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	Vysoko pod vybledlou oblohou jásal skřivánek.

	Snad až nepříhodně.

	V údolíčku rozpůleném přímkou potoka vládl klid. Potok se na rozdíl od jiných po melioračním zásahu nikdy nevylil z břehů, které zpevňovaly vrby, olše a břízy. Bublal, zurčel, klokotal, čeřil se přes kameny a odrážel sluneční paprsky. Všude kolem rostly blatouchy, sasanky a svěží zeleň.

	Občas prolétlo šídlo a zazpíval skřivánek, potvrzující definitivní návrat vlídných dnů.

	Z lesa vyběhl pokulhávající muž s výrazem člověka, jemuž není přáno. S pocitem, že všichni a všechno mu kladou nástrahy. Spěchal, jako kdyby závodil s autobusem. Potom přešel po improvizované lávce, zhotovené ze tří neoloupaných kmenů, stažených silným drátem a zajištěných skobami.

	Zřetelnou pěšinou se dostal k protější stráni, stoupal strmým svahem, přidržoval se kmenů, vrstva tlejícího jehličí mu ujížděla pod botami. Věděl, že má zanedbatelný vliv na události, které pro něho mohou mít nedozírné následky, nemohl však jinak, patřil do staré školy a pocit odpovědnosti převážil nad opodstatněnými obavami. Život se s ním nemazlil, naučil ho, že někdy je třeba mít strach i z dobrých skutků, člověk se neschová pod kamenem a když vyvstane nebezpečí, je lepší se k němu postavit čelem.

	Dochvátal k vesnici. Nešel však domů, čekaly by ho výtky, osočování, varování, přemlouvání, přesvědčování, aby si hleděl svého. Co tě nepálí, nehas! Také by dostal co proto, že zase nechal doma mobil, kdyby se mu v lese něco stalo, a na co ho kupovali. Obehraná melodie.

	Šikmo přes náves zamířil k poště.

	Vedoucí pošty byla už na odchodu.

	„Minutku,“ zahalasil zadýchaně. „Nutně potřebuji volat!“

	„Zavírám,“ pravila, stále ještě mladá, stále ještě pěkná, poněkud statné postavy, s větším poprsím, záplavou melírem zušlechtěných vlasů a jiskřivýma černýma očima. „Snad nehoří?“ „Ty jsi chytrá osoba, Bětuško! Opravdu nehoří.“

	„Nechte si těch řečí a pohněte, pane Pánek!“ Odemkla, otevřela a pustila ho napřed. „Chcete to vyťukat?“

	„To budeš hodná, třesou se mi ruce, děvče. Beru to kalupem. Kdybys věděla…“

	„Dneska je prospěšnější nic nevědět,“ zafilosofovala na falešnou notičku. „Koho mám spojit, pane Pánek?“

	„Normálně, sto padesát devět, tísňové volání.“

	Významně pozvedla nakreslenou křivku obočí. „Policii? Něco se stalo?“

	„Stalo, Bětuško, stalo! Ale jak povídáš, raději nic nevědět!“ Běta na to šla od lesa, žensky, nasadila hříšně svůdný úsměv a zaujala postoj, který pokládala za sexy a většinou nezklamal. „Nenechte se pobízet, pane Pánek! Co se přihodilo?“

	Rozpřáhl paže v bezmocném, úpěnlivém gestu. „Vražda!“
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	„Přišlo oznámení ze Svádova. V deset nula dvě. Nějaký Josef Pánek našel v lese mrtvolu. Povídal, že uleželou. Breptal něco o vraždě. Namlel toho páté přes deváté.“

	„Třeba dramatizuje,“ řekl inspektor Čemus. „Nervy! Venkovský strejda zakopne o nebožtíka a je z toho na mrtvici.“

	„Divíš se?“

	„Nedivím, ale nelze věřit všemu. Škodlivější je nevěřit ničemu. Jel tam někdo?“

	„Blízko Svádova zrovna projížděla Nadslámová.“

	„A sakra,“ ulevil si inspektor Čemus.

	Nespravedlivě.

	Policistka označená jako Nadslámová měla hodnost nadporučice, jmenovala se Slámová a vypracovala se ve výkonnou policistku, třebaže si v minulosti vysloužila nedobré renomé několika nepřiměřeně důraznými zákroky. Ze stejného důvodu musela opustit hlavní město, když příliš horlivě dopravila na záchytku opilou dcerušku starosty městské čtvrti. To se stalo špičkou ledovce. Přizpůsobila se venkovskému prostředí, a pokud jí bylo možno něco vyčítat, tak nadměrnou iniciativu. Proto se netěšila mimořádné popularitě ani mezi kolegy…

	„Už by se měla… Okamžik!“ Policista se odmlčel, inspektor Čemus slyšel ve sluchátku zvuky, které v něm probudily vzpomínky na klukovská léta, kdy přikládal ucho k telegrafním sloupům a naslouchal zvukům podobným atmosférickým poruchám či zašifrovanému volání vzdálených světů. Zároveň vydal smluveným signálem pokyn k výjezdu, alarm skupině kriminalistické techniky a inspektoru Plevákovi, jenž vzápětí vstoupil.

	„Ten chlap, ten Pánek,“ ozval se policista, „nedělal planý poplach. Opravdu našel mrtvolu a je uleželá, jak se vyjádřil. Cizí zavinění evidentní. Díru uprostřed čela nelze přehlédnout.“

	„Může se jednat o sebevraždu,“ zapochyboval inspektor Čemus, třebaže to v principu vycházelo nastejno, vyšetřovací postup je v první fázi stejný.

	„Nadslámová neviděla žádnou zbraň.“

	„Někdo ji mohl odnést a událost neohlásit. Nebo zbraň leží pod tělem. To už tady bylo, nešťastník stiskl spoušť vestoje. No, uvidíme, necháme se překvapit. Upozorni Nadslámovou, aby na nic nesahala, s ničím nehýbala, nezdupala okolí jako stádo nosorožců a zvědavce držela aspoň na dostřel z praku.“

	„Není dnešní,“ hájil policista kolegyni, ale nedůsledně: „Upozornil jsem ji!“

	„Jedeme,“ uzavřel inspektor Čemus. Rozmrzele, rozladěně, pohnutě. Viděl už spoustu mrtvých, vraždy měl v rezortu, ale čím byl starší, tím výrazněji ho každá deprimovala. Zpočátku, než se rozjel mechanismus vyšetřování. Navzdory dlouhým rokům neotupěl. Nejvíce se mu příčily zaváté případy, které se začaly vyšetřovat po delší době, nikomu se s tím však nesvěřil.

	Jen jeden člověk to věděl. Inspektor Plevák.

	Staré případy vždycky doprovázely komplikace. Nedostatek svědků a nevěrohodnost jejich výpovědí. Nulové trasologické stopy.1

	Dohady, domněnky, fámy vytvářené lidskou fantazií. Nadporučice Slámová na nic nesahala, s ničím nepohnula, nedovolila to ani Josefu Pánkovi, který se pokusil z úkrytu pod vyvráceným pařezem přemístit do bezpečnější vzdálenosti motorovou pilu a koženou brašnu. Nezdupala okolí, od skupinky nízkých smrčků vycouvala ve svých a Pánkových šlépějích.

	Bludný laskavý vánek ševelil v korunách stromů. Hovořil k těm, kteří mu uměli naslouchat. Slámová a Josef Pánek však měli zcela jiné myšlenky, kdepak lyrická intermezza! Muž seděl na pařezu, Slámová na čerstvě poraženém kmenu.

	„Na co čekáme?“ ozval se Pánek znepokojeně, už se viděl v hospodě, jak rozdává rozumy, podává kamarádům pěkně opepřenou událost jako na talíři.

	„Čekáme na příjezd kriminálky,“ odpověděla upjatě. „Nezvládnete to tady sama? Šel bych na oběd. Vytrávilo mi!“

	„Však hladem neumřete,“ odbyla ho rozhodně. „Špatné svědomí, co? Tenhle les vám nepatří.“

	„Ani žádný jiný, ale v každém jsem jako doma.“

	„Kácel jste na vlastní pěst.“

	„Plyn je stále dražší.“

	„Na to jsem se neptala.“

	„Ale já vám to povídám! Je to pravda.“

	„To vám neprojde!“

	„Že zdražují plyn?“

	„Kácení.“

	„Že jsem se na to nevykašlal,“ posteskl si Pánek a bezděčně pohlédl ke skupince smrčků, mezi nimiž leželo lidské tělo. To, co se dochovalo. Načež mrkl k okraji lesa, kde kolem policejního vozu obcházel přežvykující policista.

	„Co tam hledá?“

	Roztržitě pohlédla stejným směrem. „Nadstrážmistr Knobloch? Je na příjmu.“

	Pánek se vrátil k vlastnímu problému. „Člověk má držet jazyk za zuby, jinak o ně přijde. A vůbec, dělal jsem výřez!“

	„To určitě,“ pravila Slámová. „Výřez! Pchá! Tenhle kmen má v průměru aspoň pětadvacet čísel, tak jakýpak výřez! A byl to dočista zdravý strom, mohl tady šumět ještě třicet čtyřicet let.“

	Josef Pánek si pomyslel něco na způsob „ty tomu tak rozumíš, ženská,“ ale mlčel, jen hloubil do mechu podpatkem jamku.

	„Otec byl lesní inženýr,“ poznamenala smířlivěji, snad to považovala za nabídku k uzavření dočasného příměří. Ve stínu velkých lumpáren ztrácejí drobné přestupky na závažnosti, ačkoli je nelze zcela pomíjet.

	„To jo,“ řekl Josef Pánek na oko smířeně.
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	Dolehl k nim skřivánčí trylek. Bezprostředně ho přehlušila přijíždějící kolona aut. Mezi stromy blikalo rotující modré světlo.

	„Ani hnout,“ zavelela Slámová s obavou, aby Pánek nevzal do zaječích a vyšla z lesa na louku. Nepohnula se, dokud k ní nepřistoupil inspektor Čemus následovaný inspektorem Plevákem.

	„Zdravím,“ řekl inspektor Čemus.

	Inspektor Plevák pozvedl pravou ruku jako k přísaze. „Kde ji máte?“

	„Leží támhle v té skupince nízkých smrčků,“ vysvětlovala a naznačila směr. „Nepřikrytá, nezaházená a zatroleně dlouho. Určitě od zimy. Nebo přes zimu.“

	„To nám prozradí doktor,“ řekl Čemus.

	„Opravdu má díru v čele?“ připojil se Plevák.

	Nedala se, hodně neutrálně pronesla: „Vypadá to tak.“ Začala rutinní činnost. Fotograf, lékař…

	„Vy jste tělo našel?“ oslovil Čemus Pánka, který se zvedl s provinilým výrazem, jako kdyby měl neblahé tušení. „Kdy jste tady byl naposled?“

	„To jako v lese?“

	„V těchto místech.“

	„Někdy koncem září. Na houbách.“

	„Všiml byste si těla?“

	„Kdyby tam leželo.“

	„Kdyby tam leželo,“ potvrdil Čemus.

	„Neleželo. V mechu kolem těch smrčků rostou kozáci.“ „Když rostou.“

	„Když rostou,“ přitakal Pánek.

	„Letos je na houby zatím brzy.“

	„Tak v polovině července, když bude houbařské léto.“

	„Na houby jste se tedy nevypravil,“ dospěl Čemus k metě, které se Pánek obával.

	„Na dříví,“ neudržela se Slámová.

	Inspektor Čemus slyšel, ale jakoby nevnímal. Nápovědu nepotřeboval a Pánek o ni zase nestál. „Komu tenhle les patří?“

	„Obci.“

	„Nebo panu Juranovi?“

	„Tomu patří jen část.“

	„Která část?“

	„Přesně nevím,“ ošíval se Pánek, přituhovalo, raději by se viděl někde jinde. Doma, v hospodě nebo na nějakém vzdáleném, neobydleném ostrově.

	„Proč kulháte?“

	„Kopnul mě býk.“

	„Kdy?“

	„Předloni zjara.“

	„Chováte býky?“

	„Juran. Pracoval jsem na jeho farmě. Až do toho úrazu. Za rok mi přiznali částečnou invaliditu. Juran mě už nechtěl, že mrzáka nepotřebuje.“

	„Proto jste se vypravil s pilou do jeho lesa.“

	„Však mu ho neubude! Nesmí se to dovědět, řádil by jako černá ruka, hned všechno žene přes advokáta k soudu. Je tak lakomý, že ujídá ptákům z krmítek!“

	„Nepřehánějte,“ mírnil Čemus jeho rozhorlení, podložené špatným svědomím.

	„Vy ho neznáte!“

	„Znám,“ řekl Čemus a dál to nerozváděl.

	Inspektor Plevák věděl, jakého druhu bylo jejich seznámení i následný vztah, postrádající pochopení. Věděla to i Slámová. Ta věděla skoro všechno. I to, co znát nemusela a neměla.

	Juran koupil kus lesa v šumavském podhůří. Nezachoval se jako svědomitý vlastník, nýbrž jako lesní pirát, bez povolení vytěžil a prodal půl druhého hektaru. Při vyšetřování nespolupracoval, schovával se za advokáta a později i za soudce, který musel být dvakrát vyměněn, případ se protahoval a dosud nebyl uzavřen, ačkoli k tomu mělo dojít v nejbližších týdnech.

	„Tak víte svoje,“ řekl Pánek spokojeně, snad už se viděl za vodou.

	Čemus ho přibrzdil. „Jo krádežích dřeva v malém. Neprojde vám to.“

	„Ale pilu si snad odnést můžu!“

	„Brání vám v tom někdo?“

	„Pane inspektor,“ zkusil to Pánek zeširoka. „To bylo samé plyn, plyn… Celá vesnice už zase topí dřívím! Copak krademe? Uhlí je taky drahé. Doba je taková nijaká, skoro jako naše příjmy.“

	„Běžte domů,“ vybídl ho Čemus. „Tady to teď nebude nic pro vás. Nechte kolegovi adresu, zastaví se. Musíme vaši výpověď hodit na papír.“

	„Co já vím? Starou belu! Jen jsem toho chudáka našel!“

	„Víc hlav, víc zpráv. Postupoval jste správně.“

	„Tak mějte soucit a přivřete oči!“

	„Neslibuj, co nemůžeš splnit,“ řekl Čemus. „Ušetříš.“

	„Z vašeho to nejde!“

	„Než odejdete, poslední otázku. Toho… chudáka, jak jste říkal, neznáte?“

	„Vždyť jste si ho omrknul! Nepoznal bych ho, kdyby to byl můj vlastní brácha!“

	V tom vězel kus pravdy, ale Čemus to nevzdával. „Podle oblečení, bot…“

	„Tak moc jsem si ho neprohlížel.“

	„Ani se nedivím. Možná ho pozná někdo místní.“ „Nebo z okolí,“ zmínil se Plevák.

	„Být vámi,“ Pánek se najednou tvářil jako shovívavý mudrc, hýřící zkušenostmi a radami. „Být vámi, na lidi bych moc nespoléhal. Dříve mlčeli, aby neztratili výnosná místa, nyní drží klapačky, aby neztratili práci!“
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	„Jak to myslel?“ ozvala se Slámová skoro nesměle, snad na sebe jen chtěla upozornit, nerada si připadala jako páté kolo u vozu.

	„Ve Svádově dělá pár lidí v družstvu a několik u Jurana, který propouští jednoho po druhém, ve městě stojí továrny nebo je úplně zlikvidovali, jiné pracovní příležitosti nejsou,“ uvedl inspektor Plevák.

	„Ten Juran…“

	„Pánek s ním je asi na kordy.“ „Zlodějíček a poťouchlík?“

	„Neberte tak přísný metr,“ řekl Čemus. „Kdy si vesničané občas nezajeli do lesa na trochu toho topení? Dělali to za císaře, za pana hraběte, za republiky, teď s tím začali nanovo a hezky z gruntu. Pánek má svým způsobem pravdu, plyn skutečně podražil.“

	„Pohodlnější je krást,“ rýpla si.

	Ptala se? Konstatovala? Nevěděli.

	„Levnější,“ uvedl Čemus situaci na pravou míru.

	Nadporučice Slámová snad chtěla dát najevo zásadovost, principiální pohoršení nad postojem obou inspektorů, ale již to nestihla, pozornost byla jednoznačně zaměřena na mrtvého. Shromažďovali základní údaje.

	Zemřel na rozhraní listopadu a prosince. Plus mínus týden dva. Příčinou smrti byla střelná rána, projektil uvízl v hlavě. Další dva výstřely zasáhly hrudník. Pořadí se pochopitelně nedalo stanovit.

	Snad pitva…

	„Těžko,“ zmrazil naději lékař.

	„Také to není nejpodstatnější,“ řekl Čemus.

	Nebyla nalezena žádná střelná zbraň, a že prozkoumali okolí nadmíru svědomitě! Sotva se jednalo o bezdomovce nebo delikventa na útěku, a tělo patrně neleželo na místě vraždy. Kapsy měl jako vymetené, levá u saka dokonce zůstala naruby. Žádné prsteny, hodinky, tetování, zjevné jizvy.

	A žádné trasologické stopy, pochopitelně.

	„Dokážete sejmout otisky prstů?“

	Kriminalistický technik si vyměnil krátký pohled s lékařem, jako kdyby hledal zastání. Les, nezvykle dlouhý a teplý podzim, sněžná a mrazivá zima s několika výraznými oblevami, hmyz, živočichové, ptáci…

	Výmluvným mlčením dali najevo svoje mínění.

	„Tak nic,“ řekl Čemus. „Věk?“

	Otázka pro doktora.

	„Stanovit ho mohu z kávové usazeniny, hádáním z karet nebo po pitvě. Zatím tohle: Ani junior, ani senior.“

	„Muž středního věku,“ řekl Čemus. „Podle chrupu.“

	„Zuby často klamou. Jenom čtyřka dole je plombovaná.

	Vzpomínáte na toho vandráka loni v srpnu? Ukázalo se, že měl přes šest křížků, ale všechny zuby jako nepoužívané. Bělostné, bez jediného kazu.“

	„Vpředu mu dva zuby scházely,“ rozpomenul se Plevák.

	„O ty přišel den před smrtí při hospodské rvačce,“ řekl Čemus.

	Potom dostali zprávu, že ve Svádově ani v blízkém okolí není pohřešován muž přibližného věku. Přesně vzato, nebyl hledán vůbec žádný muž, pouze jedna devatenáctiletá nezbednice, a tu bylo třeba hledat v nočních podnicích velkých měst, takovou měla pověst.

	Slámová na sebe upozornila sarkastickou poznámkou. „Přece si nějaký Herkules nepřehodil tělo přes rameno a neštrádoval s ním přes louky a lada!“

	„U kriminálky,“ řekl inspektor Čemus výlučně pro jedny uši, „je to skoro jako ve škole. Mluv, když jsi tázán! Nebo tázána! A pak, lada jsou nevyužívaný pozemek se skromnou vegetací. Vlastně také louka.“

	„Budu si to pamatovat,“ odvětila Slámová. „Omlouvám se.“

	Možná omlouvala jen svoje botanické neznalosti, to nebylo zřejmé.

	„Máte všechno?“ Čemus vznesl obecně adresovaný dotaz hlasitěji a dodal: „Tak to tady zabalíme.“

	„Co s tou vsí?“ připomněl Plevák.

	„Za pokus nic nedáme,“ souhlasil Čemus, stejně nemohli ves pominout, třeba někdo kdysi minulý rok přijel na příležitostnou návštěvu… Koho zajímá, když takový člověk zmizí, a kam?

	Plevák prohodil: „Jako obvykle. Začneme hledat špendlík v kupce sena.“

	„Někdy se tam najde Šeredně zašmodrchané klubko,“ řekl Čemus.
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	Inspektor Plevák vyhledal starostu, místostarostku, obchod na návsi, vedoucí pošty a hajného, který potvrdil, že mrtvého muže našli v té části lesa, která náleží Juranovi. Zároveň zapochyboval, zda Juran vůbec tuší, kudy vede hranice.

	Pro vyšetřování to stejně nemělo valný význam.

	„Ležel jen tak?“ podivoval se hajný. „Normální je přece zaházet mrtvolu aspoň nalámanými větvemi.“

	„Normální?“ opakoval Plevák.

	„Dělá se to tak.“

	„Kolik mrtvých jste už zakrýval větvemi?“

	„Co já! Dělá se to tak ve filmu, v televizi. Také čtu noviny!“ Ochoty ani za mák, byl to morous, ale s lidmi cítil, a když náhodou zahlédl někoho jít k lesu s motorovou pilou nebo jet s traktorem a prázdným valníkem, raději se odvrátil. Příležitostně však neodolal a slovíčkem dloubl pod žebra, vynášelo mu to nějakou tu skleničku v hospodě a malou popularitu. Zahleděl se na inspektora. „Nemám pravdu? Copak vy nečtete noviny?“

	„Tu a tam.“

	„Tak vidíte,“ zabručel hajný a přišel s další iniciativou. „Něco je vyrušilo, pacholky!“

	„Koho?“

	„Museli být nejméně dva!“

	„Případně jeden vazoun s autem.“

	„Leda tak,“ ustoupil hajný, ale paličatě hnal vodu na svůj mlýn. „Prohnul by se! Blíží se moje hodina. Nepůjdete do hospody?“

	Inspektor Plevák nepokládal hospodu za rýžoviště užitečných poznatků, když se jedná o veskrze kriminální záležitost, která nemusí mít se životem obce ani tu nejmenší spojitost. Kromě katastrální, samozřejmě. Měl však hlad a žízeň. Kávu mu nabídli všude, dokonce i morous hajný, žijící ve zpustlé chalupě na okraji vsi jako jezevec, ale nikdo se nezmínil třeba jen o makové buchtě. S jistou mírou stesku usoudil, že už se poctivé české buchty nepečou ani na venkově.

	Hospoda kypěla ruchem. Basy a tenory, falsety a diskanty, alty a ojedinělý ječivý soprán, do toho vyloženě nemelodické vyřvávání, to byla svádovská hospoda ve chvíli utužování družnosti. Hostinský slavil padesátku, nalíval zadarmo.

	I přespolním.

	K Plevákovi přisedl muž v kožené bundě, podle řeči křtěný Vltavou, tlachal o všem a o ničem, náhle vyskočil a zvolal: „Jurane!“ Platilo to urostlému chlapíkovi s granátnickým knírem a samozřejmým vystupováním. Hluk ve výčepu ztratil na intenzitě, jako kdyby dovnitř zavál studený severák, vzápětí kdosi zanotoval a bylo vystaráno.

	„Bohouši,“ přikolébal se švidravý chlap. „Ty kluku ušatá, nepoznáváš mě?“

	„Gregor?“ zkusil to Plevák.

	„Kdo jiný! Co hledáš ve Svádově?“

	Mohl odpovědět „vraha“, omezil se však na protažené „ále!“

	„Dáme si panáka,“ přišel Gregor vzhledem k prostředí na originální nápad. „Co piješ?“

	„Minerálku.“

	„Taje dobrá tak na… Fernet? Policajt policajta nezastaví!“ Žil s představou, že všechny starší a stejně staré policajty ze širokého okolí zná Plevák jako svoje boty a mladším byl za kmotra. „Jurane, dáš si s námi prcka?“

	Oslovený zastříhal knírem a naznačil pohyb, jako když točí volantem.

	„Frajer,“ ušklíbl se Gregor. „Stejně se zlíská jako rákoska, násoska, a někdo ho odveze. Obyčejný sedlák, ale myslí si o sobě, že je nevadský rančer. Chová dobytek. Od desíti k pěti.“

	„Nechoval také pštrosy?“

	„S těmi pohořel. Utekli z ohrady. Srandy moře! Polovina vsi je naháněla po polích a po lese. Jednoho nenašli, někdo si na něm pošmákl. Jiného honička přestala bavit a zaútočil na hajného. Zachránil se na lípě.“

	Plevák usrkával fernet.

	„Nechtěl bych být Juranovou krávou,“ navázal stále rozsvícenější Gregor. „Nepotrpím si na dlouhý půst. Juran je samá návštěva, jako ten chlap v kožené bundě, co tu opruzoval. Říká si inženýr! Jeho diplom bych rád viděl! Juran je samá ženská, ruce od práce, jen by komandoval. Beztak něco ví!“

	To už bylo sprosté nařčení, Plevák však zachoval netečnou tvář. „O čem?“

	„O tom zavražděném!“

	„Co o něm víš ty?“

	„Copak jsem ho viděl?“

	Přimotali se tři urostlí chasníci, měli už také parádně rozsvíceno, ale zřejmě v tom uměli chodit

	„Čau, fotr,“ zahalasil nejvyšší a nejsilnější. Něco jako vůdce bandy, tak působil.

	„Synové,“ představil je Gregor s hrdostí. „Jsou to nejlepší, co se mi v životě povedlo.“

	Plevák mu to nepotvrdil, marně si vybavoval, že některý z trojlístku měl co do činění se zákonem a nejednalo se o špatné parkování.

	Nastala minuta vyvrcholení, hostinský vyrukoval s ovarem, Plevák se odpoutal, poslouchal, tu se na něco zeptal, tam nezávazně odpověděl, o mrtvém v lese věděli asi jako o Archimédově spirále. Až se jako náhodou propracoval do Juranovy blízkosti a zavedl rozevlátou řeč.

	„Gregor pomlouval, co?“

	„Nelichotil vám,“ připustil Plevák.

	„Čenicháte?“

	„Vražda je vražda,“ pronesl Plevák.

	„Kdo je ten mrtvý?“

	„To kdybychom věděli!“

	„Smůla,“ pravil Juran.

	„Pech,“ potvrdil Plevák. „Nic ve zlém, ale ležel ve vašem lese. Budeme si muset promluvit.“ „A co sakra děláme?“ pokusil se Juran zahřímat, ale jistoty v něm bylo pomálu.

	„Střízliví,“ upřesnil Plevák. „Zítra.“

	„Budu doma.“ Uvědomil si, že nemluví s místním. „Na farmě.“

	„Kdy vás zastihnu?“

	„Přidržím se kolem baráku.“ Pozvedl prázdnou sklenici a upoutal pozornost hostinského. „Farmu najdete hravě. Za vsí doleva do údolí a potom kolem potoka. Nemůžete netrefit. Nad vraty uvidíte nápis jako hrom. Čestmír Juran.“

	Plevák, snad vlivem třetího fernetu, zašpásoval: „To jste vy!“

	„To jsem já,“ potvrdil Juran skoro trudnomyslně. Jako kdyby si nebyl svým tvrzením zcela jistý. „Ten mrtvý… Prý tam ležel hodně dlouho?“

	„Kde jste to slyšel?“

	„U výčepu.“

	„Od podzimu.“

	„Gregor je držka plechová! Zamordoval mi jednoho pštrosa, když utekl. Sežrali ho, Gregoři!“

	„Jak to víte?“

	„Vyhazují odpadky do jámy u lesa. Našel jsem tam kosti.“ „Hlásil jste to?“

	„Pomohlo by to? Nepřistihl jsem je s mastnou hubou!“ Zahleděl se na dno prázdné sklenice, jako kdyby se pokoušel vyčíst budoucnost. „Na podzim jsem spravoval ohrady blízko toho místa. K lesu jel velký auťák. Šedivý. Nebo tak něco. Myslel jsem, že tam jedou randit.“

	„Kdy to bylo?“

	„Tak nějak… koncem listopadu. Nebo na začátku prosince. Než začalo sněžit.“

	Informace to byla. Z rodu těch, jimž není přikládána mimořádná vážnost. Zejména po několika měsících.
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	Bezejmenné tělo skončilo na pitevně, svršky byly odeslány k odborné expertize.

	Pitva přinesla pomocné údaje. Muž byl přibližně čtyřicetiletý, vysoký sto osmdesát centimetrů, štíhlý, měl prořídlé kaštanové vlasy a krevní skupinu O. Nikdy neutrpěl žádnou zlomeninu ani jiný vážnější úraz, po němž by se na kostech zachovaly stopy. Z lebky a z levé lopatky byly vyňaty částečně zdeformované, ale k identifikačním účelům dostačující projektily ráže sedm pětašedesát zahraniční výroby. Řada medicínských zjištění nepostrádala zajímavost, ale nevedla k určení totožnosti. Snad později, až budou znát jméno… Projektily byly vypáleny z pistole, kterou dosud nebyl na území státu spáchán trestný čin. Z oblečení bylo odvozeno sociální postavení. Žádný magnát. Ačkoli, nejeden boháč chodí jako šupák. Kalhoty, košile, ponožky i spodní prádlo byly tuzemské výroby, o saku se to jednoznačně prohlásit nedalo. Také na tom příliš nezáleželo.

	Kapsička na saku měla drobnou výrobní vadu. Otvor, jímž do podšívky zapadl kousek tužšího papíru o rozměrech čtyřicet krát osmdesát milimetrů. Jednalo se o poměrně zachovalou jízdenku z římské podzemní dráhy, vystavenou šestnáctého září minulého roku. Podařilo se ji uvést do čitelného stavu.

	O spolupráci byl požádán Interpol, mlýn, který mele celkem spolehlivě, ale značně pomalu, pokud se jedná o běžnou kriminální záležitost. Ledaže by někdo dostal nápad, jak si vybudovat kariéru a spojil si mrtvého z českého lesa s exponovanou nezvěstnou osobou z Říma, z Glasgowa, z Malmö nebo z jakéhosi zámku na Loiře.

	„Cizinec?“ Inspektor Plevák netajil pochybnosti. „Stejně dobře to mohl být Tonda Novák z Dolní Horní, který si vyjel do Říma omrknout Koloseum.“

	„Jízdenku z římského metra mohl do saka někdo narafičit,“ usuzoval inspektor Čemus. „Podle specialistů může být sako zahraniční výroby. Tvůj Toník z Dolní Horní si oboje mohl v Itálii koupit. U nás zemřel, u nás byl nalezen, u nás budeme pátrat.“

	Logický závěr, vyslovený bez nadšení, z nezbytnosti. Chtělo to čas, vytrvalost, houževnatost, trpělivost a spolupráci. Jezdit, chodit, vyptávat se. Stavět hrad z písku, stavět mozaiku z drobných úlomků.

	Zatím jich měli k dispozici málo, a spoustu dalších případů.

	Především to chtělo myslet.
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	Tak se stalo, že inspektor Plevák, jedoucí v souvislosti se zcela jiným případem přes Svádov, dostal nápad. Zastavil na návsi pod lipami a vyhledal Josefa Pánka. Příliš radostného uvítání se mu nedostalo, ale ani s ním nepočítal.

	Jsou lidé, jejichž paměť rychle slábne, vzpomínky se stávají mlhavějšími, postřehy nejasnějšími. A jsou tací, jejichž paměť vykřeše jiskru až po určité době, když opadnou emoce, vzrušení, rozčilení. Zapadlé semínko nečekaně vzklíčí a za příhodné konstelace vydá dobrou setbu.

	Když se mu dostane vláhy.

	Podnětu.

	Josef Pánek se zabýval činností, budící pozornost. Se sekerou v ruce stál u špalku, vlevo hromada nařezaných kulánků, vpravo nižší halda štěpinek. V otevřené stodole stál valník. Navrch oklestěné silnější větve, pod nimi kulatina. Žádná drobotina.

	„Buďte zdráv,“ popřál Plevák a snad to myslel doopravdy, byl dobrák od kosti, nikomu nepřál nic zlého.

	„Vy také,“ oplatil Pánek vyčkávavě.

	„Z obecního?“ Plevák postrčil špičkou boty jeden špalík.

	„To bych si nikdy nedovolil.“

	„Ten mrtvý z lesa vám ruší spánek.“

	„To mi povídejte! Však vypadal! Už znáte jméno?“

	„Není to nikdo z okolí,“ řekl Plevák a pojistil se: „Asi.“

	„Povím vám, k poznání nebyl! Jak jsem o tom mudroval, to jeho kvádro… Jako kdybych ho na někom viděl. Z dřívějška.“

	„To samé nebo podobné?“

	„Stejné. Nevím, jestli přesně to.“

	„V hospodě?“

	„Tam ne.“

	„V nemocnici?“

	„V nemocnici se chodí v pyžamech.“

	„V autobuse? V televizi? Na dřívějším pracovišti, než jste nastoupil u Jurana?“

	„Samá voda,“ posteskl si Pánek. „Počkat, už mi svítá! To bylo loni v létě, na návsi zastavil chlápek v červeném audi, cizinec. Spustil nějakou hatmatilkou.“

	„Jak vypadal?“

	„Namyšleně. Jako kdyby mu patřila Císařská louka i s kusem Vltavy.“

	„Vysoký, malý…“

	„Seděl za volantem.“

	„Vlasy?“

	„Skoro žádné.“

	„A ten zbytek?“

	„Zrzavý jako liščí ohon.“

	„Bylo na něm něco nápadného? Kouřil doutník, žvýkal, plival na zem, drbal se v zátylku…“

	„Šilhal!“

	Vzhledem ke stavu těla se nedalo ověřit, zda neznámý trpěl oční vadou.

	„Kterým okem?“

	„To nevím… Počkat, levým! Ne, levým ne. Vlastně ani nešilhal. Jedním okem civěl stále do stejného místa.“

	„Třeba měl jedno oko umělé,“ naznačil Plevák.

	„To jako… skleněné?“

	„Nevím, z jakého materiálu se v současnosti vyrábějí oční protézy,“ uvažoval Plevák. „Zahlédl jste toho cizince ještě někdy později?“

	„To bych si pamatoval. Jedno vím určitě, měl na sobě lautr stejné sako!“

	„Se stejnými knoflíky,“ řekl Plevák.

	„Se stejnými knoflíky,“ potvrdil Pánek suverénně, čímž postřeh zpochybnil. Saka si muž na cizí osobě snad všimne, ale knoflíků? A navíc, člověk v saku seděl v autě!

	„Nechystáte se na dovolenou, viďte?“ zeptal se Plevák. „Možná vás ještě budeme potřebovat. Stavil bych se.“

	„Nemusíte spěchat, stejně se dostanu do postele až večer.“ „Nemyslel jsem zrovna dneska,“ upřesnil Plevák.

	„Stran výpovědi?“

	„I stran výpovědi. Pusťte se do štípání a dostaňte štěpinky pod střechu. Tady na dvorku jsou až příliš na ráně. Předpovídají déšť.“

	„Myslíte, že ten v lese… Že to byl stejný chlap?“

	„Možné je všechno, ale pochybuji. Nevzpomínáte si, kam cizinec v audi jel?“

	„Jako k hospodě, ale jestli tam zastavil…“

	V hospodě samozřejmě nepochodil. Ani s tím nepočítal. Stejně Pánka podezříval, že si vymýšlel, snažil se vypadat zajímavě, aby vypadal všímavě. Nebo se pokoušel něco zamaskovat.
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	Čestmír Juran vykročil inspektoru Plevákovi vstříc. Byl v pracovním, jako kdyby zrovna vyšel ze stáje. Po hospodské družnosti ani stopa, pod očima temné kruhy jako po dlouhém flámu.

	„Co zase?“ utrhl se nespolečensky.

	„Povinnost, pane Jurane,“ řekl Plevák. „Povinnost.“

	„Před dvěma hodinami jsem vás zahlédl ve Svádově.“

	„Měl jsem tam nějaké řízení.“

	„Policajti jsou mi trnem v oku.“

	„A copak to?“

	„Nechal jsem pokácet pár poškozených a usychajících stromů. Nějaký chytrák mě udal. Nalinkovali mi pokutu jako hrom a stálo mě majlant, abych neskončil v base.“

	Inspektor Plevák tu novinku vyslechl ráno, než vyrazil do terénu, myslel si cosi o nezřízené benevolenci soudů, příčinou se raději nezabýval. Případ prostě zametli pod koberec. Pokuta? Směšné!

	„Tak jako onak,“ řekl, „ve vašem lese ležel zavražděný člověk.“

	„Zavražděný?“ zpozorněl Juran.

	„Netvařte se, že to nevíte! Je toho plné okolí a v hospodě se o ničem jiném nemluvilo.“ „Na fámy nedám! Také jsem měl okno. Co já s tím? Máme tak mizerné zákony, že jako vlastník nesmím kácet podle vlastní vůle a dokonce ani nemůžu zakázat vstup do lesa!“ Mluvil a mluvil, myslel však na něco jiného. Nebo se pokoušel oživit paměť, možná měl skutečně okno. „Žádný div, že potom dojde na taková alotria!“

	„To už tak chodí, že máme naprosto zanedbatelný vliv na události, které se nás bezprostředně týkají,“ posteskl si Plevák, nebyla to útěšná řeč a Juranovi nevoněla. „Nenavštívil vás někdy cizinec v červeném audi?“

	„Sem jezdí lidí!“

	„I v červených audi?“

	„Také,“ odsekl Juran stroze.

	„Obchodně?“

	„Obchodně. Nebo přátelé. Někdy jen vlezlí vyžírkové.“

	„Proč si je nedržíte od těla?“

	„Někteří mají vliv a známosti, můžou být prospěšní.“

	„Mluvili jsme o červeném audi. Značka ovšem není jistá.“

	„Vy jste o něm mluvil!“

	„Nekličkujte, pane Jurane! Čas jsou peníze! V mém případě dokonce peníze daňových poplatníků. S tím dneska mává kdejaký zapšklý, neúspěšný politik, když postrádá věcné argumenty.“

	„Ať je po vašem,“ durdil se Juran. „Těm pánům to pohne žlučí. Červeným fordem jezdí náš senátor. Však mi jeho předvolební kampaň udělala pořádný dolík do peněženky! Bývalý krajský hejtman má červené mitsubischi, to víte, dbají na reprezentaci. Jinak jsou to… Co si budeme líčit! Červené audi má doktor Skuhrovec z Prahy, známý advokát. Jeho tvář se někdy mihne na obrazovce. Stačí?“

	„Žádný cizinec v červeném voze?“

	„Jak bych se s ním bavil? Jinak než česky neumím ani blafnout!“

	„Uklidnil jste mě,“ řekl inspektor Plevák.

	Juran se zaraženě otázal: „V jakém směru?“ Od policajta očekával záludnost, otázky plné fint a chytáků, nedůvěřoval.

	„Znepokojilo by mě, kdyby vás navštěvoval někdo bezvýznamný. Mohl by se z něho čistě náhodou vyklubat slušný a charakterní člověk. S takovými je náramně těžké pořízení. Nemáte na seznamu někoho takového?“

	„Snad inženýr Vojtíšek. Ten by byl podle vašeho gusta. Náhodou se tady včera zastavil. Moc seriózní pán. Podniká ve dřevě. Udržuje konexe s italskými firmami. Roky tam žil v emigraci.“

	„Strojař nebo hnojař?“ Plevák zdánlivou nedůvtipností provokoval, o Vojtíškovi věděl svoje, někdy se vyplatí zpovídaného vytočit, odhalí se v pravém světle a ujede mu něco, co by jinak suverénně zatloukal.

	„Lesní inženýr.“

	„Těžař,“ usoudil Plevák.

	„Zapaluje vám to.“ Mluvil skřípavě, nenaletěl na vějičku, stále se kontroloval.

	„Zdržel se inženýr Vojtíšek dlouho?“

	„Krátce.“

	„Povídali,“ řekl Plevák.

	Záměrně, nebylo na škodu zčeřit hladinu, když u dna leží bahno. Juranovy nezákonné transakce se dřevem měly k průzračné čistotě daleko.

	„Žijete tady sám?“

	„Jak se to vezme. První žena se mi zabila v autě, druhá utekla s potrhlým muzikantem. Původní profesí byl cukrář, považte! Zezadu se chodí do suterénního bytu, pronajal jsem ho Čápovým. Oba jsou hluchoněmí. Člověk přece musí pomáhat postiženým.“

	„Jste lidumil,“ řekl Plevák. „A to kolují zvěsti, že v zimě sypete ptáčkům otrávené zrní!“

	„Která huba…“ Zdálo se, že dosud přidušovaná nálož emocí vybuchne, nakonec se však rozesmál. Falešně, pokrytecky, nevěrohodně, neadekvátně situaci. „Jste samý špás, pane inspektore!“

	„Abyste se nepletl! Lidé vám příliš nepřejí.“

	„Závist, holá závist! Všichni jen natahují ruce a žádají hodně za málo! Ani to počasí mi nepřeje! Předloni zaplavené louky, loni sucho, letos snad přiletí hejna kobylek.“

	„Odvěký rozpor. Druzí nazírají na totéž přesně naopak.“ Plevák pokynul na rozloučenou, vklouzl za volant a než Juran zavřel pekárnu, projel otevřenou branou. Dělalo mu dobře, že píchl do vosího hnízda. Jen ať se Juran domnívá, že kriminálku zajímá inženýr Vojtíšek a jeho červené audi!

	Zajímal ji.
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	Juran to vzal za hotovou věc, vytáhl mobil, navázal spojení a překotně líčil rozhovor s inspektorem a jeho zájem o červená auta. O kriminálce mluvil v množném čísle, jako kdyby byl vzat do prádla kohortou maskovaných drsňáků ze zásahové jednotky, převálcován, nafouknut a zase zplacatěn.

	„Přece si proto nedám auťák přestříkat na zeleno,“ prohlásil inženýr Vojtíšek.

	„Někdo se v tom zašantročeném dřevu stále šťourá,“ naříkal Juran. „Ta pokuta se mu nezdá dostatečná, chtěl by nás vidět za katrem, aby měl volné pole a vzal to za nás!“

	„Přeháníš, Čestmíre! Napadlo mě, že bych se mohl na čas vypařit, ale bylo by to nápadné. S obnovením dodávek zatím počkáme. Ztratíme sice hodně peněz, ale trocha opatrnosti neškodí. Kníže naléhá!“

	„Aby jeho pily v cizině dostávaly levné dřevo,“ ušklíbl se Juran, což inženýr vidět nemohl. „Dáme si pauzu.“

	„Sviňská práce! Neměli bychom hledat cestičku, jak ty venkovské balíky od kriminálky setřást?“

	„Nejsou dnešní!“

	„Právě to je zlé,“ horlil inženýr Vojtíšek. „S takovými bývají potíže. Jsou dotěrní a paličatí.“

	„Poctiví hlupáci,“ potvrdil Juran.

	„Postrádají pochopení, vůbec nejdou s dobou! Zkrátka, pozůstatky staré školy! Potřebovali by umravnit. Co ti vyžírkové, kteří tě navštěvují?“

	„Nechci vypadat jako potrefená husa,“ řekl Juran. „Exhejtman, a ten se v kličkách vyzná, také radí zaplatit a držet hubu a krok, než se na všechno zapomene.“

	„Jemu se to mluví, paznechtovi!“ Zuby inženýra Vojtíška zřetelně zaskřípaly. „Hraje si na svatouška, ale korunky bere!“

	„Od toho je exhejtman, aby měl prebendy, jinak by do toho neřádstva nelezl.“

	„Když to nepůjde jinak, zabijeme jednou ranou všechny mouchy najednou,“ dospěl inženýr Vojtíšek k řešení. „Pustíme chlup. Bere každý, jen to žádá vhodnou a hlavně bezpečnou formu. Když neuspějeme… Někteří lidé se pro jiné stávají překážkou a překážky je třeba odstraňovat.“

	„S tím opatrně,“ varoval Juran polekaně. „Jsem s tebou zajedno, ale nechci ani pomyslet na myšlenky, které se mi někdy honí hlavou.“

	„Protože jsi strašpytel a moc chlastáš.“

	„Chlastám, abych zapomněl na myšlenky, které se mi někdy honí hlavou!“

	„Zbytečně namáháš mozkovnu.“ Inženýr Vojtíšek přidal na důrazu. „Za to platíš bystřejší, mazanější a dost pitomé, aby hopsali podle toho, jak my pískáme.“

	„Ten moula Skuhrovec to u soudu prošvihl. Když mi volal, málem se vychloubal, jak to zaválel,“ láteřil Juran.

	„Buďme rádi, že to skončilo pokutou,“ uklidňoval ho inženýr. „Ten případ se jinak uhrát nedal. Ještě že nevyslídili dva naše celníky.“

	„Za ty prachy se Skuhrovec mohl jinak vycajchnovat!“

	Inženýr Vojtíšek ho rázně přerušil. „Všechno se zase srovná. Dej na moje slova. U nás je to jako s většinou sopek. Občas začoudí, zasmrdí okolí, ale zase se zklidní.“

	„Když já vážně nevím,“ vyjádřil se Juran konkrétně.

	„To je dobře,“ odpověděl inženýr Vojtíšek. „Voláš z mobilu?“

	„Jasně!“

	„Za žádných okolností nevolej z pevné linky nebo na pevnou linku. S mobilem zalez do stodoly nebo za humna. Omrkni byt, jestli ti tam nefoukli nějakou štěničku. Dneska je to normálka, navzdory všem kecům. Měj se!“

	„Mám se,“ řekl Juran tupě, neuvědomil si, že spojení bylo přerušeno, „ale blbě!“

	Netušil, že hýří nechtěným optimismem a brzy bude hůř.

	10

	„Zatmíval,“ řekl inspektor Čemus. „Mával ti před nosem velkými zvířaty, ale uniklo mu, že jsou to malí, svým způsobem bezvýznamní lidé, tak zprofanovaní, že už si jich neváží ani jejich vlastní psi.“

	„Co ten inženýr Vojtíšek?“

	„Nitka, nitečka,“ řekl Čemus. „Upozorníme na možná a dosud neodhalená Juranova spojení. Také by měli oťuknout hraniční přechody, ty pokácené stromy nikdo nerozkradl, jak vypovídal Juran a jeho maníci s motorovými pilami, kteří tak ochotně káceli. Juran je otrlec, ale žádná pevnost. Také moc pije.“

	„Interpol se neozval?“

	„Faxovala Praha. Stejná italská saka jsou běžně k dostání v každém lepším českém obchodě, který spolupracuje se stejným dovozcem.“

	„Ten Pánek,“ zmínil se Plevák.

	„Hnal na Jurana záměrně.“

	„Ale přesvědčivě!“

	„Každý lhář musí působit přesvědčivě, jinak by mu nikdo nevěřil,“ řekl Čemus. „Pánek je takový malý český zlodějíček, který sbírá odvahu, když vidí velké zlodějny nepostižené. A podrazníček.“

	„Kde bydlí inženýr Vojtíšek?“ vzal to Plevák z jiného konce.

	A narazili na problém.

	Nikoli neřešitelný, znali jméno, titul…

	Oficiální postup vedl nahoru, vodorovně, dolů a ještě níž k příslušnému pracovníkovi, na jehož blahovůli a náladě závisela rychlost vyřízení. Většinou to šlo na dlouhé lokty. Liknavost, neschopnost nebo záměr? Prakticky to vyšlo nastejno. Proto se inspektor Čemus spojil přímo s pražskou kriminálkou.

	Inspektor Gavura ho mlčky vyslechl, nikdy nepatřil k povídálkům, šetřil slovy jako šafránem. Nakonec pronesl: „Máme kalup, ale dám ti vědět.“

	„Kdy?“

	„Snad to stihnu ještě v tomto kvartálu.“

	„Takovou hbitost jsem ani nečekal!“

	„Vy venkované! Na všechno máte dost času!“

	„Kam chvátat, všichni jednou dorazíme na konečnou a tam si to rozdáme se zubatou kmotřičkou.“

	„Jde o to, kolik kol dokážeme vzdorovat,“ přizpůsobil se Gavura. „Když už tě mám na lince, jak si vede Nadslámová?“

	„Trochu všetečně a přidrzle, ale klube se z ní schopná policistka.“

	„Na ženskou,“ neodpustil si Gavura. „Co ten váš Talián? Za normálních okolností by ti dali letenku a kontakt na římskou policii, abys bádal na místě.“

	„Nesloužíme za normálních poměrů.“

	„Do všeho nám kafrají diletanti a notoričtí ignoranti,“ postěžoval si Gavura.

	„U vás v Praze také?“ přihřál Čemus jeho polívčičku.

	„Pravda pravdoucí.“

	„S pravdou to máš složité,“ řekl Čemus. „Kdyby potkala sama sebe, nepoznala by se, chuděrka malá.“

	„To si zapíšu. Na toho vořecha se ti kouknu.“

	„Vojtíška,“ opravil ho Čemus.

	„Na toho vořecha Vojtíška se ti kouknu,“ slíbil Gavura. „Promiň, zrovna máme případ, nějaký mord na Vinohradech.“

	Sám nečekal, že splní slib rychleji, než mu bude milé. Když vstupoval do vinohradského bytu inženýra Vojtíška, na blízké kostelní věži tloukla půlnoc.

	Inženýr ležel ve vaně prostřílený jako z kulometu.

	Hrozná podívaná.
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	Pražská kriminálka jela po vlastní koleji. Nikdo neslyšel výstřely. Stopy nulové kvality, svědkové žádní. Vinohradský dům z dvacátých let měl kvalitní cihlové zdi a zápalkou ucpanou vložku v domovních dveřích. S vraždou souviset mohla a nemusela, poškozování a ničení vložek v zámcích se stalo módním hitem vandalů, majitelé domů to vzdali a přestali s výměnami. Podle nájemníků se dům nedal zamykat aspoň tři týdny.

	Ve dveřích Vojtíškova bytu zůstaly klíče.

	Zvenčí.

	Surovou vraždu oznámil nájemník z nižšího poschodí, v koupelně mu začala stropem prosakovat voda. Vyběhl po schodech, vedral se do bytu, nahlédl do koupelny, a protože nepatřil mezi válečné veterány, znečistil zeď a podlahu, čímž možná zničil stopy. Načež použil inženýrovu pevnou linku. Zhroutil se do křesla, a jak byl vyzván, čekal na příjezd policie. Vodu nechal téct, kohoutek zavřel až první policista.

	Inženýr Vojtíšek byl téměř padesátiletý vdovec, občas za ním jezdila italsky brebentící slečna nebo paní, odhadem zachovalá třicítka. Jako těžební konzultant podával každý leden daňové přiznám. Podle vykazovaných příjmů třel nouzi s bídou, ale každé dva roky si pořizoval nový vůz.

	O člověku lze zjistit hodně rychle velice mnoho údajů.

	Nebo žádné. Jak kdy.

	Jde o to, když na jedné straně stojí snaha a kompetence, na druhé ochota. S tou to sice nebylo nejdokonalejší, ale v případě vraždy se zatlouká jen nejnutnější.

	Celkem pohledná nájemnice, rozvedená paní, s ostnem žárlivosti připustila, že pan inženýr byl na slečny, nespokojil se s jejími zralými přednostmi. Jiná nájemnice několikrát zahlédla neznámou paní v jejích, tedy středních letech, a pomluvila sousedku. Dokázala uvést, jak byla neznámá oblečená. Aby ne, švadlena! Nejstarší obyvatelka domu vynesla kategorický soud: „Inženýrek byl kurevník!“

	Podle dalších svědectví se ovšem zase naskýtal běžný motiv, žárlivost.

	Vyšetřování v matičce českých měst se rozjelo na plné obrátky, ačkoli pro pražské kriminalisty nebyla vražda nikterak mimořádnou událostí.

	Inspektor Čemus měl přispět dílčími poznatky.

	Kdyby se někdo tázal, nemohl by tvrdit, že Čestmír Juran přivítal kriminalisty s otevřenou náručí, ale nevzal na ně brokovnici, nepatřičně ležící v pokoji na pohovce.

	„Chtěl jsem vyrazit na lišky,“ spustil z vlastní vůle. „Lezou do ohrad, potvory, plaší dobytek.“

	Možná ano, možná ne.

	„Máte na tu ládovačku papíry?“

	„Chcete je vidět?“

	„Proto jsme nepřijeli,“ řekl Čemus. „Co jste dělal včera večer a v noci na dnešek?“

	„Koho to zajímá?“

	„Nás.“

	„Musím odpovědět?“ naježil se Juran.

	„Ušetříte si tím nepříjemnosti a nám spoustu času,“ řekl Čemus nevzrušeně, jakoby mu na spolupráci ani příliš nezáleželo. Jen taková krajová záležitost. Povinnost, velící položit otázku.

	Přisolil si inspektor Plevák. „Nebo snad máte co tajit?“

	„Pánové,“ Juran se rozhlédl po pokoji, až se zdálo, že vyhlíží někoho, kdo by se ho zastal. „Mám takovou slabůstku.“

	„Pro slabůstky máme pochopení,“ řekl Čemus.

	Plevák přihodil: „Na to jsme machři. Jak se vaše slabůstka jmenuje?“

	„Boží požehnání.“

	Maličko je zaskočil, očekávali jméno. Ženské jméno, třeba vdané ženy, svobodná není hájená.

	„Zklamal jsem vás?“ otázal se s přípustnou dávkou potměšilosti, celý okřál, už se viděl v sedle.

	„V tom směru jsme otužilci,“ řekl Čemus. „Kde jste hazardoval se svou farmou?“

	„V penziónu Skalní hnízdo.“

	„Kde jinde,“ podotkl Plevák zasvěceně.

	Skalní hnízdo postavili na ostrohu, z něhož byl výhled do romantického údolíčka, prohlášeného za chráněnou krajinnou oblast, ten kout si udržel vzácnou flóru. Kolem stavby bylo rušno, vyrostla bez povolení. Jak už to chodí, povolení bylo najednou na světě – a podnikavý majitel odešel do věčných lovišť krátce po zahájení provozu. Vracel se z města v mlze a dešti, přehlédl a přeslechl varovný signál, nebo věnoval přílišnou pozornost půvabné servírce, kterou od prvního zaměstnával a již delší dobu navštěvoval, třeba se před ní chtěl vytáhnout a zariskoval, vjel přímo pod mezinárodní rychlík. Lokomotiva tlačila vrak před sebou skoro šest set metrů. To, co z vozu zbylo. Co zůstalo ze dvou těl, o tom raději nemluvit.

	Vdova dlouho netruchlila, dokončila manželův podnikatelský záměr, uskutečnila vlastní sen a počínala si náramně, v jistých kruzích zakrátko získala dobrou pověst. Policie k nim nepatřila.

	„Tak Boží požehnání,“ řekl Čemus. „Kdy jste skončili?“

	„V půl třetí ráno.“

	„Kdo vás obsluhoval?“

	„Hrajeme v malém salonku. Uzavřená společnost. Staral se o nás vrchní Tony.“

	Antonín Severa nebyl pro kriminalisty neznámou v rovnici, dokonce ani tajenkou v křížovce, tvářili se však podle rutinního vzorce, já nic, já muzikant.

	„Štěstěna vám přála?“

	„Nastavila mi odkrytou odpornou zadní část těla.“

	„Ke komu se postavila čelem?“

	„Zeptejte se rovnou!“ „Ptám se rovnou,“ řekl Čemus. „S kým jste hrál?“

	Vyslovil jména, za nimiž si uměli představit konkrétní tváře. Majitel autoservisu, veterinář, právník. Přisadil si i vrchní Tony. Páté jméno mělo kriminalisty překvapit, varovat a odradit, karbaníky zaštítit. O bývalém krajském hejtmanovi se ovšem všeobecně vědělo, že je na slečny a na karban. Takže se žádné překvapení nekonalo.

	„Co na to majitelka, paní Axmanová?“ zapátral Plevák.

	„Možná něco tuší, ale neplete se Tonymu do jeho věcí.“

	„To by měla,“ mínil Plevák.

	„Mají uzavřenou dohodu,“ vysvětlil Juran. „A nyní s pravdou ven, pánové. Boží požehnání je vám putna. Který z jmenovaných potřebuje alibi?“

	Nastalo kratičké napjaté ticho.

	„Vy, pane Juran,“ řekl Čemus. „Vy potřebujete alibi.“

	„Moc se s tím nepárejte,“ vyzval je Juran dotčeně. „Jen prosím zamlčte, že jsem spoluhráče jmenoval. Jinak jsem vám k dispozici, ačkoli netuším, po čem jdete. Věřím, že jste seriózní. Hodni mzdy své! Cením si vaší otevřenosti, ale nechápu příčinu zájmu.“

	Zase nastalo kratičké ticho, ještě napjatější.

	„Někdo zabil inženýra Vojtíška,“ řekl Čemus konečně.

	Juran se schoulil jako zasažený elektrickým proudem. Celý se změnil. Roztřásl se, výraz obličeje se lámal do pokory, která by otevřela i zabedněnou klášterní fortnu. „Jak… Co se mu… stalo?“

	„To je zatím vedlejší,“ řekl Čemus.

	„Nepodstatné,“ doplnil Plevák. „Jistě uznáte, že se nám vaše alibi nutně jeví jako podezřele neprůstřelné. Kamarádi vám klidně dosvědčí, že jste je neopustil ani na chviličku, ale potvrdí jejich svědectví někdo další?“

	„Když jsem přijel, v recepci se motala Broňa. Také mě zahlédl Jacek, to je takový poskok. Pánové, přísahám… Nezdám se, ale jsem útlocitná nátura!“ 

	„Jako my od kriminálky,“ řekl Plevák. „I nás někdy doba zaskočí. Trest smrti zrušili, ale katovské řemeslo vzkvétá!“

	Juran narážku pochopil, pokud ovšem Plevák svoje slova jako narážku myslel, inspektor Čemus o tom dost pochyboval. „Snad mě nepodezříváte, že jsem někoho najal? Vojtíšek byl kamarád!“

	„Především společník,“ řekl Čemus.

	Tvrdě, nešetrně.

	„Ani jsem vám nic nenabídl,“ zazmatkoval Juran.

	„Nic nemůžeme přijmout,“ řekl Čemus. „O Vojtíškově smrti jste tedy nevěděl?“

	„Až od vás,“ vydechl Juran zoufale, suveréni se často lámou jako stébla, tvrdý krunýř jen předstírají. Některým nahrazuje ochranné zbarvení.

	Zanechali ho vlastním trudným úvahám, rozechvělého, s vytřeštěnýma očima. Několik minut seděl bez pohybu. Potom se dopotácel k miniaturnímu baru v rohu pokoje a napil se přímo z lahve. Načež nabil obě hlavně brokovnice a položil ji na stůl. Zasunul si mezi rty cigaretu, ale dlouho se nedokázal plamínkem zapalovače trefit, ruka se mu chvěla. Přidržel si ji levačkou. Vzápětí mu cigareta vypadla z úst. Nechal ji ležet na podlaze a přešel ke stolečku s telefonem. Když zvedal sluchátko, cítil chladnou, morovou, deptající ránu strachu jako čerstvě otevřenou jizvu.
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	Skalní hnízdo navštívil inspektor Čemus.

	Třípatrová hlavní budova ve tvaru písmene U byla vidět z daleka a skýtala útěšnou podívanou i zblízka. Všechna okna již zdobily truhlíky s květinami. Okna restaurace hleděla do svěží zeleně lesa.

	Vrchní Tony sekl po vstupujícím inspektorovi málo přívětivým pohledem a potichu zasvětil servírku. „Bohuno! Nekoukej tam, káčo! Bacha, policajt z kriminálky!“ Aniž zřetelně pohnul ústy. Vyznal se, byl to ostřílený matador, dostatečně opatrný, aby se vyhnul většímu maléru.

	Zastavil se krok od stolu, vysekl předpisovou poklonu. „Vítám vás, pane inspektore. Budete si přát?“

	„Vás, Tony, pane Severa.“

	„Kliďánko zůstaňte u Tonyho,“ pravil elegantní vrchní blazeovaně, ale jistoty v něm bylo zanedbatelně. „To jako… s sebou?“

	„Neplašte se,“ uklidnil ho Čemus. „Tak zlé to zatím není.“

	„Co pro vás můžu udělat?“

	„Heslo dne zní,“ Čemus si dopřál pauzičku, „Boží požehnání.“

	„A to jo. Dovolíte?“ Tonymu se evidentně ulevilo, posadil se na krajíček židle, jak to dělávali chudí lidé na návštěvě v lepší rodině. Pokora sama. Muž mnoha tváří. Ruce složil do klína, jen roztěkané oči nedokázal ovládnout, prozrazovaly neklid a nejistotu.

	„Točily se velké peníze?“ spustil Čemus.

	„Otázka na okraj, nebo si někdo stěžoval?“

	„Vlastně mě to ani nezajímá,“ naznačil Čemus tolerantní přístup k problematice.

	„Přestěhovalo se rámcově padesát tisíc.“ Tony si odkašlal. „Pro ty pány žádný velký peníz. Vás zajímají víc aktéři, že? Zkusím to následovně. Auťáky, psi a kočky, paragrafy, dobytek a úřad.“

	„Kdy se dostavil delegát úřadu?“

	„Před půl sedmou. Důležitost sama, třebaže už ho odstavili od vesla, ale vrátného ještě nedělá, nechali mu tučné křeslo. Včera se čekalo na dobytkáře. Ten přijel svým, úřad se prezentoval služebním vozem.“ Tony se snažil uhrát nějaký ten bodík, vědělo se, že exhejtmanovi zbývá k propadlišti krůček.

	„Tony, Tony,“ napomenul ho Čemus. „Není to pod vaši úroveň?“

	„Pardón, já jen pro úplnost. Jinak ovšem… Nemám toho fouňu rád. Jako občan, že ano. Na co sáhl, to pohnojil. K tomu aféra s nemocnicemi…“ „Tu vynechte! Kdy skončili?“

	„Krátce před třetí. Ouřadovi klesala víčka, ale hřála ho výhra. Obvykle je tomu naopak.“

	„Kdo nejvíc tratil?“

	„Dobytkář. Něco pustil veterinář. Ten si to může dovolit.“

	„Jak jste pochodil vy?“

	„Přisadil jsem jen ze slušnosti, držel jsem se při zdi.“

	„Jako obvykle,“ řekl Čemus obeznale.

	„Správně,“ potvrdil Tony, starý rutinér, nikdy neprohrál, nikdy nevyhrál, ale pokaždé si namazal kapsu.

	„Paní Axmanová je zasvěcená?“

	„Všichni se tváříme, že není.“

	„I ona.“

	„S noblesou jí vlastní dbá o úroveň všech služeb, ale snaží se zaměstnancům příliš nepřekážet. Přináší to všestranný prospěch. Nejsme nádražní restaurace, pánové!“

	„Věnuje paní Axmanové pozornost některý z pánů?“

	„Troufám si odhadnout, že bývala nakloněna pánovi přes dobytek, zásadně totiž odmítá důvěrnosti s ženáči. Bývala to horká plotna, ale už značně vychladla.“

	„Střídání stráží?“

	„Možná pouhá záminka, jak se dobytkáře zbavit. Ten druhý pán totiž… Jak bych to vyjádřil… Vypadl ze stejného pytle.“ „Nikdo z pánů se během hry nevzdálil?“

	„Snad na pět minut.“

	„Viděl jste dobytkáře odjíždět?“

	„Přisedl do služebního.“

	„Nepřijel vlastním vozem?“

	„Přivezlo ho taxi.“

	„Znáte řidiče?“

	„Od vidění.“ Tony se zamyslel. „Občas sem zajíždí.“

	„Jezdí na vlastní pěst nebo patří k některé taxislužbě?“

	„Hádám, že jezdí na svoje triko.“

	„Děkuji, Tony,“ řekl Čemus. „Toť prozatím vše.“

	Zvedl se, jako kdyby ho bolelo v zádech. „Zvědavost není můj obor, pane inspektore, ale když dovolíte… Samozřejmě o našem rozhovoru pomlčím. Jdete po pánovi přes paragrafy?“

	Čemus zbystřil, ale nedal to znát. „Co vás přivedlo k tomu závěru?“

	„Nezajímal vás,“ podal Tony vysvětlení. „Také se mi doneslo, že v něčem bruslí. Led se mu údajně málem láme pod nohama.“

	Pro inspektora to nebyla novinka, doktor Hranáč měl nejedno popotahování s advokátní komorou a hrozilo mu další. Nasadil výmluvně strohý výraz, ovládal ho jako většina zkušených kriminalistů. „Mezi námi a tímto stolem, Tony, pusťte to všechno z hlavy. Vlastně jsem tady ani nebyl. Neviděli jsme se, nemluvili jsme spolu.“

	„Teď si uvědomuji.“ Tony se ochotně chopil příležitosti, „že jsem vás už hodně dlouho neviděl, pane inspektore. Kdyby to někoho zajímalo, nemohl bych ani potvrdit, jestli stále fachčíte u kriminálky nebo jste si našel pokojnější a výnosnější obživu?“

	„Nikoho to nebude zajímat,“ řekl Čemus. „Proto nespřádejte úvahy, zda náhodou neprodávám po domech nádobí nebo nejezdím s popelářským vozem.“

	„To by se v jistých kruzích rozkřiklo,“ neodpustil si Tony. „Těšilo mě, pane inspektore, přijďte zase, i když jste tady dneska nebyl. Rádi vás kdykoli uvítáme.“

	Čemus si vzal poslední slovo a Tonyho příliš nepotěšil. „Nepřehánějte, pane Severa, záhy se může všechno obrátit naruby.“

	Netušil, že stačilo položit jednu otázku, zeptat se na jedno jméno, a vyšetřování by pokročilo dopředu.
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	Juran přiložil k uchu mobil. „Dřepím v bistru U Páva. Mám venku auťák.“

	„V minutce jsme tam,“ odpověděl taxikář Smrž a promluvil s kolegou Peškem. „Jdeme na věc, Juran se zase líznul a potřebuje odvoz.“

	„Kde maže deku?“

	„U Páva.“

	Juran ztrácel kontrolu nad svými pohyby. Sáhl po peněžence, vypadla mu z ruky, pleskla o podlahu. Hrstka přítomných se ohlédla a hned ztratila zájem, Jurana si raději nikdo nevšímal, měl sklony k agresivitě.

	Vstoupil taxikář Smrž, Juran mu vrazil peněženku. „Zaplať!“

	„Tři sta osm,“ pronesla pohotově mladá černovláska. „Padesát,“ zamumlal Juran sotva srozumitelně. „Tři stapade, krásko.“

	Přiloudal se kolohnát Pešek a poklepal mu na rameno. „Půjdete po svých nebo si vás mám hodit přes rameno?“

	„Zvládnu to.“ Podal Peškovi klíčky od svého vozu. „Nenabourat, kamaráde! Pozor na spojku, maličko prokluzuje.“

	„Prokluzovala už minule.“

	„Kdybyste, vy kluci taxikářský, věděli… Kdybyste věděli, co nevím ani já…“

	Pešek ho táhl ke dveřím, navykle přikyvoval, taxikáři jsou zvyklí, tvářil se však otráveně, protože byl otrávený. Byl cukrovkář, nekuřák, abstinent a opilců se v jádru štítil.

	Smrž se bavil s černovláskou. „To se takhle ztřískal tady?“

	„Už měl nakoupeno, když přijel,“ pronesla lhostejně. „Seděl u okna s nějakou takovou mezi postelí a rakví. Prvního se ještě nevzdává, ale druhé už má předplacené. Údržba fasády ji přijde dráž než muzeum. Dlouho neposeděla. Snad se za Jurana styděla. Možná nechtěla, aby je někdo viděl pohromadě. Pádila odtud, jako kdyby jí čůrkem teklo do kalhotek.“

	„Znáš ji?“

	„Má vůz, pohrávala si s klíčky.“

	Pešek vezl pochrupujícího Jurana v jeho autě, Smrž jel za nimi. Na farmě mu vzali z kapsy klíče, odnesli ho do obýváku, položili ho na pohovku místo brokovnice, kterou Pešek postavil do rohu za dveřmi, kde nebyla tak na očích. Byl nevoják a příčily se mu i střelné zbraně.

	„Aby neprovedl nějakou pitomost.“

	„Je to makovec,“ přitakal Smrž a pozorně se zahleděl do Juranovy peněženky. „Zasloužíme si řádnou odměnu. Kdo by mu takhle posluhoval, chrapounovi! Vezmeme si po třech tisícovkách.“

	Jako téměř pokaždé.

	Pešek nic nenamítal, viděl to jánošíkovsky, bohatému brali ve prospěch chudých, ještě se zasmál, jak Smrž neobratně cpal peněženku do kapsy Juranova saka.

	Zvenku zamkli a klíče hodili do dopisní schránky.

	Také jako obvykle.

	Na dohled bistra U Páva Pešek vystoupil a rozjel se za dalším kšeftem, už trochu omeškával, pravidelná zákaznice potřebovala dopravit láskychtivého cizince do svého apartního budoáru, chlápek už přešlapoval před hotelem Merkur, kde nacházel přístřeší při pravidelných návštěvách města. Řemeslo s nezdaněnými příjmy vždycky vynášelo, když bylo provozováno na vlastní vrub, s jistou dávkou noblesy a decentnosti, s příslušnou mírou serióznosti. Spolehlivý mlčenlivý drožkář byl jeho nedílnou součástí, ať již poháněl koňské spřežení nebo šlapal na brzdový pedál.

	Také Smrž pospíchal. Na malém parkovišti za hotelem Slavia byl netrpělivě očekáván několika lidmi, kteří spolu příliš nekomunikovali, k autu přistupoval každý zvlášť a snažil se rychle splynout s tmou. Proto také parkoviště tonulo v noci, nesvítilo žádné světlo, noční recepční stiskla vypínač až po Smržově odjezdu. Absolvoval několik kratších jízd, a když se lehce po třetí vracel do centra, zavěsil se za jeho fabii policejní vůz.

	Zpomalil.

	Policisté také.

	Sledoval policisty ve zpětném zrcátku. Proto až na poslední chvíli zaznamenal postavu, která mu vstoupila do cesty. Ubrzdil to, neopatrného chodce poznal, šněroval si to rozevlátě, ale podlomila se mu kolena, okamžik se v kleče kymácel, načež padl tváří na asfalt a ležel bez pohybu.

	Z policejního vozu vyskočili nadstrážmistr Valenta a nadporučice Slámová.

	„Ani jsem o toho trumberu nezavadil, přísahám,“ hájil se Smrž proti nevyslovenému obvinění.

	„Všimla jsem si,“ pronesla Slámová a přiklekla k ležícímu, pozvedla mu hlavu, rozevřela víčka. „Valenta! Záchranku! Švihem!“

	„Je namazaný,“ řekl Smrž, neptal se, konstatoval. Úmyslně, tušil zlou pravdu.

	„Houbec! Je zfetovaný jako doga!“

	„Dogy nefetují.“

	„Nebuďte moc chytrý! Znáte ho?“

	„Bodejť! Několikrát jsem ho vezl. Fotřík je notář.“

	„Váš?“

	„Jeho!“

	„Jméno?“

	„Vít Otužil.“ Smrž se necítil v nejlepší kondici. „Chyběl fous a pomačkal jsem mu kostru. Dneska je taxikaření řemeslo o hubu.“

	„Stejně dostanete dýchnout.“ Nechtěla nic zanedbat, i z prkotiny se někdy vyvrbí zapeklitá věc. A na asfaltu ležel zfetovaný mladík.

	Společnými silami ho obrátili na záda. Dýchal. Dokonce nepatrně pohnul nohou, jakoby se chtěl uvelebit pohodlněji.

	To už se blížila houkající sanitka.

	Zkušená, sehraná parta si počínala s absolutní profesionalitou, mnoho nemluvili, ale činili se. Naložili pacienta a pádili k nemocnici, lékař podával informace pro příjem.

	„Dejte mi fouknout,“ žádal Smrž policisty. „Volant je moje živobytí.“

	Policista Valenta ochotně vyhověl jeho přání, dechová zkouška však vyzněla negativně.

	Nadporučice Slámová ohlásila událost, požádala, aby telefonicky informovali rodiče a dloubla nadstrážmistra Valentu loktem. „Do špitálu.“
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	„Probral se,“ prozradila sestra. „Píchnul si sajrajt, povídal pan primář. Nebo přepískl dávku.“

	„Mluvil?“

	„Mumlal něco o taxikářovi. Jako na S. Teď už je zase v limbu.“

	„Kritický stav?“

	„Tak zlé to není.“ Došlo jí, že moc mluví, snad proto, že v policejní uniformě přišla žena. „Pošlu vám pana primáře.“

	Slámová čekala pět minut, deset, možná patnáct. V nemocnici vládlo skličující ticho. Jako kdyby se všichni odebrali na věčnost.

	Náhle se rozletěly dveře a vyšel z nich vysoký muž.

	„Vy jste tady ještě? Máte výdrž. Omlouvám se, pozdě mě upozornili. Přivezli dalšího pacienta.“

	„Byla jsem u toho, když ten kluk zkolaboval.“

	„Poskytla jste mu první pomoc?“

	„Okamžitě jsme volali záchranku. Dorazili do tří minut. Pane primáři, spadl před auto. Ne pod auto! Před! Taxikář stačil zabrzdit. Jeli jsme v závěsu. Zdálo se mi, že k žádnému střetu nedošlo, ale stoprocentně to vyloučit nemůžu. Má na těle poranění, která by…“

	„Spoustu,“ pravil zachmuřený primář. „Modřiny kolem vpichů, ale žádný náznak poranění, jaká vznikají při dopravních nehodách. Nepotvrdil je ani rentgen.“

	„Jak je mu?“

	„Teď už nijak, paní. Zemřel.“

	Ač policistka, ač zcela cizí, ucítila na lících slzy.

	„Nonono,“ konejšil ji primář. „Jste sakra policajtka, ženská, tohle se vám stane ještě mockrát!“

	„Promiňte,“ pronesla nejistě. „Právě v tom je kámen úrazu. Jsem sice policistka, ale stále také ženská.“

	„Nemáte to mezi tolika muži snadné, že?“

	„Oni se mnou také ne.“

	Tu noc neusnula.

	Hned ráno musela narukovat k inspektoru Čemusovi. Naslouchal, přikyvoval, uvařil kávu.

	„Sladíte?“ To byla první otázka.

	„Dvě kostky.“

	Položil na stůl cukřenku s krystalem. „Poslužte si!“

	„Proč vás ten feťák zajímá?“

	„Pobouřenému otci ještě nedošla celá tíha tragédie a hledá vinu jinde. Viníky. Synovu závislost popírá a nepřipouští. Zalarmoval starostu, ten policejního ředitele…“

	„Přeloženo do češtiny, jsem v tom až po uši,“ posteskla si. „Nesmysl,“ řekl Čemus rozhodně. „Vaše jméno zatím nepadlo. Až se zklidní emoce, všichni začnou uvažovat střízlivěji. Ale chtěl jsem nabrat čistou vodu od pramene. Vy jste ovšem neměla noční.“

	„Vyšetřovali jsme ten incident s posprejovanými novostavbami v Kalifornii. Ta čtvrť nedostala tu přezdívku neprávem. Vyjít s tamními obyvateli není snadné. Samý papaláš nebo zbohatlík. Málem nám vyčetli, že u každé jejich cihly nestojí policajt. Zdrželi jsme se. Nadstrážmistr Valenta si trochu zajel, aby mě hodil domů.“

	„Policie nemá nikde na světě pevnou pracovní dobu,“ řekl Čemus. „Proto je mezi policisty tolik rozvedených nebo starých mládenců.“

	„Jakýpak vy jste mládenec,“ ujelo Slámové.

	„Starý,“ řekl Čemus a jeho tvář prokreslil kratičký náznak úsměvu. „Někdy se cítím starší než Jeruzalém, starší než třetihory.“

	„Co ten taxikář, ten Smrž?“

	„Jak se vám jevil?“

	„Vypadal dost vyplašeně, na to, že Otužila patrně ani neťukl a neměl nic upito.“

	„Nadslámová,“ řekl Čemus dobrotivě, „nechtějte být úplně u všeho! Všechno znát, všechno vědět. Smrže vzali, když čistil vůz.“

	Vytřeštila oči. „Čistil vůz? Od krve? Vždyť Otužil vůbec nekrvácel!“

	„Od drog. Před několika minutami volali z jeho bytu. Našli forotičku.“

	„Proto byl takový vykulený!“ Mechanicky míchala už téměř chladnou kávu. „Chudák kluk! Ten Vít. Otužil. Kolik mu bylo?“

	„Minulý týden devatenáct, letos měl maturovat na průmyslovce,“ řekl Čemus. „Běžte se vyspat! Pokud nebudete pravidelně spát, začnete běhat ke kosmetičce, aby něco provedla s vašimi vráskami. A hlavu vzhůru, kolegyně! Takových příhod ještě zažijete!“

	„Ono jsem se v Praze také nenudila,“ dovolila si poněkud nevhodnou připomínku, že již není žádné policajtské ucho.

	„O tom jsem něco slyšel,“ uzavřel Čemus rozhovor, po jejím odchodu umyl šálky, posadil se a přemýšlel. Nezmínil se o rozhovoru s primářem, který nezamlčel slzy šokované policistky. Neuvedl, že Smrž vypověděl o anabázi s Juranem, ostatně nikterak výjimečné. A to ještě neznal výpověď taxikáře Peška, který přiznal krádež šesti tisícovek. Mínus jízdné a náhrada za ztracený zisk. Povězeno – tisícovka.

	Rozjel se k bistru U Páva.

	Zavřeno, otvírací doba od deseti do deseti.

	Černovlásku, ohozenou, nalíčenou a načesanou, přivezl nadstrážmistr Valenta, věděl koho a kde hledat, bydleli ve stejné ulici.

	Mnohomluvně vylíčila vše, co mělo souvislost s Juranem. Jeho příchod a následný rozhovor s neznámou paní, svérázné hodnocení jejího vzhledu vynechala, zmínila se o příjezdu o odchodu taxikářů a razantní přepravě opilého farmáře do vozu. „Proč jste mu nalila, když přišel podnapilý?“

	„Protože ho jinak neznám.“

	„Jako vůbec?“

	„Než jako nalíznutého. Těžko jsem ho někdy viděla střízlivého. Ale ještě nikdy nevolal, aby ho odvezli domů. Zatím pokaždé odkráčel středem.“

	„Věděla jste, že jezdí autem?“

	„Autem jezdí kdekdo. Z bistra na parkoviště nevidím a při příchodu mi nikdo nehlásí, že je autem.“

	„Vy ale máte vyřídilku, děvče,“ ujelo Čemusovi otcovsky a hned si uvědomil, že takovým tónem na protřelou černovlásku nezapůsobí. „Že přišel stříknutý pokaždé, to vás neomlouvá.“

	„Neomlouvám se. Bistro není moje. Když nebudu mít tržbu, majitel mě vykopne. Kdybych Juranovi nenalila, přijdu o prachatého zákazníka. Chodil by jinam. Máte přehled, kolik je v tomhle městě hampejzů a všelijakých zapadáků?“

	„Na tohle město a na náš vkus až moc. Smrže znáte?“

	„Občas se zastaví.“

	„Peška?“

	„Odmalička. Bydlíme přes dva baráky. Jako děti jsme se stále prali.“

	„Nezvládl by Pešek Jurana sám?“

	„Má páru a jako taxikář praxi s přepravou ochmelků, ale nemohl řídit dva auťáky najednou. Ostatně, Juran nevolal Peška, ale Smrže.“

	Poodhalila jedno drobné tajemství. Připsal ho Juranovi k dobru, té noci nesedl za volant, když měl upito. „Popište Juranovu společnici.“

	„Udržovaná. Taková… s chováním. Jestli chápete.“

	„Snažím se.“

	„Juran se k ní nehodil, je to křupan.“

	„Věk?“

	„Té ženy? Do hrobu kus cesty, ale už jede z kopečka.“ „Výstižné,“ řekl Čemus pobaveně. „Obdobný způsob popisu osob zavedeme v pátracích relacích. Ale zkuste to přesněji a hlavně věcněji.“

	„Kolem čtyřiceti?“

	„Já ji neviděl.“

	„Možná padesát,“ tipovala.

	„Vy jste si ji zkrátka až tak moc neprohlížela.“

	Uznala to.

	„Vlasy?“

	„Světlé. Tmavší odstín. Asi od přírody. Spadaly jí volně až na ramena.“

	Vyptával se, měnil námět, vracel se k Juranově společnici, která sice měla do hrobu kus cesty, ale už jela z kopečka. Marně, ach marně.

	„Při vaší profesi umíte zákazníky odhadnout,“ zkusil to jinudy, přes mladistvé sebevědomí a generační bariéra. „Co si o té ženě myslíte? Jak na vás působila?“

	„Vypadala dobře. Zachovale. Jako vymalovaná. Ale za máti bych ji nebrala.“

	Stále to nebylo ono. Přesto se zeptal: „Proč?“

	„Když já nevím… Neumím to vyslovit,“ dostala se do úzkých. „Definovat,“ upřesnil Čemus.

	„Neumím to přesně definovat. Podle mého to není hodná ženská.“

	„Docela jiná než vaše paní matka.“

	Černovlasá se zavrtěla a pohodila hlavou. „Mne vychovávala babička s dědou. Maminka umřela, když mi bylo pět a tátu zabil blesk o rok později.“

	„Promiňte,“ omluvil se Čemus povinně.

	„Vy za to přece nemůžete.“ Skoro vesele pohodila hlavou. „Ta ženská… Jako kdyby pracovala v oboru. Merčila každý můj pohyb, hosty… Měla takové zasvěcené oči, které hledají nedostatky.“

	„Zajímavý postřeh,“ řekl Čemus. „Děkuji, že jste se obtěžovala.“

	„Mohla jsem odmítnout?“

	„Zajisté.“

	„A víte, že jsem si představovala výslech na kriminálce jinak? Jako ve filmu.“ Odešla s rozesmátým obličejem.

	Inu, mládí, bezstarostné mládí! Těžké životní zkoušky měla teprve před sebou.
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	Pitevní zpráva hovořila jasnou, nezpochybnitelnou řečí holých údajů. Vít Otužil byl narkoman. A žádný začátečník. Pokročilé stádium. Nepotvrdil se předpoklad, že si píchl něco závadného. Naopak. K pochybení došlo kdesi na distribuční lince. Nemohli vyloučit ani záměr.

	Vít Otužil si totiž píchl smrtelnou koncentraci.

	Znovu vyslechli taxikáře Smrže, zadrželi jeho dodavatele, který zatloukal málem i datum narození, ale před majestátem smrti pochopil bezvýchodnost svého postavení a rozvázal. Jenže znal jen další článek řetězu. Ten se stačil včas uklidit do bezpečí, podle vyjádření rodičů odjel za prací do Španělska.

	Řetěz se přetrhl.

	Nadporučice Slámová při pátrání jako první poznala jeho rodiče. Když se zmínili o Španělsku, rázně spustila: „Co umí?“ Otec pokrčil rameny, matka pravila: „Je moc šikovný!“

	„Vyučený?“

	„Nedoučený,“ odpověděl otec.

	„Mistr si na něho zasedl,“ dodala matka.

	„Ovládá španělštinu?“

	„Neumí ani ceknout,“ přiznal otec.

	„Povídal, že tam má kamaráda, ten se o Jiříka postará.“

	Zkoušela to všelijak, ale bez úspěchu. Buď o synovi věděli zatraceně málo, nebo ještě méně. Nic. O drogách se nezmínila. Neznala všechny skutečnosti.

	„Vzal si s sebou hodně peněz,“ uklouzlo otci, za což ho stihl manželčin vyčítavý pohled.

	Nezeptala se, zda šlo o jeho vlastní nebo rodinnou hotovost, zatmívali by, pravda by zase přišla zkrátka.

	S podobnými údajnými odjezdy do ciziny měli policisté zkušenosti, rozhodli se hledat mladíka u příbuzných a známých, ale především ve městě a blízkém okolí.

	O výsledcích pátrání se inspektor Čemus dovídal zprostředkovaně.

	Městem se šířily zveličené zvěsti. V určitých kruzích i panika. Na setmělém parkovišti za hotelem Slavia odchytili policisté šest narkomanů. Od sedmnáctileté příležitostné prostitutky po jednašedesátiletého majitele několika domů, rozsáhlých polností, drůbeží farmy, na které si zakládal a přepestrého trestního rejstříku, s nímž se nechlubil. Také personál hotelu zhubl o jednoho zaměstnance. Jeho zadržení hotelovému manažmentu neuniklo, dostal okamžitou výpověď.

	Notář Otužil se rychle otřepal. Odmítal nařčení, že věděl o synově závislosti. Jeho ženu držel lékař pod sedativy, vyslechnout ji nemohli a zatím ani nechtěli. Nakonec podal rozezlený otec Otužil trestní oznámení. Nešetřil jimi. Na nadporučici Slámovou a nadstrážmistra Valentu, na záchrannou službu a na taxikáře Smrže. Na toho hned ze dvou důvodů. Srazil autem jeho syna Víta a zásoboval ho drogami. Dokonce vyslovil podezření, že Víta porazil záměrně, aby ho umlčel, synova čistá duše si uvědomila celou hrůzu a chtěla taxikářovi zabránit v další výdělečné činnosti. A konečně na neznámého pachatele, který pustil do oběhu dávku se smrtelnou koncentrací.

	Pan notář ovšem nedokázal vysvětlit, jak se dověděl, že jeho synovi dodával drogy taxikář Smrž. Argument „něco jsem zaslechl“ ani nezaprotokolovali s vědomím, že prokazují laskavost.

	Vymluvil se na rozrušení a opustil policejní služebnu.

	Inspektor Plevák v té době znovu navštívil Juranovu farmu. Našel muže popelavé tváře s mokrým ručníkem kolem hlavy, vrávorajícího, rozcuchaného, vyděšeného, neoholeného, s poloprázdnou lahví rumu v ruce, tatam byla namyšlená suverenita ze svádovské hospody.

	„Migréna?“ spustil Plevák s pohledem upřeným na ručník.

	„Copak jsem nějaká zhýčkaná panička? Chlast!“

	„Kde jste pařil?“ zeptal se Plevák po chlapsku, jako kdyby to pokládal za normální, běžnou denní záležitost, občas se přece nalízne každý, tak jaképak s tím cavyky.

	„To kdybych věděl! Ale záleží na tom?“

	„U Páva,“ řekl Plevák.

	„U Páva? Já že seděl U Páva?“ děsil se Juran. „To mě podržte!“

	„Drželi vás,“ řekl Plevák. „Taxikáři Smrž a Pešek.“

	„To oni,“ vykřikl Juran, jako kdyby se mu náhle rozjasnily obzory. „Smrádci zpropadení! Šlohli mi brokovnici!“

	Plevák zpozorněl. „Šlohli vám toho víc, ale brokovnici ověříme.“

	Zkusil to s taxikářem Peškem. Nehlásil se. Sehnal nadstrážmistra Valentu, mohl by o něm něco vědět.

	„Určitě kutá na zahrádce, má v kolonii takovou nanicovatou boudu, ale tráví tam všechen volný čas,“ prokázal Valenta zasvěcenost. „Podívám se… Počkejte, teď mě napadá, včera jsem ho viděl v obchodě. Kupoval si nový mobil. Seženu vám jeho staré číslo! Určitě bude stále platit, hodně jezdí na telefonické zavolání.“

	Kdyby inspektor Plevák hlídal hodinové ručičky, přesvědčil by se, že Valenta vytvořil osobitý rekord, ohlásil se za necelé tři minuty a sdělil číslo Peškova mobilu.

	Kutal na zahrádce, ale ohlásil se okamžitě, a když došlo na pohřešovanou brokovnici, neváhal s odpovědí. Byla na světě, opravdu stála za otevřenými pokojovými dveřmi, kam ji Pešek postavil, aby měli bezvládného pasažéra kam uložit.

	Juran ji láskyplně pohladil a postavil tam, kde stála dosud.

	„Já že U Páva pařil s nějakou babou?“

	Přeháněl. Takové okno mít nemohl. Tvářil se srdnatě, ale strach v něm vězel jako spodní vody, dral se na povrch, ovládal celou jeho bytost.

	„Svědků bezpočet,“ přeháněl Plevák.

	„Když to tvrdíte, člověče, inspektore.“ Zahájil taktický ústup z pozic totálního zapomnění na pozici pozvolného rozpomínání, zahalené mlžným lihovým oparem. „Náhodná známá. Nebo možná dočista neznámá ženská. Vypadala zachovale, mám dojem. S kdejakou ochechulí bych se nezahazoval.“

	„Měl jste nakoupeno,“ řekl Plevák ohleduplně. „To se i mourovatá kočka jeví jako pružná, dravá tygřice.“

	„Naznačujete, že jsem byl ožralý?“

	„Svědkové sice použili rozdílná synonyma, ale podstata zůstává stejná. Rozhodně jste nebyl zcela střízlivý.“

	„Odešel jsem s tou ženskou?“

	„Opustila vás, než jste volal taxikáře Smrže.“

	„Ze bych po ní vyjel moc brzo?“

	„Jak se jmenovala?“

	Tloukl se pěstí do čela, ale sílu do úderů nevložil. „Ta moje makovice děravá!“

	„Co třeba Marie?“

	„Proč zrovna Marie?“

	„Marie bývají dost pyšné. Hodně se o nich píše. Najdou o sobě zmínku v každém kalendáři.“

	Juranovi vtípek nedošel. „Marie? Myslíte, člověče, inspektore?“

	„Hana?“

	„Nevím.“

	„Karla? Kamila?“

	„Že by?“

	„Adéla, Adriana, Agáta, Albína, Alena…“

	„Proč zkoušíte taková divná jména?“

	„Beru to podle abecedy,“ vysvětlil Plevák.

	„Marná snaha,“ hořekoval Juran nepřesvědčivě. „Snad mi ani jméno neřekla. Jednou jsem si sem přitáhl takovou… No, byla už kapku při těle, ale jinak… Ráno jsem ji odvezl domů, měla muže… Na zpáteční cestě jsem si uvědomil, že neznám ani jedno její jméno. Člověče, inspektore, nechci dotírat, ale už máte toho vraha?“

	„Vrahů evidujeme několik. Podle jmen. Nebo podle činů, když neznáme jejich totožnost.“

	„Myslím toho, který odrovnal Vojtíška!“

	„My na venku jsme malí páni, Praha se nám nechlubí s úspěchy ani s nezdary,“ vymluvil se Plevák a začal o penězích, které si povedení taxikáři přivlastnili z jeho peněženky.

	Vzal to stoicky, prohlásil, že si to s nimi vyřídí.

	„Se Smržem sotva,“ poznamenal Plevák. „Je v base.“

	„Co tak najednou?“

	„Když se něco provalí, většinou toho bývá víc najednou,“ řekl Plevák a odešel s vědomím, že mu Juran podstrčil informace z odpadkového koše. Polopravdy. Polopravda je neúplná lež. A pranic se nezajímal, proč policie pátrá po jeho společnici z bistra U Páva.
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	Inspektor Čemus potají soptil.

	Další vyloupený obecní úřad! Již dvanáctý od října, kdy série začala. Kdyby byly postižené obce označeny na mapě, vznikla by kružnice o průměru sto padesát kilometrů. Obce byly chudé, horko těžko si pořizovaly počítače a jiné stále nezbytnější technické vybavení, pachatelé šli najisto. Nacházeli nevalná zabezpečovací zařízení, důkladnější zajištění obecní pokladny neumožňovaly.

	Nepodařilo se zachytit věrohodnou stopu. Některé byly tak markantní, že je pokládali za podstrčené. Třeba pohozený občanský průkaz. Jeho majitel se tak poprvé zapsal do policejních análů. Potíž vězela v tom, že zemřel dvanáct dnů před vloupáním.

	Zlodějům nahrávala i lhostejnost obyvatel. Dvanáct vloupání, to je dlouhá šňůra, někdo musel něco vidět, zahlédnout aspoň koutkem oka.

	Strach nutil k mlčení. Opatrnost. Lhostejnost.

	Škodolibost, podložená sousedským nebo stranickým škorpením.

	Inspektor Čemus vstoupil do budovy policejního ředitelství s předtuchou výtek. Jako kdyby bylo v silách policie postavit ke každému obecnímu úřadu četu samopalníků nebo obrněný vůz! Pohoršovali se v televizi, otírali se v novinách, na policii si smlsli v regionální rozhlasové stanici. Nadřízení dělali ramena. Lamentovaly státní orgány a pojišťovny, zástupci poškozených obcí psali stížnosti a petice. Nepomohlo jim to, ale snad pocítili úlevu.

	„Něco nového?“ oslovil inspektor Čemus policistu střežícího vchod do budovy.

	„Nic zvláštního.“

	Stejnou otázku položil v kanceláři inspektoru Plevákovi. Myslel na mrtvého bez totožnosti, věděl, že nemusí dotaz rozvádět, rozuměli si.

	„Lepší žádné zprávy než špatné,“ nakousl Plevák tvrdý chlebíček. „Mám pro tebe vzkaz od Gavury.“

	„Náš velký pražský detektiv posílá uctivé pozdravení nebo chce přijet na ryby?“

	„O rybách se nezmiňoval, ale podle některých svědeckých výpovědí navštívila inženýra Vojtíška dokonce několikrát zachovale vyhlížející a nákladně oblečená hezká paní středních let. Jednou přijela autem až před dům. Začáteční písmena na espézetce patřila našemu někdejšímu okresu blahé paměti. To je všechno,“ skončil Plevák, ale uculoval se, něco mu zůstalo za nehty.

	Čemus to poznal, a proto se nezeptal.

	„Až na drobnost,“ nezbylo Plevákovi, než vyrukovat se vším. „Barvu ani výrobní značku Gavurova svědkyně neuvedla. Jednak hustě chumelilo a auto připomínalo hromadu sněhu, jednak je barvoslepá.“

	Čemus zapochyboval o věrohodnosti svědectví. „Že si všimla písmen na espézetce! U zasněženého auta!“

	„Gavuru to zaujalo také,“ pronesl Plevák obranným tónem. „Narodila se tady ve městě, vyrostla v Mrákově, vdávala se zase tady u nás.“

	„To je jiná písnička,“ řekl Čemus smířlivě, ale na jeho pochybnostech se nic nezměnilo. „Od nás se čeká, že sáhneme do klobouku a vytáhneme nákladně oblečenou hezkou paní středního věku jako králíka. Nějak se pozapomnělo, že na výlet do Prahy se ohodí i největší šmudla. Navíc jestli jela za Vojtíškem! Doma možná pobíhá v děravých teplákách, na hlavě šátek uvázaný na babku a na nohou gumové holínky.“

	„Babo raď,“ notoval mu Plevák.

	„Bába nám neporadí,“ řekl Čemus. „A Juran s námi vyběhne až na náves.“

	Byl tím, kdo mohl poradit, vědět o milostných aférkách inženýra Vojtíška. Čemusovi se také vybavil rozhovor s Tonym, vrchním ze Skalního hnízda. Něco bylo naznačeno, ale nedořečeno, nepadlo jméno. Možná záměrně, možná z neznalosti.

	Čestmír Juran s kriminalisty nevyběhl. Na farmě zastihli jen hluchoněmé manžele. Zkusili se domluvit korespondenčně. Čápovi inženýra Vojtíška znali. O jeho konci neměli tušení. Juran se nezmínil, jak jinak by se to dověděli? Vojtíšek přijížděl nepravidelně, ale vždycky sám, nikdy si nepřivezl společnici.

	Nevěděli, kam Juran odjel.

	Neporadil ani koktavý, hodně nahlas mluvící chasník, opírající se o ohradu nahoře ve stráni, přečerpával vodu z cisterny do kamenného koryta, u něhož se tísnily bučící krávy. Tvářil se jako polní maršál, když se bitva blíží k vítěznému konci.

	„Znáte inženýra Vojtíška?“ sondoval Čemus.

	„Vojtěšku? Tu nesejeme!“

	Dostal cigaretu.

	Na znamení díků přiložil ukazováček ke spánku, zapálil si a ztratil zájem. Zavřel vodu, furiantsky se vyhoupl do kabiny traktoru, který se otřásal a rachotil, snad držel pohromadě jen silou vůle, kodrcal k další ohradě.

	„Nesejou vojtěšku,“ opakoval Plevák „Ten halama si z nás dělal dobrý den! Věřil bys tomu?“

	„Juran je koumák,“ řekl Čemus. „Tenhle nedoslýchavý, špatně mluvící mladík a hluchoněmí manželé představují atraktivní pracovní síly! Kdo je dneska zaměstná? Na farmě je dře bez kudly, ale jsou za větrem, svoje málo mají jisté!“

	Inspektor Plevák odkopl kamínek, který mu ležel v cestě. „Učiněný spasitel!“

	„Mokrý nebo suchý, bílý nebo černý, střízlivý nebo nadraný, stále nám schází,“ řekl Čemus. „Musíme ho splašit. Aspoň telefonicky.“

	Dovolali se odpoledne.

	Neznal žádnou Vojtíškovu přítelkyni. Zdejší ani pražskou. A šmitec.

	Inspektor Čemus to zkusil ve Skalním hnízdě. Také telefonicky. Když je pech, je smůla, Tony alias Antonín Severa zaskočil majitelku okamžitým rozvázáním pracovního poměru. Zdůvodnil to pozváním, které obdržel od kamaráda z Tenerife, nabídnutím výhodného a hlavně výnosnějšího místa. Že se také chce jednou udělat pro sebe.

	Někdo se nenadále vytratí do Španělska, jiného pozve kamarád do země klokanů, třetí zatouží po oblasti věčného ledu, ale když k takovým cestám dojde téměř současně, je třeba hledat souvislosti. To však nebyla Čemusova starost, pouze na pozoruhodnou shodu upozornil. Tušení ho neklamalo, to se však prokázalo později.

	„Juran se s tebou moc nepáral,“ pronesl Plevák zamyšleně. Inspektor Čemus to uznal. Přistoupil k oknu a zahleděl se na podvečerní město. Nepostrádalo svéráz a jisté prosté kouzlo. Lesnatý obzor dostával svěží jarní barvy. Dva komíny zavřených továren trčely do výšky jako němé výčitky. Někde ve spleti ulic a uliček si zvukovým a světelným signálem razila neviditelná sanitka. Zvuk rychle ztrácel na intenzitě, bylo slyšet pouze štěbetání ptáků.

	Mlčení v kanceláři přerušil telefon.

	Plevák zvedl sluchátko, krátce se představil, naslouchal, zavěsil. „Obecní úřad v Heřmanově. Starosta tam nebyl od včerejška. Zloději zřejmě stihli během minulé noci dvě rány. Neměli to daleko, odhadem pětadvacet osmadvacet kilometrů.“

	„Proklatě,“ řekl Čemus polohlasně. „Kdy tohle skončí?“

	„Tohle“ se nevztahovalo jen na vloupání do obecních úřadoven. Častým terčem útoků byly pošty, někdy i menší banky a spořitelny. Zločin ve všech modifikacích byl a zůstával nekonečný jako přímka, škodlivý jako zhoubný nádor a znepokojivý jako vysýchající vodní nádrže. Nekonečný jako oceány. Jako Vesmír.

	Nic neopravňovalo složit ruce do klína. Každý provaz se jednou přetrhne, každý strom někdy padne, i nejobratnější mistr tesař se utne, jenomže si někdy dávají na čas.

	Nebylo to příliš útěšné pomyšlení, ale nepostrádalo inspirativní náboj. 
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	Tři mušketýři, tak někdy říkali inspektorům Čemusovi, Plevákovi a Justovi.

	Posledně jmenovaný se vrátil z desetidenní dovolené ve stínu pyramid. Pokud pyramidy vrhají stín. Velbloudi ano, to bylo zřejmé z pohlednice, která přišla, tentýž den. Letadla s turisty jsou odbavována rychleji než letadla s poštou, na turistech se mnohem víc vydělává. Na velbloudovi seděl inspektor Just s profesorkou matematiky a s výrazem odsouzence, jemuž byl trest udělen jako výsada.

	Nezmínil se, že během zpátečního letu, zpestřeného dvěma nouzovými mezipřistáními boeingu renomované zahraniční letecké společnosti, definitivně zanevřel na matematiku i matematičky, rozhodnutý vycouvat ze svěrací kazajky, která mu byla nenápadně, ale s rafinovanou systematičností nasazována. Kypěl zdravím a energií, obvyklá únava jako dozvuk dovolené se ještě nedostavila.

	Čekalo ho několik případů, které zanechal rozpracované, žádný nesouvisel s mrtvým bez totožnosti, s jinými se teprve musel obeznámit. Rychle vstřebával základní orientační údaje. Jeden nikdy neví, na jaký kořínek narazí.

	Den uplynul v poklidném shonu a ruchu, jak to bylo na kriminálce běžné.

	Volali z Heřmanova. Starosta. Dva sotva zletilí milenci si dodali odvahy a přišli se svou troškou. Když se v noci vraceli domů, stál před obecní úřadovnou skříňový nákladní vůz s emblémem České pošty. Patrně citroen.

	Stopa jako hrom.

	Jenže falešná. Žádné takové poštovní auto se v udaném časovém rozmezí nemohlo v Heřmanově vyskytovat. Dotázali se pošt v širokém a ještě širším okolí, měly přehled o svých vozidlech.

	Údajně… Zrnko pochybností klíčilo vždycky.

	Jeden poštovní citroen stál v servisu. Rozebraný, zaprášený. Ale nevzdávali to, zloději mohli poštovní emblém použít záměrně.

	Přes Interpol přišla zpráva z Říma. Pražští specialisté zrekonstruovali a přečetli jízdenku z římské podzemní dráhy přímo obdivuhodně. Ono to také nebyl oříšek k nerozlousknutí. Pochopitelně však nedokázali ani naznačit, kdo ji použil.

	Kdo našel v Juranově lese poslední místo odpočinku. Vlastně předposlední. Bezejmenné tělo stále zabíralo místo v mrazicím boxu, den po dni vzrůstaly náklady.

	Zpropadenou souhrou náhod zabloudil na stůl inspektora Čemuse další případ. Nechutný, vyžadující citlivý přístup. Notář Otužil a jeho advokát doktor Hranáč se činili, podali hned několik trestních oznámení. Také na policisty Slámovou a Valentu pro neposkytnutí přiměřené první pomoci Vítu Otužilovi.

	Na záchranku pro pozdní příjezd, na primáře pro nesprávný postup při ošetřování, na rodinného lékaře doktora Velebu, který u Víta nepoznal nebo zatajil příznaky narkomanie. Na taxikáře Smrže, který způsobem jízdy Víta vylekal a přiměl ke vstupu do jízdní dráhy, případně ho lehkým nárazem srazil. Na dopravní policii pro liknavý přístup a záměrné ovlivnění a zkreslení závěrů vyšetřování dopravní nehody.

	„Která se nekonala,“ komentoval poslední bod inspektor Plevák. „Komu straší v hlavě?“

	Inspektor Čemus se spojil s doktorem Hranáčem. Nejednou se setkali a většinou utkali, stáli každý na jiném břehu. Doktor nebyl pokládán za nejserióznějšího příslušníka advokátského cechu, bral i beznadějné případy, advokátní komoře vyklouzl z již pevně stažené smyčky. V některých kruzích se právě proto těšil značné popularitě.

	„Poslyšte, doktore,“ řekl Čemus po několika formálních slovech, „domníváte se, že všechna ta trestní oznámení uhrajete?“

	„To jste vyslovil vy!“ Advokát dal najevo, že nelze očekávat žádnou vstřícnost. „Bude s tím hora papírování, expertiz, výslechů, došetřování.“

	„Klientovo přání je pro mne svaté,“ zasáhl doktor Hranáč odtažitě, pohyboval se na tenkém ledě a věděl to, nechtěl si to s policií a navíc s kriminálkou úplně rozházet. „Co si myslím, to je zase jiná kapitolka.“

	„A co klientova peněženka?“

	„Moje peníze z ní nepotečou,“ poznamenal doktor Hranáč frivolně. „Vidím to následovně. Až opadne první vlna bolesti a rozhořčení nad ztrátou syna, doktor Otužil zaujme racionálnější stanovisko a některé žaloby stáhne. Půjde asi jenom po tom taxikářovi. Určitě ho ovlivní i manželka, až se trochu vzpamatuje. Trochu se známe, ta dáma skočí pro pětník do studně. Zahraje manželovi skočnou a za vším se zavře voda.“

	„Jenomže my přece nemůžeme do té doby nechat případ odpočívat v trezoru,“ upozornil Čemus. „Jak vás znám, jako první byste nám liknavost otloukl o hlavu.“

	„To jsou vaše trable, inspektore!“ Po náznaku vstřícnosti ani veta, čím déle se případ potáhne, tím vyšší bude jeho palmáre. Následovala obvyklá advokátská výmluva. „Promiňte, spěchám k soudu.“

	Čemusovi to nedalo. „Jako obžalovaný?“

	„To nemyslíte ani jako žert,“ vypískl doktor Hranáč.

	„I na to možná jednou dojde,“ řekl Čemus. „Na shledanou.“

	„Těšilo mě,“ zalhal doktor Hranáč srdečně, měl v tom bohatou praxi.

	Inspektor Just vzhlédl od počítače, z něhož se snažil vykouzlit údaje k jednomu z případů, které mu byly svěřeny. „Nemá smrt toho inženýra Vojtíška spojitost se zadržením taxikáře Smrže, zmizením Tonyho ze Skalního hnízda a celou tou aférou? Časově to odpovídá!“

	„Zatím neprokázáno.“ To Plevák. Tiše, kuse.

	„Všechno souvisí se vším!“

	„Nepochybně.“ Plevák se odmlčel, vysmrkal se, odhodil papírový kapesník do koše a pohlédl na mladšího kolegu. „Raději to příliš často neopakuj. Mnozí lidé jsou na tu pravdu alergičtí, třebaže ji dlouho vyznávali a nadšeně hlásali. Nebo právě proto.“

	„Ale má něco do sebe,“ nedal se inspektor Just spíš z principu, často tříbili myšlenky obdobnými přátelskými kontraverzemi a pošťuchovačkami.

	„Občas i díru v kalhotách,“ řekl Čemus a nechtěně se mu povedlo úspěšné proroctví. „Jak to vidím, čekají nás rušné dny.“
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	Když si lyžaři na horách ještě lámou končetiny a na vysočinách taje poslední špinavý sníh, v Praze se již jaro domáhá pozornosti všemi svými atributy.

	Radim Hasil seděl v kanceláři, za zády otevřené okno. Hlomoz a ruch doléhaly vzdáleně, tlumily je sousední domy a uzavřený dvůr neskýtající valnou vyhlídku. Žádná zeleň. Sloužil jako parkoviště a hyzdily ho dvě řady popelnic, kolem nichž se málokdy uklízelo. Sluníčko však příjemně hřálo do zad. V potichu puštěném rádiu zpochybňovali problematické rozhodnutí ústavních činitelů, sporé schopnosti jednoho ministra, pravdomluvnost známé herečky a počestnost stále populární zpěvačky, proslavené několika manželstvími a nespočetnými skandály.

	Jako kdyby na všech a na všem vězela vrstva špíny.

	Jako kdyby to někoho zajímalo.

	Patrně ano, jinak by vysílali jen předpověď počasí, populární hudbu, sportovní výsledky a četbu na pokračování, kterou nikdo neposlouchá, ale zabere hodně vysílacího času. Třeba Annu Kareninu nebo Bídníky.

	Znechuceně rádio umlčel, zavřel oči, užíval si lenošení a slunečních paprsků. Mohl a měl by napsat nějakou tu upomínku, bývalí klienti s úhradou honoráře nespěchali, mohl by utřít prach na sporém vybavení kanceláře, vyčistit pistoli, někomu zavolat a poptat se, jak běží život. Mohl seběhnout na ulici a v nedalekém obchodě zakoupit kanárka i s klecí. Nic z toho neudělal.

	Každý člověk je odněkud, někam patři a něčím si vydělává na chléb svůj vezdejší.

	Skoro každý.

	Jsou takoví, jimž spadlo do klína dědictví po pradědečkovi, tak jen melou palci a užírají se, jestli někdo nechystá podraz a nedělá si zuby na jejich majetek.

	Radim Hasil, muž s krátkou praxí u kriminálky a diplomem doktora práv, který ležel na dně skříně, pracoval jako soukromé očko. Povězme – vyšetřovatel. Nebo jinak Privátní fízl. To označení se mu příčilo. Pod pojmem fízl si v Čechách a snad i jinde ve světě představují cosi záludného, falešného, potměšilého, úlisného a nečistého, rozhodně krajně nebezpečného. Zlomyslný element. Cizí oko u klíčové dírky, cizí ucho za vlastními zády. Cizí ústa referující někomu o někom, cizí ruku smolící udání.

	Nezabýval se takovými myšlenkami. Stačí, že kolem člověka je hodně špatného, proč na to ještě v jednom tahu myslet? Rozhodoval se, kam půjde na oběd a zabýval se tou otázkou se značným zalíbením. Není nic příjemnějšího, než nacházet potěšení v podružných záležitostech.

	Měl za sebou pohnuté dny. Hledal a našel rozvernou paninku, nosící příjmení člena několika správních rad, bývalého a možná i budoucího velvyslance a znamenitě honorovaného poradce, ačkoli ani důvěrným přátelům nebylo zcela zřejmé, v čem může poradit. Paninka řádila v menším lázeňském městě. Ubytovala se na přivátu s dvojicí podstatně mladších a neurvale vyhlížejících cizinců. Opustili ji opilou, přivázanou k lůžku, bez peněz a bez šperků.

	Radim Hasil ji zbavil provazů a přivolal klienta, aby si ženušku vyzvedl, oblékl a odvezl.

	Na léčení.

	Tak si to klient přál. Nestál o AIDS nebo venerickou chorobu. Také se šuškalo o atraktivní mladé milence z politicky exponované rodiny, které mohl pomoci k další diplomatické kariéře v jakési bezvýznamné zemičce daleko od Evropy, kde považují za každodenní největší senzací západ slunce.

	Radim Hasil nepustil z dohledu rabiáty. Ujistil se o jejich totožnosti a navedl na ně policii. Pocit hrdosti to nebudilo, snad jen spokojenost s relativně dobře odvedenou prací, jednalo se o uprchlého vězně a dvojnásobného vraha. Povedený pár.

	Za vystopování a předání nezbednice obdržel štědrou odměnu, klient ocenil rychlost zásahu a diskrétnost. Od policie neobdržel ani poděkování, natož odměnu.

	Poobědval chutně a v poklidu, odpoledne utřel prach, protože sluníčko se již schovalo za střechy okolních domů a vyřídil nějaké písemnosti. Večer zatoužil zapomenout na všechny zlořády, jejich pachatele z řad zákonodárců i řadových občanů. Zapadl do kina, které mu přišlo do cesty. Uváděli páté pokračování osudů básníků života, jak je stvořili pánové Pecháček a Klein. Odcházel s rozporuplným pocitem, že viděl nejmoudřejší veselohru v dějinách kinematografie.
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	V chodbě se ozvaly kroky.

	Kvapný klapot ženských podpatků sílil, blížil se.

	Utáhl si uzel na kravatě, oblékl sako a nasadil výraz zaneprázdněného muže, který řeší dilema, zda dát přednost severu a spěchat k mezinárodnímu rychlíku, nebo jihu a objednat si letenku.

	Kroky utichly před dveřmi kanceláře, ty se vzápětí otevřely, aniž by se obtěžovala klepáním.

	Vstoupila žena.

	Dáma.

	Pokud nešila v nejdražších salónech, nakupovala v nejdražších obchodech. Vkus měla. Boty a kabelku ze stejného materiálu a ve stejné barvě, právě tak s decentní ledabylostí uvázaný hedvábný šátek. Vše ladilo s dokonale padnoucím kostýmem. Za šperky na rukách by si mohla dopřát cestu kolem světa s delšími zastávkami v Acapulcu a v Monte Carlu. Pečlivý účes v barvě dozrávající pšenice mohl být umným dílem zručného kadeřníka stejně dobře jako správně nasazenou parukou. Obličej složený z podivně rozmístěných pavučinových vrásek připomínal zmuchlaný a pečlivě uhlazený ubrousek.

	Radima Hasila napadlo, zda si nespletla dveře, ale nezeptal se, pouze pronesl neutrální „dobrý den.“ Tónem mezi uvítáním a vyhazovem.

	„Pan Hasil,“ pronesla oznamovacím tónem. „Máte to na dveřích.“

	Najednou měl tisíc chutí odpovědět „není doma“ nebo „odcestoval na roční polární expedici“, ale neptala se, věděla to. Zdvořile se vztyčil. Příchozí se nedala připsat noblesa trhovkyně ani prázdná kapsa. Takové klientky se neodmítají, pokud nežádají, aby zabetonoval do základů mostu nesmrtelnou bezdětnou tetičku nebo přestárlého, sklerotického manžela.

	Už se s podobnými požadavky setkal.

	Usedla, přehodila nohu přes nohu. Parádní levou přes parádní pravou. Věk prozrazuje především krk. Na tom měla šátek. Potom obličej a to ostatní, nohy až nakonec. Rozhodně stály za podívání, ale nepřišla předvádět spodní končetiny.

	Radim Hasil se zahleděl do očí, z nichž mnoho lidského tepla nevyzařovalo.

	Otevřela kabelku.

	Instinktivně pohnul paží k podpažnímu pouzdru, které vyčuhovalo pod rozepnutým sakem, na většinu klientů to působilo profesionálně a naveskrz přesvědčivě. Do její kabelky by se vešla cihla, natož menší pistolka, vyrobená speciálně pro něžnou dámskou ručku. O ručním granátu nemluvě. Ukázalo se však, že nechovala atentátnické úmysly. Aspoň prozatím. Vyklepla z krabičky cigaretu, stiskla zuby filtr a čekala, až jí bude nabídnut oheň a přistrčen popelník. Vlastními silami by patrně nesvedla jedno ani druhé.

	„S cigaretou se mi bude snadněji mluvit.“ Vyladila hlas do medova, protahovala konce slov, která se lepila jedno k druhému. Snad se strachovala, aby stihla vypovědět všechno, co si sesumírovala.

	„Ovšem,“ řekl Radim Hasil, aby dokázal, že není němý, pozdravení mohla přeslechnout.

	Sama se s pozdravem neobtěžovala, ačkoli na světě stále žije spousta lidí, pro které neztratil původní funkci. Ačkoli, čím je člověk starší, tím je moudřejší, pozdraví a nerozvádí řeč. Dáma ovšem přišla, aby řeč rozvedla.

	„Přivádí mě prekérní problém, který si žádá neodkladného řešení,“ vysypala z rukávu, poslala přes stůl obláček voňavého dýmu, chvějivý náznak možného vzájemného pochopení, rozplynul se v prostoru podobný nevyslovené otázce, na kterou nikdo nezná odpověď.

	„Na co nestačíme, tím pověříme někoho jiného,“ řekl Radim Hasil s profesionální přesvědčivostí. „Jste na vhodném místě.“
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	„Mnozí bohatí přišli k bohatství bez vlastní zásluhy, jako mnozí chudí k chudobě bez vlastní viny,“ pravila tím klopotným způsobem vyjadřování. „Nemohou být všichni jako já, někdo musí pracovat. To na úvod. Mohu do vás investovat, a když dospějeme k dohodě, nezačnu smlouvat.“

	„Za předpokladu, že se dohodneme,“ řekl Radim Hasil. „A zásadně nesmlouvám. Mám pevné taxy, které nepodléhají výkyvům koruny, eura nebo dolaru.“

	„Dostalo se mi o vás těch nejlepších referencí.“ Jako kdyby podávala dort a zároveň ho ochucovala octem a pepřem.

	„Smím vědět od koho?“

	Poslala přes stůl další našedlý obláček, doplul až k oknu a rozplynul se, jen vůně ještě chviličku vydržela. „Určitě se dovtípíte. Byl jste mi označen za schopného a mlčenlivého detektiva.“

	„Každý máme určitou mez, o kterou občas zakopneme.“ Nezpochybňoval tím vlastní odbornost a profesní kvality, dával najevo, že zázraky nepatří do jeho činnosti, ty jsou i svatým přičítány s vírou v nedůvtipnost davů.

	„Pochopitelně.“ S lehkým podrážděním. Možná nebyla zvyklá, aby jí někdo skákal do řeči. Navíc privátní očko, které poctila důvěrou a od kterého si nechala zapálit cigaretu a přisunout popelník. „Moji vzdálení příbuzní se ještě před válkou usadili v Austrálii. Generace po generaci se věnovala chovu dobytka. Ve spojení s Austrálií se obvykle mluví o ovcích. Čížkovi se zavedli v hovězím dobytku. Jediný syn, který měl farmu převzít, havaroval ve dvaceti s vrtulníkem, když se vracel z nejbližšího města. Rodiče se rozhodli farmu prodat a vrátit se do vlasti prarodičů.“

	„Sentimentální,“ řekl Radim Hasil.

	„Také jsem to původně brala jako rozmar.“

	„Navíc je to ošidné. Upozornil je někdo, že ani na Hané a na Slováčku se už na pole v krojích nejezdí?“

	„Moje řeč,“ potvrdila shodné stanovisko. „Nejprve si mysleli, že v Čechách bydlíme v jeskyních a chodíme v jutových pytlích. Potom si vzali do hlavy, že u nás ještě existuje výměnný obchod a přivezli peníze, že tady budou investovat. Viděli to spíš jako samaritánský počin.“

	„Do hovězího dobytka?“

	„Také do nějakého menšího hotelu. Podrobnosti neznám. Pan Čížek, píše se bez háčků a čárky, přiletěl do Prahy v době, kdy jsem byla na dovolené na Islandu. Doporučuji, nádherná země! Kouzelná scenérie, vřelí lidé.“

	„A neustálý vítr.“

	„Tak vy to znáte.“

	„Z literatury.“

	„Ve skutečnosti je ten vítr ještě protivnější,“ poznamenala. „Nesetkali jsme se. Tedy s Čížkovými, abychom si rozuměli! Všechny potřebné informace jsem získala z korespondence, stala jsem se jim jakousi důvěrnicí. Patrně proto, že jsem nikdy neprojevila zájem o jejich peníze. Nedůvěřují mi ale natolik, aby napsali, komu Čížek nacpal svoje prachy do chřtánu.“

	„Kdy navštívil Čechy?“

	„Poprvé na přelomu dvaadevadesátého a třiadevadesátého.“

	„Stěžovali si?“

	„V jednom psaní se zmínili, že vložené peníze nevynášejí zcela podle jejich představ. Musejí tady mít někoho, kdo hlídá jejich zájmy.“ Típla cigaretu a rozhlížela se, jako kdyby ji sezení unavovalo a hledala, kam složit kosti.

	„Kávu?“ nabídl Radim Hasil.

	„Pivo. Máte?“

	„V plechovce.“

	„Moje gusto! Plzeň?“

	„Budvar nebo nealkoholický Radegast.“

	„Budvar.“ Předváděla se, napodobovala postavu z potrefeného záoceánského seriálu nebo odhalila ledví. „Se sklenicí se neobtěžujte!“

	„Žádnou nemám.“

	Nepozastavila se nad tím.

	Otevřeli plechovky, upili a pohlédli na sebe jako dohazovači, kteří mají svést dohromady nerovnoměrný pár a oba na tom chtějí trhnout. V její legendě zely mezery, jimiž by proplul ledoborec. Neptal se, co ji svrbí, kde ji má podrbat, čekal, až s tím přijde sama.

	„Čížek, celým jménem Roger Adrian Čížek, přiletěl do Evropy loni v listopadu. Do Říma, kde žijí rodiče jeho zetě. Měl smůlu, hned cestou z letiště havarovali. Vyšel z toho bez větší úhony, ale ve věčném městě se pozdržel. Do Prahy přijel vlakem, chtěl vidět krásy Evropy. Přenocoval u mne přes noc a ráno se vypravil za kamarádem z Austrálie. Ten člověk tam třel nouzi, vrátil se již v devadesátém, ale vzal to přes Itálii, tam se prý chytil.“

	„Co o něm víte?“

	„Nějaký inženýr, tuším. Roger to moc nerozváděl. Snad odborník na dřevo. Tam, kde Čížkovi farmaří, jsou lesy vzácné.“

	„Odvezla jste ho?“

	„Měla jsem nohu v sádře. Podvrtnutý kotník. Zavolala jsem mu taxi.“

	„Jaký byl skutečný důvod příjezdu pana Čížka?“

	„Od záměru vrátit se do Čech neupustili. Chtěl koupit dům nebo získat celou tu farmu, do které na počátku devadesátých let investoval.“ Upila, osušila si kapesníčkem rty a znovu upila. „Napadá vás, proč jsem tady?“

	„Pokusím se hádat,“ řekl Radim Hasil. „Pan Čížek, psáno bez háčků a čárky, zmizel.“

	„Jak to víte?“

	„Kdyby vás podvedl, obrátila byste se na advokáta.“

	„Správně!“ Téměř zajásala, jako kdyby vytáhl z vody její topící se nejmilejší kočku.

	„Od listopadu se neozval.“

	„Devátého prosince poslal esemesku, že všechno je na nejlepší cestě.“

	„Odkud?“

	„Vidíte, to mě nenapadlo, zprávu jsem vymazala. Je vidět, že jste od fochu!“

	„Obrátil se někdo na policii nebo zastupitelský úřad?“

	„Spojila jsem se s paní Čížkovou. Oficiální postup odmítá. Nedokázala jsem ji přesvědčit, ale snad má pravdu, naše policie by stejně zjistila starou bačkoru.“ Dopila, postavila plechovku na koberec a dopřála si další vonný hřebíček do rakve. „Dostávám se k choulostivé stránce. Tehdy… v listopadu… Roger přivezl peníze v hotovostí.“

	„Kolik?“

	„Hodně. Nechal mě kratičce nahlédnout do kufříku.“

	„V jaké měně?“

	„V australských dolarech.“

	„To není zcela běžný postup, při současných protiteroristických opatřeních.“

	„Také mě to napadlo.“

	„Vědí o těch penězích australské úřady?“

	„Nepochybně. Paní Čížková naznačila, že má jisté potíže.“

	„U nás se tomu říká černé peníze.“

	„Nebo špinavé, že?“ Pohodila hlavou, dokonce se i pousmála, pavučinky vrásek vytvořily jiné obrazce, až se usadily do dřívější podoby. „Proč hned tak zhurta? Roger zvolil stejný způsob jako v třiadevadesátém. Zmínil se o tom. Možná ty australské dolary získal v Itálii nebo až v Čechách, ale o tom pochybuji, vyzvedla jsem ho na nádraží.“

	„Čekala jste na pana Čížka s podvrtnutým kotníkem?“

	„Vzala jsem si taxi.“ Poslala k oknu voňavý obláček. „Kromě toho si přivezl hotovost v eurech a v korunách.“

	„Nezastavil se cestou z nádraží ve směnárně?“

	„Ne, jeli jsme rovnou do mého bytu.“

	„Kolik bylo těch australských dolarů?“

	„Milióny,“ pronesla, jako kdyby mluvila o nalezené desetikoruně.
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	„Milióny,“ opakoval Radim Hasil, kupodivu to s ním nehnulo, legenda se mu jevila stále méně věrohodná. „Dva, tři, pět?“

	Udělala rukama pohyb, naznačující rozměry kufru. „Kolik australských dolarů se tam může vejít? Jen jsem jukla. Povím vám, byla to úchvatná podívaná!“

	„Leckomu dokáže zmátnout mysl a posunout hodnotové kategorie.“

	„Proto jsem přišla.“

	Otevřela kabelku a položila na stůl obálku. „Je tam všechno, co mohu nabídnout. Fotografie, dostupné údaje, zapsala jsem i nepodložené domněnky, přiložila jsem ukázku Čížkova rukopisu. Najdete i zmínku o spolumajiteli té dobytčí farmy. Sepsala jsem všechno, co vám třeba pomůže.“

	„Prokažte mi laskavost a sepište i to, co mi podle vás k užitku nebude.“

	„Špatně jste mě pochopil, napsala jsem všecičko, od a až do zet.“

	„Zbývá ještě ž,“ řekl Radim Hasil. „Znáte jméno majitele farmy, do které pan Čížek investoval?“

	Poklepala dosud nezapálenou cigaretou o obálku. „Čestmír Juran. Je to tam!“

	„A vaše?“

	Našpulila ústa. „Moje… co?“

	„Jméno. Nemohu pracovat pro anonymní klientku.“

	Nelibě přimhouřila oči. „Nestačí telefonní spojení?“

	„Nestačí.“

	„Ach, ach,“ zavzdychala teatrálně. „Snažte se zachovat vážnou tvář. Stejně se jmenovala kdysi velice populární herečka Národního divadla. Pravda, nemůžete ji pamatovat. Žádná přízeň. Jsem Anna Sedláčková. Sedláčková po třetím manželovi.“

	„Herečka přijala jméno třetího manžela?“

	„Já byla třikrát provdaná!“

	Zachoval vážnou tvář. „Anna Sedláčková. To si snadno zapamatuji.“

	Přimhouřila oči. „Nenajdete ještě jedno pivo? Potom vyřídíme finanční stránku spolupráce.“

	Dostala plechovku, Radim Hasil zkoumal obsah obálky. Dala si záležet, uvedla hodně podrobností. Z fotografie hleděl kamsi do prostoru muž středních let se značně prořídlými, dozadu sčesanými vlasy. Byl nalehko, opřený o jakousi kládu, snad součást jednoduchého oplocení, ale stejně dobře se mohl někde na výletě opřít o zábradlí. Pozadí bylo zcela anonymní.

	Radim Hasil znal končiny, v nichž ležela farma Čestmíra Jurana, stejně tak některé tamní kriminalisty, nikdy nedělali ramena, nezříkali se spolupráce.

	„Zmínila jste se, že pan Čížek kdysi investoval také do nějakého hotelu.“

	„Motelu, botelu, restaurace, tak něco,“ chrlila. „Podrobnosti opravdu neznám. Snad se má nacházet poblíž té farmy, ale to jsem si možná jen vydedukovala.“

	„Co víte o Čížkových?“

	„Nic, z čeho byste vyvodil motiv zmizení.“

	„Paní je také původem Češka?“

	„Polka.“

	„Australské dolary nejsou k zahození.“

	„Díru do světa s nimi nikdo neudělá,“ přibrzdila ho, „pro někoho je jmění tisícovka, jiní se ošklíbají nad desetitisíci.“

	„K založení nové existence mohly stačit.“

	„Spekulativní závěr,“ pronesla odmítavě.

	„Jednalo se o jeho vlastní peníze?“

	„Zajímalo mě to, ale nebyla by to taktní otázka.“

	„Kdo o penězích věděl?“

	„Já a patrně ten inženýrek.“ Zavrtěla se, jako kdyby pomýšlela na odchod.

	„Ještě pivo?“ zeptal se Radim Hasil, měl v zásobě pár otázek, k nimž nemohl získat odpovědi od cestovních kanceláří.

	„Dvě plechovky jsou v mých letech přiměřená dávka.“

	„Pana Čížka možná najdu, ale o australských dolarech to s jistotou prohlásit nemůžu.“

	„Paní Čížková není malicherná, chce nazpátek manžela, o penězích se nezmínila.“ Rozvlnila pavučinky vrásek v nedotaženém záblesku úsměvu a zvedla se způsobem naznačujícím značné úsilí a možná i potlačovanou bolest.

	„Ale existovaly,“ utvrzoval se Radim Hasil, legenda o kufru s bankovkami cizí měny mu připadala jako vystřižená z mizerného mafiánského seriálu.

	Logika však lehce pokulhávala v celém tom příběhu.

	„Jděte do háje,“ odsekla družně, nezlobila se, pokynula a toporně odkráčela. Zůstaly po ní dvě prázdné plechovky, plný popelník a záludná myšlenka, zda všechno nebylo a není trochu jinak. Sama Anna Sedláčková se jevila jako málo důvěryhodná dáma. Až nepravděpodobná. Včetně ryze českého jména, které si mohla vycucat z palce. Stejně jako celé vyprávění.

	Radim Hasil však nejednou učinil zkušenost, že se jako pravdivé ukázaly ještě méně věrohodné báchorky. Zajímalo ho, zda rodině v Austrálii záleží víc na Rogerovi nebo na penězích a na čem záleží jmenovkyni slavné herečky.

	Pokusil se Annu Sedláčkovou kontaktovat, aby se ujistil, že ho navštívila skutečně ona, nedbala však, nereagovala pevná linka ani mobil. V telefonním seznamu však její jméno stálo.

	Aspoň malá jistota.
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	Zkoušel to, až uspěl. Navečer.

	„Nerad ruším.“

	„Nerušíte. Čekala jsem, že zavoláte, nosím v sobě seismograf, který mi umožňuje vytušit otřesy.“ Mluvila ještě uspěchaněji, jako kdyby právě přiběhla z aerobiku či jiného ničení těla a pospíchala pod sprchu. „Nedůvěřoval jste mi.“

	„Na tom se zatím moc nezměnilo,“ řekl otevřeně. „Kdo dal popud k zahájení pátrání?“

	„Mluvili jsme o tom. Rodina v Austrálii je krajně znepokojená.“

	„Také kvůli penězům?“

	„Jak by ne! Vás by nenadzvedlo, kdyby někdo blízký zmizel s nějakým tím miliónem? I v Austrálii je to fůra peněz!“

	„Stále platí, že policii vynecháme?“

	„Rozhodně!“

	„Dokud to půjde.“

	„Pochopitelně. Cestou domů se mi vybavila taková maličkost. Když Roger vyprávěl o tom kamarádovi emigrantovi, padlo jméno Vojtíšek. Tak patrně Vojta, Vojtěch…“

	„Děláte pokroky,“ ocenil novinku. „Jen tak dál! Kdykoli zavolejte. Třeba v hodinu duchů. Nezapomeňte, že abeceda končí písmenem ž.“

	„Na duchy nevěřím. Dost svinstva napácháme my lidé.“ Odmlčela se a pronesla: „Spokojený?“

	„Napůl.“

	„Vám se celá ta věc nezamlouvá.“

	„Připouštím.“

	„Mně také ne.“

	Pochybnosti zůstaly. Snad ještě zesílily.

	Na mapě našel Svádov, kde měl hospodařit Čestmír Juran. Žádná farma nebyla zakreslená, mapa však nenesla nejnovější datum vydání.

	Samostatně pracující privátní očko potřebuje konexe a zase konexe. Drahý špás, ale nezbytný. Nikdo nemůže znát všechno, musí však vědět, kde hledat. Nebylo to jednoduché, často raději zahrál dotaz do ztracena, aby nemusel odpovídat na dotěrné otázky, ale trpělivost přináší nikoli ráže, nýbrž informace. Bezvýznamné, podružné, zajímavé, pozoruhodné i chráněné tajemstvím.

	Napřed zjistil plné jméno.

	Pavel Vojtíšek.

	Potom upřesnění akademického titulu: lesní inženýr.

	Nakonec získal adresu, která se ukázala jako mylná. Inženýr Pavel Vojtíšek sice na udané adrese bydlel, ale jen krátkou dobu po návratu do vlasti.

	Prokousal se dalším martyriem, aby získal adresu současnou a opustil kancelář.

	Zastavil před vinohradským domem z dvacátých let. Jakýsi kutil vyměňoval u domovních dveří skleněnou tabuku z neprůhledného skla. Minul ho se samozřejmostí nájemníka, stoupal poschodí po poschodí.

	Konečně…

	Úlek Radima Hasila na chvilku zcela ochromil.

	Dveře byly zajištěny policejní pečetí, razítky, podpisy.

	Jmenovka Ing. Pavel Vojtíšek dokazovala, že stanul u správného prahu, ale v nesprávných minutách. Potlačil nutkání porušit zabezpečení a vzal nohy na ramena. Pomalu, rozvážně, aby nebudil pozornost.

	Kutil už balil fidlátka.

	„Vy tady bydlíte?“ hodil přes rameno.

	„Potřebujete něco?“

	„Podpis.“

	Věnoval na ušmudlaný tiskopis nečitelný autogram.

	„Vyměnil jsem také vložku. Nechcete si ji vyzkoušet?“

	„Věřím vám.“

	„Přeberete klíče?“

	„Dveře vlevo v přízemí,“ odkázal kutila a rozběhl se k zastávce tramvaje. „Promiňte, kamaráde, spěchám na šichtu.“

	Na nejbližší stanici vystoupil a obešel blok domů, aby se dostal k autu.
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	Napřed obvolal pohřební služby. Potom nemocnice. O inženýru Pavlu Vojtíškovi neměli tušení. Zkusil to u pramene, tam, kam odvážejí nebožtíky, kteří se mají stát zdrojem pozornosti patologů.

	„Kdo volá?“

	Pronesl jméno stále ještě populárního fotbalisty.

	„Ten z magistrátu?“

	„Z tiskárny.“

	„Hele, brácho, tohle nezkoušej! Bulíky věš na nos svému pradědečkovi! Informace nepodáváme. Telefonicky ani osobně Máme to přísně zakázané. Takže máš smůlu.“

	„Co takhle pošeptat do ouška sladké tajemství? Nechci to zadarmo.“

	„Za sladké tajemství z ouška do ouška by mě mohli pořádně osolit. Nebo rovnou vykopnout. Dělám tady osmatřicet roků. To je zhruba všechno, co ti můžu prozradit.“

	Rozhovor se ubíral podezřelým směrem, byl nejvyšší čas odložit sluchátko. Ale nedalo mu to. „S kým mám tu čest?“

	„Jsem tady páté kolo u vozu. Jenom pitvám nebožtíky a štvu policajty prohlášeními, že můj klient byl zdravý jako rybička.“

	„Až na tu sekeru v zádech,“ řekl Radim Hasil a zavěsil.

	Možná si maloval straky na vrbě, ale pokud policie zajistila odposlech a pokusila se zjistit volající stanici, nedělala to z plezíru. Normální bylo okamžitě zavěsit nebo krátce vynadat a praštit sluchátkem, ne se vybavovat.

	Inženýr Pavel Vojtíšek možná zemřel ve vlastní posteli, nikoli však přirozenou smrtí. Před spaním to nebyl nejoptimističtější poznatek.

	Opětovně přišel ke cti telefonní seznam, tentokrát jeden z venkovských. Jakási hlava naplněná kolomazí vymyslela trakař a semlela zrno s plevami, znesnadnila orientaci, pominula bydliště jako nepodstatné, Novák z Rosic u Brna byl uveden vedle Nováka z Nasavrk u Chrudimi.

	Rozšířil počet lajících, znechucených neuváženým počinem, prolistoval se k řádečku Čestmír Juran, Svádov 25 a vyťukal číslice. Zbytečně. Sluchátko nikdo nezvedal ani pozdě odpoledne, ani večer, ba ani pozdě v noci, kdy se do svých hnízd stahují i nejvytrvalejší flamendři.

	Když nejde volaný k telefonu, musí soukromé očko k volanému.

	Vyjel časně, v době, kdy se za jeho raného dětství rozváželo mléko apečivo, rozeznal dodavatele podle zvukové kulisy, aniž by pozvedl hlavu z polštáře.

	V neznámém prostředí se vždycky nejprve pokusil vstřebat něco z atmosféry, obhlédnout, poslouchat, poptat se. Obec působila jako stovky jiných, ani zvlášť výstavně, ani zvlášť upraveně, ani zanedbaně.

	Netrpěl komplexem před vlivnými lidmi nebo před velkými penězi, nejednou poznal rub jejich života a myšlení. Nějaký ten milión v australských dolarech, pokud skutečně existoval, se samozřejmě mohl změnit v nebezpečné lákadlo.

	V zajištěnou budoucnost. Nebo v záchranu. Spásu.

	To se potom neberou ohledy, toulavé pražské očko neznamená neodstranitelnou překážku, protože nejúporněji bývají hájeny předem ztracené pevnosti. Vystupoval jako prostředník a prostředníci se často dostávají doprostřed pranice. Nedotknutelnost parlamentářů je v současných drsných poměrech pouhou naivní fikcí.

	Také mu vězela v hlavě zmínka o Čížkově podílnictví na jakémsi ubytovacím zařízení. Mohlo se jednat o největší hotel ve městě, o nevelký přepychový hotýlek nevalné pověsti stejně jako o zrušený podnik. Ve Svádově žádné ubytovací zařízení neexistovalo. Jen obyčejná hospoda.

	Špinavé peníze mají z hlediska vlastníka drobnou nevýhodu. Nebývají nikde zaknihovány, alespoň ne způsobem, který by bez pozastavení a připomínek uznal soud. Při zcizení nebylo možné domáhat se spravedlnosti jinak, než vlastními silami.

	Obvolával hotel za hotelem, penzión za penziónem, ubytovny, ubytovací hostince, dva motely, bral to pěkně podle abecedy. Žádal k telefonu inženýra Pavla Vojtíška.

	Pochopitelně neměl nikde pronajatý pokoj. Horší bylo, že ho nikde neznali.

	Až dospěl k písmenu S.

	Penzión Skalní hnízdo.

	Těžko odhadnout, proč penzión, možná to někomu znělo důvěrněji a domáčtěji než studené označení hotel, pod nímž si mnozí vybavují různé zážitky, zvěsti a pomluvy.

	Uslyšel dívčí hlásek jako jarní vánek.

	„Pana inženýra znám, ale už nás dlouho nenavštívil.“

	„Děkuji, čarovná spasitelko,“ řekl. „Máte hlas, se kterým byste udělala terno na muzikálovém jevišti. Přímo koloraturní.“

	„Nabízíte mi hlavní roli?“ otázala se pohotově.

	„Momentálně jsou všechny obsazené, ale budu na vás pamatovat.“

	Cudně se zasmála. „Prima! Senza! Ještě mi povězte, co je to koloraturní!“

	„To kdybych věděl,“ řekl a zavěsil.

	Dopustil se chyby, dívenka už měla na jazyku, že se o inženýra Vojtíška zajímala policie. To pochopitelně věděl, podivné však bylo, že se na Vojtíška vyptávala právě na Skalním hnízdě.

	Měl pocit, že se mu povedl sedmimílový krok. Než vyjel, vyčistil a nabil pistoli. Neuložil pouzdro se zbraní do schránky v zavazadlovém prostoru a podstoupil jistou míru nepohodlí. Usoudil, že pouzdru s pistolí bude v podpaží líp.
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	Všední i sváteční dny privátního očka neznají pravidelnost, k profesi patří toulavé boty. Dnes tady, zítra jinde. A jednoho rána možná nikde. Za zdánlivě nenáročným případem se může skrývat lumpárna, v níž se protáčejí velké peníze, a proto jsou všude kolem rozestavění ozbrojenci, ochotní kdykoli zasáhnout, odvést tvrdou práci a rychle zmizet. Kde jde o velké peníze, tam hrozí akutní nebezpečí. A někdy nemusí jít ani o příliš velké peníze, ten termín je iluzorní. Proč však malovat čerta na zeď…

	Začalo drobounce pršet. Déšť smýval nečistotu, která zůstala po zimě, nablýskal střechy domů, naleštil silnici.

	Nikde ani noha, i hospoda byla zavřená.

	Zkusil to na poště.

	Vedoucí pošty přebírala noviny a časopisy, rovnala je na polici a stranou odkládala starší, již neprodejné výtisky, určené do remitendy. Zaútočila pozorným pohledem jiskřivých černých očí a zaujala vyzývavý postoj, zdůrazňující její poprsí.

	„Potřebuji se dostat k hospodářství pana Jurana,“ řekl. „Vesnice je jako po vymření. Nebo platí zákaz vycházení?“

	„O tom bych věděla,“ odvětila a prosmekla se dvířky v přepážce na svou stranu. „Juran používá honosnější označení farma. Není sedlák, ale farmář. Zdržíte se tam dlouho?“

	„To je ve hvězdách. Na léto mám jiný program.“

	„Mám tady pro pana Jurana poštu. Když mě svezete, ukážu vám cestu.“

	„Hodím vás i nazpátek,“ slíbil. „Počkám v autě.“

	„Stále prší?“

	„Přestává.“

	Vyvlnila se za pět minut s igelitkou těžkou asi jako holubí pírko, vklouzla na sedadlo a předvedla pohledná kolena, načež ukázala špičatým umělým nehtem na protější domek, schovaný v zahradě za habrovým živým plotem. „Tam bydlím.“

	„Máte to po ruce.“

	„Ano, to ano,“ připustila neurčitě, až se zdálo, že jí na tom něco vadí. „Rovně přes ves, potom doleva.“

	„Upravená obec,“ zalhal Radim Hasil. Ne moc, ale haldy nepořádku se na návsi nikde neválely.

	„Zdá se vám?“ Zase s tím odstupem, snad viděla svůj život ve Svádově jako jedno ohromné nedopatření. Možná měla v povaze zakódovanou věčnou nespokojenost. „Je tady nuda. Mladí táhnou za prací, staří vystačí se zahrádkou a televizí. Kolektivní duch se z venkova vytratil.“

	„Jak kde,“ prohodil.

	„Ve Svádově zcela určitě.“

	„Žádný vzruch?“

	„Něco by se našlo. Nedávno našel pan Pánek v lese mrtvolu. Náhodou zrovna v Juranově lese. Bydlí támhle pod tou zelenou střechou.“ Snad pokládala dislokaci Pánkova domku za potřebnou nebo náležela k upovídaným detailistkám.

	Pro Radima znamenalo sdělení paprsek, náhle prorazivší souvislou vrstvou mračen. „Mrtvolu?“ držel se nejpodstatnějšího. „Pánek se přihnal jako velká voda a volal policii.“

	„Nehoda?“

	„Pánek tvrdil, že ten ubožák měl ošklivou díru v čele. Ale třeba to byl nějaký grázl, který vybočil z řady a zaplatil za to životem.“ Pohodlně se opřela a dala si záležet, aby poprsí náležitě vyniklo. „Doleva! Lidé povídají všelicos!“

	„Co například?“

	„Že ten mrtvý měl něco s obecními úřady.“

	„Buď jsem nechápavý…“

	„Nechte mě domluvit,“ napomenula ho s prchavým pousmáním. „Už jich v okolí vybrabčili řádku. Starosta dokonce breptal něco o občanské stráži, ale zatrhli mu to.“

	„Kdo?“

	„Chlapi. Že se mu na vartování ouřadu můžou…“

	„Kostely zloděje nezajímají?“

	„Bud nejsou pobožní, nebo tam už není co ukrást. Ale udělali v okolí také hezkých pár pošt, jednu dokonce třikrát. I když máme pošty solidněji zabezpečené. Lidé se začínají bát.“

	„Vy také?“

	„Někdy se v noci probudím a není mi zrovna dvakrát po těle. Co bych si počala, samotná ženská v baráku?“

	„Samotná?“ zeptal se, když už to slovo zdůraznila.

	„Manžel odešel, matka zemřela.“

	„To je mi líto,“ řekl Radim Hasil.

	„Mně ne. Tolik k manželovi. Matka mi samozřejmě schází. Člověk by měl zmoudřet, dokud je mladý, nedopustil by se tolika omylů.“ „Ale prožil by nesmírně nudný život.“

	„Snad,“ pronesla rozpačitě, jako kdyby si to konstatování přebírala.

	Sjížděli k potoku. Za ním rozcestí, dvě polní cesty a asfaltka.

	„Jeďte po asfaltu.“

	Všude se táhly ohrady. Prázdné. Jen v jedné tupě stálo několik krav, čekajících na krmení, na přepravu k jatkám nebo na konec světa.

	„Na farmě bych čekal početnější stáda,“ prohodil Radim Hasil.

	„Ohrady jsou i vzadu a za kopcem, táhnou se málem až k lesu. Ze začátku byly všechny plné. Začal váznout odbyt, po loňském suchu sklidil Juran málo píce,“ odvětila zasvěceně. „Zdržíte se dlouho?“

	Nechtěla se zeptat rovnou, proč za Juranem jede.

	„Opravdu netuším. Záleží na tom, zda bude Juran doma a nevyběhne se mnou.“

	„Myslela jsem vůbec. Ve Svádově, v okolí, a tak.“

	„Netuším ani to.“

	„Přes den jsem doma. Od čtyř odpoledne do šesti na poště. Pracovní doba na draka. Stavte se na kafe, abych vám oplatila svezení. Nerada zůstávám dlužna.“

	„Zní to jako hrozba!“

	„Nevypadáte na chlapa, který hned tak zaleze do okapové roury!“

	Od západu se začínala stahovat dešťová mračna. Přejeli návrší, spatřili skupinu hospodářských budov a spíš symbolická, dokořán otevřená vrata. Nové obytné stavení stálo uprostřed rozlehlého dvora, jemuž by slušel větší smysl pro pořádek.

	„Juranovo panství,“ pravila zbytečně, cihelna to nebyla, ani nádraží. „Klidně zajeďte až k domu.“
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	Vypnul světla a zastavil. Jen ojediněle spadla dešťová kapka, vypadalo to, že slunce prorazí rychle prchající mraky.

	Nechtělo se jí z auta. „Jmenuju se Běta.“

	„Radim.“

	„Běta Provazníková.“ Bobtnala v ní zvědavost, proto protahovala hovor, nebo chtěla Juranovi dopřát čas. Stálo za úvahu, k čemu.

	„Radim Hasil,“ představil se, nebylo zbytí, slušnost je slušnost.

	Dveře obytného stavení se otevřely, stanula v nich žena v šátku, podivně zašermovala rukama, ukazovala někam za roh.

	„Je hluchoněmá,“ upozornila Běta. „Její manžel také. Jmenují se Čápovi. Hodní lidé. Vždycky si hleděli jen svého. Pan Juran je zřejmě v garáži nebo ve stájích.“

	Potvrdilo se první. Lopotil se s čímsi v motoru.

	„Dobrý,“ zvolala nápadně jásavě, patrně mínila den. „Dobrý,“ přizpůsobil se Radim Hasil, zkrácený pozdrav mohl představovat místní kolorit.

	„Houbeles dobrý,“ zlobil se Juran. „Příroda je mocná, člověk také ledacos dokáže, ale technika s ním někdy šeredně zamává!“ Běta vytáhla z igelitky hrst reklamních letáků. „Nesu nějakou poštu. Nahromadila se.“

	„Stavil bych se.“

	Jako kdyby oba mluvili o něčem jiném, než reklamních letácích.

	Odhodil klíč na ponk, utřel si ruce do hadru, který vypadal špinavější a pohlédl na Radima Hasila, který se zaobíral pokoutní myšlenkou, zda Bětuška nemá s Juranem ryze ženské záměry. Disponovala mnoha fyzickými přednostmi, které se nedaly přehlédnout, nebyla žádné trdlo a ve Svádově rozhodně nezakopávala o přijatelné nápadníky na každém kroku. Také postrádala špetku povyražení.

	„Tenhle pán vás hledá,“ navázala. „Svezl mě.“

	„Všiml jsem si. Také jste od pošty?“

	„Pošty si vážím ze všech úřadů a institucí nejvíce, je nejpotřebnější a nejspolehlivější,“ řekl Radim Hasil. „Přivedlo mě ovšem něco jiného. Rád bych to s vámi probral.“

	„A co děláte?“ utrhl se Juran, buď dělal ramena před Bětou, nebo měl nahnáno a nerad viděl neznámého člověka, obával se, že za bariéru jeho soukromí vnikne škodná, okolní svět s čímsi znepokojivým, nepříjemným, nebezpečným.

	„Spěcháte?“

	„Nijak zvlášť.“ Rázně zaklapl kapotu. „Policajt?“

	„Bývalý. Nyní jen privátní.“

	„To znamená, že vás můžu protáhnout kalužinou, pověsit na plot a poštvat na vás psy, které nemám.“ Zamířil ven z garáže, nestaral se, zda ho následují. „Mohl bych vás potřebovat. Patří mi něco z okolních lesů. Kradou jako straky.“

	„Kdo?“

	„Paznehti z vesnic.“

	„Strážní služby neposkytuji.“

	Běta hleděla z jednoho na druhého, jako kdyby si vyhrožovali krvavou vendetou, ústa zakrytá dlaní. Možná litovala, že si cestou pustila jazyk na špacír. Nebo potlačovala nutkám zívnout „Půjdu.“

	„Odvezu vás,“ nabídl se Radim Hasil, ale nehodilo se mu to.

	„Dělá se hezky, nadýchám se čistého vzduchu.“

	„Na shledanou,“ řekl Radim Hasil. „A děkuji.“

	„Za málo.“ Pozvedla ruku, zatřepala prsty, vyčarovala neadresný svůdný úsměv a vzdalovala se dlouhými kroky, jako kdyby vykročila k ještě vzdálené slibné metě.

	Čestmír Juran se nenamáhal otevřít ústa.
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	Mlčeli.

	Kolem nich poletoval zesláblý čmelák a pokojně si pobrukoval. Nebo naštvaně, kdopak rozumí čmelákovi.

	„Přijel jste ohledně toho,“ Juran mávl paží kamsi k ohradám, „toho mrtvého člověka z lesa?“

	„Zmínila se o něm paní z pošty. Lidé se prý začínají bát.“

	„Toho mrtvého ne. A stejně nemají čeho.“

	„Mrtvý neublíží, ale živí…“

	„Něco na ten způsob,“ přikývl Juran. „Běta přeháněla. Ona vždycky všechno přehání. Je ukecaná a kapánek dotěrná. Její chlap to před třemi roky vzdal a zdrhnul. Leze jí to na mozek.“

	„Jinak působí sympaticky.“

	„Není to zlá holka. Jen ukecaná.“ O dotěrnosti už pomlčel. „Půjdeme dovnitř.“

	Usadili se v podlouhlém obývacím pokoji. Dominoval mu zabydlený nepořádek staromládenecké domácnosti, Radimu Hasilovi důvěrně známý. V koutě za dveřmi stála brokovnice.

	„Spusťte,“ pronesl Juran. „Co máte na srdci?“

	„Jak šlape hospodářství?“

	„Najal vás finanční úřad? Stále je mám na hrbu, rok co rok.“

	„Očekával jsem v ohradách větší množství dobytka.“

	„Držím ho jinde. V zimě mi docházelo krmivo. Loňské sucho, víme? Nemůžu vyhnat dobytek do všech ohrad, zdupal by rašící zeleň.“ Poposedl a předklonil se. „Vám je to samozřejmě fuk!“

	„Spaní mi to nezkazí,“ připustil. „Znáte inženýra Vojtíška?“

	Juran se zamračil, sepjal ruce jako k motlitbě a špičkami prstů si podepřel hranatou bradu, zarostlou nejméně dvoudenním strništěm, s jakým se producírují někteří politici, zanedbávající základní společenské konvence. „Znám i neznám. Co vy máte s Vojtíškem?“

	„Potřebuji s ním ztratit pár vět.“

	„S tou ideou se klidně rozlučte,“ pravil Juran rozhodně, ale nehodlal záležitost dál rozvádět, poučovat, vysvětlovat.

	„Co takhle pan Čížek? Celým jménem Roger Adrian Čížek, psáno bez háčků a čárky, státní příslušnost australská.“

	Juran zíral, jako kdyby mezi nimi vytryskl z podlahy horký pramen. „Roger je můj hodně vzdálený příbuzný.“

	„Skutečně?“

	„Jak povídám! Prababička byla nějak spřízněná s Čížkovými. Ještě před válkou, než utekli před Hitlerem. Měli v rodině židovskou krev a ve Švýcarsku trochu peněz. Dostali se do Austrálie. Celá desetiletí o sobě nedali vědět, teprve někdy v polovině osmdesátých let. Vyměnili jsme si pár dopisů. Ve dvaadevadesátém se tady Roger koncem roku nečekaně objevil. Dokonce utrousil, že s manželkou uvažují o návratu. Ona je snad ze Slovenska, tedy po předcích. Zdržel se pár dnů a odjel do Prahy. Že se ještě zastaví, než odletí domů, ale už se neukázal.“

	„Ani nezavolal?“

	„Přijel inženýr Vojtíšek. Ten Rogera vylákal do Čech. Po emigraci se pokoušel uchytit v Austrálii, ale nesnášel tamní podnebí. Vrátil se do Evropy a pracoval v nějakém dřevařském podniku. Bydlel v Bolzanu. V devadesátém sbalil kufírek a hurá domů.“

	„Stýkal se s panem Čížkem i později?“

	„Snad si občas psali.“

	„A vy?“

	„Vánoční pohlednice.“

	„S inženýrem Vojtíškem jste si padli do oka?“

	„Někoho znáte desítky let a nenajdete k němu cestu, jiného jako kdybyste znal od narození. Někdy jsme zajeli posedět do Skalního hnízda. To je takový klidný podnik v srdci přírody.“

	„Příroda vás tam asi nelákala.“

	Juran se zatvářil jako tajemný mnich a udělal gesto, jakým se naznačuje manipulace s hracími kartami. „Máme… Měli jsme takovou partu. Krajský hejtman, dneska už bývalý, doktor přes zvířata, pražský taxikář, který nedaleko zdědil hájovnu… Sestava se mění, jak se kdo dokáže utrhnout.“

	„Nestavil se tady pan Čížek koncem listopadu minulého roku?“

	„Co by tady dělal? Rychlovlak ze Sydney do Svádova nejezdí. Psal něco o příštím jaru. Čekám, jestli se ohlásí.“

	„Létají letadla a plují lodě,“ řekl Radim Hasil, nechtěl vyplýtvat všechnu munici, kterou měl v zásobě, dokud nezjistí víc. Stejně jí měl málo.

	„Osobně proti vám nic nemám, ale proč vyzvídáte?“

	„Proč odpovídáte?“

	„Nemám co tajit.“

	„Potom neexistuje důvod, proč se mnou nehovořit!“

	„Však jsem vás přijal jako vlastního bratra! Kdo vás poslal?“ Viditelně mu to působilo starost.

	„Paní Anna Sedláčková.“

	„Slyšel jsem o ní. Čížek se s ní chtěl sejít, ale potulovala se někde v cizině.“

	„Loni na podzim?“

	„Ve dvaadevadesátém,“ odpověděl rozzlobeně. „Chytáky si račte strčit za klobouk! Vojtíšek se zmínil, že Sedláčková je megera.“

	„Také vzdáleně příbuzná?“

	„Příbuzné si člověk nevybírá.“ O něčem usilovně přemýšlel. „V jednom psaní se Roger zmínil, že se ho pokusila pumpnout. Zřejmě je to další čistá prostá duše.“

	„Nikdy jste se s ní nesetkal?“

	„Nebyl důvod. Při podnikání máte hlavu v pejru, samý shon.“ Vypadal klidněji, jako kdyby minuli kulminační bod, překročili ukrytou minu, zahrabali hodně hluboko přísně střežené tajemství.

	„Kde zastihnu inženýra Vojtíška?“

	„S tím budou komplikace.“ Tvářil se jako strážce posledního atomového objevu.

	„Poradím si,“ řekl Radim Hasil.

	„Hledejte Vojtíška v některé pražské márnici. Ale třeba už ho spálili nebo šoupli pod drn. Neměl žádnou rodinu, co já vím.“

	„Nehoda?“

	„Svým způsobem určitě,“ přitakal Juran a vychutnal si závěrečný sólový part. „Někdo ho zastřelil.“
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	Sdělení vyvolalo kratší odmlku. Juran si možná připadal jako posel, který sice přinesl špatnou zprávu, ale přichvátal s ní první. Radim Hasil zachoval zdrženlivost, nebyl zaskočený, Vojtíškův policejně zajištěný byt takovou eventualitu nevylučoval, dokonce působila velice reálně.

	Rozhodně však nešlo o pietní mlčení.

	„Kdo vám to oznámil?“

	„Policajti z kriminálky. Zpovídali mě. Jako vy!“

	„Smutné,“ řekl Radim Hasil. „Svěřili vám podrobnosti?“

	„Inženýra někdo picnul ve vaně.“

	„Nahého?“

	„Vy se doma koupáte v lyžařských kalhotách?“

	„K takovému způsobu vraždy se uchylují ženy a motivem bývá žárlivost. Kdy je muž bezbrannější, než když leží nahý a po krk ve vodě?“

	„Opakoval jsem, co mi pověděli,“ hájil se Juran.

	„Došlo v rozhovoru na pana Čížka?“

	„Ten nemůže mít s Vojtíškovou smrtí žádnou spojitost, lebedí si na opačném konci světa!“

	„Zmínili se o pachateli?“

	„Jakoby ho znali nebo měli podezření. Mne nechali stranou a to mě zaskočilo.“

	Radim Hasil naznačil souhlas. „Patrně jdou po konkrétní osobě, jejich povinností je však prověření všech verzí. I těch docela fantastických. Ta paní z pošty mluvila o mrtvém, kterého našli poblíž Svádova.“

	„Dokonce přímo v mém lese!“ Vyznělo to jako obrana proti křivému obvinění.

	Ohrožení. Pohana.

	Bezprecedentní nehoráznost, pohodit mrtvolu zrovna v jeho lese!

	„Vyptávali se. Do všeho šťourali!“

	„Vědí, koho našli?“

	„Nezmínili se. Asi vandráka, bezdomovce, někoho takového. Zřejmě to vzdali a případ odložili. Dávají mi pokoj.“

	Radim Hasil mu ten nepodložený a zcela scestný názor nevyvracel.

	„Nasadil jste mi brouka,“ zaváděl Juran řeč jiným směrem. „Vážně si myslíte, že Roger, jako Čížek, že ano, přiletěl na podzim do Čech?“

	„Přijel.“

	„Prosím?“

	„Přijel,“ opakoval Radim Hasil. „Nikoli tramvají ze Sydney, ale rychlíkem z Říma.“

	„Kdo to povídal?“

	„Paní Sedláčková.“

	„Té megeře nemůžete věřit!“

	„Příčí se vám představa, že Čížek na podzim přicestoval do republiky?“

	„Co by! Určitě by se ozval!“

	„Příbuzní z Austrálie požádali Sedláčkovou, aby někoho pověřila pátráním.“

	„Šla na policii?“

	„Na přání rodiny to napřed zkusila po soukromé lince.“

	„S vámi,“ pravil Juran téměř s odporem.

	„Se mnou,“ potvrdil Radim Hasil mírně.

	Juran se zvedl a ráznými kroky přecházel pokojem, posunul prázdnou mísu, narovnal obraz, uhladil dlaní ubrus na stole. „Něčemu nerozumím.“

	„Také nerozumím mnoha věcem.“

	„Rozhodně běží o fatální nedorozumění! Roger by se mi ozval!“

	„Měl důvod?“

	„Na co vy hned nemyslíte! Jedině snad… že by se mu něco přihodilo.“

	„Příkladně se mohl seznámit s okouzlující mladou ženou, které učarovaly jeho peníze.“

	„Hloupost! Pardón, pane, všechno v pohodě.“ Posadil se na opěradlo křesla. „Jedině snad v Praze, tam se ztratit mohl. Tady u nás zjistíte prd!“

	„Napadlo mě to cestou za vámi,“ řekl Radim Hasil velice tolerantně, zvedl se a zamířil ke dveřím. Jeho pohled padl na brokovnici. „Pěkná puška!“

	„Spolehlivá,“ pronesl Juran, nezdržoval, ani nevstal, jen ledabyle pokynul.

	Sluníčko nesměle hřálo, odněkud zezadu dolehlo táhlé zabučení jako umně naaranžovaná kulisa, věrná magnetofonová nahrávka. Něco však chybělo. Známky usilovné lidské činnosti. Nedovedl si představit, jak může hospodářství prosperovat. Dobytčí farma, pod tím viděl stáda. Aspoň jedno početné stádo. Nějak se mu nezdálo, že by ho Juran schovával někde za kopcem jako rytíře z Blaníku.
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	Běta mu ukázala, kde bydlí muž jménem Pánek.

	Mohl mu zavřít před nosem, poštvat psa, vyrazit s ním vrátka, s tím vším počítal. Neobvyklým nálezem se stal, řečeno s Hrabalem, ostře sledovaným člověkem. Zároveň každý, kdo ho vyhledá. Proto odstavil favorita na návsi pod kaštany, které se začínaly klubat k zeleni.

	Prodavačka v místním velkoobchodu s jednočlennou obsluhou si Radima Hasila měřila jako zpustlého piráta silnic, který za volantem neustále přitápí, ale prodala, korunka ke korunce a stane se nebezpečnou konkurencí zavedeným supermarketům. Vypadala mladě, podnikavě a schopně asi jako Nastěnčina nevlastní sestra z filmu Mrazík. Zákazníky přijímala stejně vlídně, když odcházeli, neměli pro ni žádnou hodnotu. Snad svůj přístup měnila v závislosti na výši útraty.

	Vzorně upravený dvorek, dvoreček, psí bouda, na které se vyhřívala schoulená černá kočka, několik holubů na hřebenu střechy a ve svěží travičce sotva zřetelné ostrůvky pilin. V oknech se odráželo slunce.

	Z kůlny se vybelhal muž ve vestě s chlupy navrch a našikmo nasazeným veluráčkem s několika otvůrky po brokách.

	„Pan Pánek?“

	„Jste na správném dvoře,“ přišla rozšafná odpověď. Pokračoval způsobem často vyhledávaného člověka, jehož už zájem otravuje. „Jste od novin nebo od policie?“

	„Z televize už tady byli?“

	„Dvakrát.“ Odkašlal si, popotáhl kalhoty. „Dva chlapi a zrzavá ženská. Stejně všechno odkecala sama. V jednom časopisu mám fotku. Barevnou! Jsem na ní jako vyhozený z hospody!“

	„Zajímá mě jiná věc,“ řekl Radim Hasil, šel na to oklikou a netušil, že píchne do vosího hnízda. „Tělo jste objevil v Juranově lese. Co vás tam přivedlo?“

	Malá očka se zapíchla do Hasilova obličeje jako dva přiostřené nebozízky. „Že mě ten mezek chce žalovat?“

	„Který mezek?“

	„Juran!“

	„Nezmínil se.“

	„Šel jsem se poohlédnout po nějaké soušce.“

	„A našel jste tělo.“

	„Co zbylo,“ uvedl Pánek na pravou míru.

	„Přikryté?“

	„Kdepak! Snad proto vypadalo… jak vypadalo.“

	„Nehezky,“ řekl Radim Hasil chápavě.

	„Ošklivě.“

	„Příšerně.“

	„Otřesně.“

	„Radši nevzpomínat.“

	„Přesně tak,“ potvrdil Pánek. „Nezajdete? Stará postaví na kafíčko.“

	„Nebudu obtěžovat.“ Vytáhl z kapsy láhev. „Malá pozornost.“

	„Že si děláte škodu!“

	„Škoda by byla umřít a ani si nelíznout.“

	Pánek se samozřejmě chopil láhve, jako kdyby přijímání takových pozorností patřilo k jeho dennímu chlebu. „Víte, co se sluší a patří. Tu chamraď z novin, z rozhlasu a z televize to netrklo!“

	„To víte, úsporná opatření,“ postavil se do role obhájce. „Máte s Juranem rozepře?“

	„Pajdám, protože jsem na farmě přišel do cesty rozzuřenému býkovi. Utrhl se a… Sakra malér! Stará si už prubovala černé šaty, musela je povolit v pase a přes boky, ale Pánkové mají kořínek, vylízal jsem se. Měl bych to zaklepat, utekl jsem hrobníkovi z lopaty. Však se na mne dodnes škaredí. Jako kdybych mu to udělal naschvál!“

	„Toho člověka jste nepoznal.“

	„Toho mrtvého? Pane, on vážně moc nevypadal!“

	Radim Hasil usoudil, že debatuje s člověkem, který dokáže zabavit celou hospodu a nikdo se nenudí. „Někdo místní?“

	„Ani omylem! Ten z okolí nepocházel, normálně by se to rozkřiklo.“

	„Co měl na sobě?“

	„Kvádro. Sako, kalhoty, boty, košili. Lezli po něm červi a mravenci…“

	„Ležel tam dlouho?“

	„Zaslechl jsem policejního doktora. Mluvil o přelomu listopadu a prosince.“

	„To by měl mít teplý kabát nebo bundu.“

	„Vidíte! A policajty to normálně netrklo! Čistě důvěrně, žádní Colombové to nebyli. Normální trumberové. Tatíci, kterým bych přiznal důchod. Potom se divte, že jim každou chvíli někdo pláchne a v televizi hořekují nad malou objasněností trestné činnosti. Dokonce mezi nimi byla ženská. Nějaká Nadslámová. Kam lidé chodí na ta jména!“

	„Colombo také na první pohled nevypadá jako geniální polda.“

	„I takový Herkules by jim natrhl zadek,“ mínil Pánek.

	Radim Hasil se dovtípil. „Míníte Hercule Poirota?“

	„Toho bublinu s tvrďákem,“ potvrdil Pánek.

	„Co koluje mezi lidmi?“

	„Že není k sehnání žádná práce,“ odpověděl Pánek prostoduše.

	„Ve vztahu k tomu mrtvému z Juranova lesa.“

	„Nikam nechodím. Do krámu, do hospody, kam také jinam! Někdy je lepší nic neslyšet, povídala onehdy Bětuška z pošty. Nic nevidět.“

	„Ale dívat se můžete stále,“ podotkl Radim Hasil.

	Pánkova pichlavá očka znovu zacílila. Vězel v nich výsměch. „Že jsem tak smělý, vašnosto, který vy jste?“

	„Nějaký Procházka z Prachatic.“

	„Od novin?“

	„Korespondent na volné noze.“

	Josef Pánek docela nechápal, ale hnal vodu na svůj jez. „Kápne mi z toho něco?“

	„Nechte se překvapit. Máte přehled, na Juranově farmě jste pracoval. Vynáší?“

	„Pane,“ nasadil Pánek důležitě. „Tohle dříve nebývalo, tak se s dobytkem nikdy nezacházelo. To by nás živočicháři v družstvu hnali rozporkou! Juran vytlouká klín klínem.“

	„A naopak,“ řekl Radim Hasil.

	Pánek stál jako solný sloup, rozhovor se ubíral příliš náročnými stezkami, přestával se v něm orientovat a snad se i obával, aby nevyzvonil něco nepatřičného. Nebo vychytrale vyzvídal. „Co naopak?“

	„Když nevytlouká klín klínem, vytlouká klínem klín.“

	„Tak tohle vám podepíšu,“ prohlásil Pánek potěšeně. Možná ho hřála představa, že se doma natáhne na kanape a otevře lahvičku.
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	Z auta se pokusil navázat spojení s Annou Sedláčkovou. Nehlásila se. Snad odplula s velrybářskou lodí a mobil hodila přes palubu.

	Běta mířila z pošty k domovu a neváhala stanout uprostřed silnice, nepovažoval za zdvořilé pouze pokynout a nezastavit.

	„Nezacouváte do zahrady?“ zeptala se samozřejmě, jako kdyby s jeho návštěvou počítala, snad se i maličko zarděla, bylo to až příliš jednoznačné. „Na ulici je auto nápadné.“

	Souhlasil s nadějí, že Bětulinka ještě pustí chloupek, na venkovské poště se toho semele a jak chodí ze stavení od stavení…

	Zavedla ho do čistotou zářící chodbičky. Ukázněně ji napodobil a zul se. Bleskurychle se ujistil, zda si ráno nenatáhl děravé ponožky. Čistotou zářící kuchyňkou prošli do vkusně zařízeného pokoje bez obvyklých drobnůstek, které mají navozovat atmosféru domácí pohody, ale většinou jen zabírají místo a usazuje se na nich prach. Pouze na stolku mezi okny stála čínská váza.

	„Nádhera,“ řekl obdivné. „Rozhodně je starší než my dva a všechny stromy na vaší zahradě dohromady.“

	„Originál zcela jistě, pochází z časů dynastie Ming. Tohle má být asi sto let stará napodobenina.“

	„Kde jste k ní přišla?“

	„Svatební dar,“ odpověděla kuse, dala najevo, že zabrousili do střeženého, zapovězeného tajemství. „Omluvíte mě na okamžik? Převléknu se. Pošta trvá na služebním oblečení, ale cítím se v něm sešněrovaná. Udělejte si zatím pohodlí.“

	Odběhla, někde crčela voda, na stěně odměřovaly čas miniaturní pendlovky s miniaturní kresbou alpské krajiny. Několik obrázků prozrazovalo vkus, pokud je vybírala sama.

	Vyhlédl oknem, které vedlo do boční uličky. Naproti stál upravený bílý domek s červenými dveřmi a okenními rámy. Jeho poslání stvrzovala starodávně oválná tabulka s nápisem a státním znakem.

	Obecní úřad.

	Svádovští občané přiložili ruce ke společnému dílu.

	Běta se vrátila v županu nad kolena, pevně obepínajícím boky a výrazně vyklenutým nad pasem. Brala to hákem, jako kdyby dlouho žila na neobydleném ostrůvku a moře jí nečekaně vyplavilo trosečníka.

	„Turka nebo rozpustnou?“

	„Rozpustnou, prosím.“ Následoval ji do kuchyňky.

	Zvědavost jí otevřela ústa. „Pochodil jste s Juranem?“

	„Podlahu se mnou nevymetl, ale nevylučuji, že o tom uvažoval. Vpadl jsem k vám s prázdnýma rukama. Květiny bych asi tady ve Svádově nesehnal, ale mohl jsem u potoka utrhnout blatouch nebo sasanku.“

	„Příště,“ pravila slibně. „Souhlasíte?“

	„Souhlasím,“ řekl disciplinovaně a zeptal se: „S čím?“

	„Se vším.“

	„Budiž.“

	„Vycházel jste od Pánků. Nepomlouvali mě?“

	„Hovořil jsem jen s Pánkem.“

	„Vesnice je stále vesnice,“ posteskla si. „Drbárna. O Svádovu to platí dvojnásobně, jeden druhému nahlíží do talíře.“

	„To ještě ujde, horší je, když se pokouší ochutnávat.“

	„Právě! Když se povídá, že jedna chodí s nejedním, obvykle za tím vězí jeden, se kterým nešla.“

	„Pánek?“ otázal se nedůvěřivě, věkový rozdíl se jevil hodně markantní, když pominul vedlejší okolnosti.

	„Jeho syn. Pánková mi dodnes neodpustila.“

	„Syna neznám, ale otec Pánek je lišák.“

	„Nenechají na mně čistý chloupek!“

	„Kdo není pomlouván, jako kdyby nežil,“ hledal Radim Hasil vhodná slova.

	Naznačila, že si vystačí a o projevy pochopení nestojí. „Sladíte?“

	„Nešlo by to… Sladíš?“

	„Sladíš? A Radime, co vlastně ve Svádově hledáš?“

	„Australana.“

	„O jednom bych věděla.“ Jako kdyby se nechumelilo. Ještě se tajuplně usmála. Skoro shovívavě, jako že Australana zná ve Svádově každé malé dítě, tak to působilo.

	„Zakotvil jsem na správné adrese,“ řekl a byl jedno ucho, nenaléhal však, nechal rozhovoru volný průchod, ještě neviděl vítěznou vlajku na stožáru.

	„To jsem zrovna skončila praxi na poště ve městě a nastoupila ve Svádově. Australan se nakvartýroval k Juranovi. Teprve mu zaváděli přípojku. Australan si přišel zavolat. Stálo ho to o pár korun víc, než činil můj tehdejší plat.“

	„Kam volal?“

	„Do Sydney, ale přepojovali ho ještě někam dál, za okruh automatizovaných ústředen.“

	„Kdy to bylo?“

	„V prosinci dvaadevadesát. Nastoupila jsem tady prvního. Byl to sympatický chlapík. Trochu kosil češtinu. Opravdu kosil. Snad se ji učil z hodně starých knih.“

	Vlajka zůstala na půl žerdi, i to však něco znamenalo. „Odposlouchal češtinu od prarodičů a rodičů, kteří ji novotvary neobohacovali, navíc si vzal dívku z rodiny se slovenským původem.“

	„Proč tě ten Australan zajímá?“

	„Protože se ztratil.“

	„Nezačala sháňka s drobným zpožděním?“

	„Ztratil se vloni na podzim,“ řekl Radim Hasil. „Povídá se to. Nevzpomeneš si, o čem tehdy hovořil?“

	„Angličtinu jsem nestudovala a tlumočnice zatím na venkovské pošty nepřidělují.“ Posadila se ke stolu, opřela se lokty a propletla prsty. „Kdyby zase přijel, věděla bych to. Tady se nic neutají, natož Australan! A nyní s pravdou ven! Jsi policajt nebo jen něco takového?“

	„Něco takového,“ řekl a učinil neúplné přiznání. Se stejným nadšením, s jakým činil přiznání daňová.
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	Probudilo ho pevné objetí a noha přehozená přes jeho. Také rušivé zvuky, neladící s tichem bezvětrné noci. Nejprve ho napadlo, zda se nějaký poberta nepokouší o jeho auto. Zvuky však přicházely z jiné strany. Opatrně se vysvobodil ze zajetí ženských údů. Běta se otočila na druhý bok, vytrčila pozadí a ze spaní zamumlala něco nesrozumitelného.

	Přešel do pokoje a vyhlédl do uličky. Před obecní úřadovnou stálo nákladní auto kryté plachtou. Za úředním oknem bliklo tlumené světlo. Patrně baterka.

	Chvatně sbíral a navlékal oblečení. „Bětuško! Bětulinko!“ Šeptal zbytečně, venku ho slyšet nemohli.

	Nereagovala.

	Popleskal ji po hýždích a vrátil se do pokoje, aby se dooblékl, rušit zloděje v trenýrkách se mu nezdálo nejvhodnější. Slyšel hekání, šmátrání, pleskavé kroky. Stanula v rámu veřejí malebně nahá.

	„Volej policii! Fofrem! Vykrádají vám rychtářství!“

	„Kam letíš?“ Rozespale, ještě nebyla zcela při smyslech. „Podívám se zblízka. Hned se vrátím.“

	„Bud opatrný. Nechci o tebe přijít hned první noc,“ pravila s obdivuhodnou ženskou schopností rychlého přivlastňování. „Líbilo se mi to.“

	„Mně také.“ S pistolí v ruce vyběhl do chodbičky, krátce zápolil se zámkem, nelogicky otvíral otočením klíče doprava, vyběhl do zahrady a přehoupl se přes plot.

	U temné kontury auta se mihly dvě postavy, vzadu povlávala spuštěná a nezajištěná plachta, zloději se chystali k odjezdu.

	„Stůj,“ zařval Radim Hasil ze všech sil, aby je náležitě vylekal.

	Byli to srdnatí chlapi, žádné štráchy, ozval se výstřel a vzápětí druhý, střílelo se však patrně z jedné zbraně.

	Padl na zem. Střelec ho vidět nemohl, střílel po hlasu, ale kde se střílí, tam může přiložit ruku k dílu náhoda a nehoda je nasnadě.

	Kdesi ve tmě zapleskala ptačí křídla.

	Další z výstřelů zlomil tyčku v plotě, před Radima Hasila dopadla odštípnutá tříska. Motor naskočil, auto se dalo do pohybu. Couvalo! Běta rozsvítila v další místnosti, jasný pruh šikmo ozářil levé zadní kola.

	Vzal si na mušku pravé, vystřelil, zamířil na levé, také zasáhl, auto se smýklo do strany, probouralo se plotem, zastavilo. Vyskočili dva maníci. Sotva je zahlédl. Přikrčení se dali na útěk, pohltila je tma.

	Radim Hasil se vrátil k Bětě.

	„Policajti už jedou,“ oznámila, stačila se obléknout a prozřít.

	„Co j si jim řekla?“

	„Že se někdo podezřele motá kolem obecní úřadovny.“ Nejistě připojila: „O tobě ani muk.“

	„Vyjedu na silnici. Nemusí každý vědět…“

	„Pozdě,“ zavzdychala a rozesmála se. „Vždyť na tom zase tak moc nezáleží. Klevetnice budou mít posvícení.“

	Mluvila lehkovážně, až se zdálo, že jí na tom příliš nezáleží nebo sleduje jiný, nejasný, ale velice konkrétní záměr.

	V uličce se začali srocovat lidé, vyburcovaní střelbou.

	Radim Hasil se spojil s policií, upozornil na prchající pachatele a zase to vzal přes plot, aby zvědavci nezničili všechny stopy. Stejně se jim to částečně povedlo, někteří přiběhli z druhé strany.

	Policisté se sjížděli jako na posvícení, v uniformách i v civilu.

	Z prvního vozu vyskočila žena v uniformě. „Nadporučice Slámová. Kdo volal?“

	„Já,“ ozvala se Běta.

	Policistka obhlédla splasklé pneumatiky. „Kdo střílel?“

	„Já,“ řekl Radim Hasil.

	„Co jste tady hledal, tak pozdě v noci?“

	„Náhodou jsem šel okolo.“

	„Tss! Máte pistoli v legálním držení?“

	„Ovšem.“

	„Kam utíkali?“

	Naznačil směr a stáhl se do ústraní. To se již blížil psovod se psem na dlouhém vodítku.

	Pachatelé byli šprýmaři, odnosili i lehčí kusy nábytku.

	„Tohle zatím ještě nikdy neudělali,“ zaslechl Radim Hasil známý hlas.

	Patřil inspektora Čemusovi.
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	Nastal obvyklý organizovaný zmatek zvýrazněný tmou a stále dotěrnějšími a početnějšími zvědavci. Nadporučice Slámová však rázně sjednala pořádek. Navíc si vypomohla fintou.

	„Kdo něco ví, zůstane a bude později vyslechnut!“

	Zůstali tři. Radim Hasil, paní z pošty a starosta, který si ve spěchu zapomněl zapnout kšandy, plandaly za ním po zemi. Nevěděl sice nic, podle špitnutí Běty nejen o vloupání, ale reprezentoval poškozenou instituci a obec jako takovou.

	„Kšandy,“ upozornil ho Radim Hasil potichu.

	Vykulil oči. „Cože?“

	„Plandají vám vzadu kšandy.“

	„Aha. Děkuji.“ Upravil se, napřímil.

	Vyšetřování se dostalo do obvyklých kolejí, mechanismus postupů neposkytuje pestrou škálu obměn.

	Inspektor Čemus opustil obecní domek, vzal Radima Hasila za loket a odvedl ho stranou. „Později předvedete, odkud jste střílel. Však už jste podobné vyšetřování absolvoval, nejste žádný bažant. Také to musíme hodit do počítače. Čekal jsem, zda se ozvete nebo na vás někde narazím. Stalo se to rychleji, než jsem očekával.“

	„Kvůli těm zlodějíčkům jsem nepřijel. Jak jste se o mně dověděl?“

	„Blízko Svádova byl nalezen mrtvý muž. Smrt nastala na podzim, s určením totožnosti máme potíže. Lidé jsou z toho na větvi, panikaří. První hlášku o vaší přítomnosti podala žena. Anonymně. Volala z místní pošty. Zatím jsme ji nekontaktovali, nebyl čas. Potom farmář Juran oznámil, že ho navštívil podezřelý člověk. Navečer na vás upozornil Josef Pánek. Ten sice hovořil o nějakém Procházkovi z Prachatic, nevymlouval jsem mu to, ale složil jsem si jedno k druhému. Pánek se považuje za střed všeho, našel totiž toho mrtvého.“

	„V Juranově lese.“

	„Šel na cizí dřevo, poctivec,“ postěžoval si Čemus. „Co si budeme vykládat! Svádov je naježený, šíří se fámy, že vrahem je někdo místní.“

	„Kdo je šíří?“

	„Především Pánek. Podle mého je to krajně nepravděpodobné. Brzy si Pánka vezmu na paškál a promluvím mu do duše.

	Zaměřuje se na Jurana. Nejmenuje, ale naráží celkem adresně, kdo zná místní poměry, nepotřebuje vysvětlivky. Jurana nezbožňují. Hrál si na úspěšného podnikatele, to se v Čechách neodpouští, navíc v podmínkách současného zemědělství. Stále dělá ramena, ale ve skutečnosti už píská kudlu. K tomu dost pije a karbaní. Boží požehnání, to je jeho gusto a slabůstka. Zaměstnával deset lidí, zbývají mu tři.“

	„Totožnost mrtvého stále neznáte?“

	„Zatím jsme si neškrtli. A to jsme zainteresovali i Interpol. Ten člověk měl u sebe jízdenku z římského metra.“ Inspektor Čemus se odmlčel, sledoval dění kolem auta zapasovaného do plotu, něco se mu nelíbilo, ale nezasáhl. „Nyní si vyměníme úkoly, ptát se začnu já. Co hledáte ve Svádově?“

	„Australana,“ řekl Radim Hasil a měl pocit, že mu stejná otázka bude položena ještě mnohokrát a měl by si odpověď nahrát. „Potomka českých přistěhovalců. Má příbuznou v Praze a z přízně je i Juran. Australan údajně přijel ve dvaadevadesátém s napěchovanou peněženkou. Nevím, jak moc napěchovanou, zda a do čeho investoval. Třeba splakal nad výdělkem.“

	„Co je s ním?“

	„Na podzim přijel do Čech a zmizel.“

	„Zase s napěchovanou peněženkou?“

	„Slyšel jsem to, ale nemohl ověřit,“ řekl Radim Hasil. „Kontaktoval dva lidi v Praze, pokud vím, a stopa končí. Vypařil se. Je nezvěstný, ale zatím se to tutlá, rodina nesouhlasí se standardním postupem a přispěním policie. Do Evropy přiletěl v listopadu, pozdržel se v Římě, vlakem cestoval do Prahy. Jmenuje se Roger Adrian Čížek, píše se bez háčků a čárky. Cizek.“

	„Opakujte to, příteli,“ řekl inspektor Čemus. „Pomalu, abych si stačil všechno zapamatovat a srovnat v hlavě. Aby mi to správně došlo! Jsem už starší pán, zapaluje mi to pomaleji.“

	„Heslovitě?“

	„Jak je ctěná libost.“

	Radim Hasil provedl stručnou rekapitulaci. „Jmenuje se Roger Adrian Čížek, psáno…“

	„Možná mi to pomaleji akceleruje, ale nejsem hluchý,“ popohnal ho inspektor. „Něco k té pražské příbuzné!“

	„Anna Sedláčková. Bez zaměstnání. Žije z majetku, který získala na základě restitucí. Budiž jí připsán ke cti názor, že chudí za svou chudobu nemohou a někdo pracovat musí. Snad tím omlouvala vlastní zahálčivý život.“

	„Co o ní víte? A na rovinu! Znám vaši zásadu napřed proklepnout klienta!“

	„Tentokrát jsem tomu moc nedal. Sedláčková je dáma s minulostí, přístupná jako trezor státní banky. Přes Australana je spřízněná s Juranem, ale nestýkají se a snad se ani neznají, jen o sobě slyšeli. Nebo oba lžou, jako když se práší za kočárem. V Praze kontaktoval Australan jistého inženýra Vojtíška.“

	„Vojtíšek, Vojtíšek.“ Čemus si jméno málem slabikoval. „To mi něco říká!“

	„Neznámý pachatel ho zastřelil ve vaně.“

	„Kdo vám to vytroubil?“

	„Juran. Jemu to zase vytroubil někdo z kriminálky.“

	„Jedna nula pro vás, příteli. Máte ještě něco k tomu Australanovi?“

	„Fotografii.“

	„Sláva nazdar výletu,“ zaradoval se Čemus. „Kde ji máte?“

	„V autě.“

	„A kde máte auto?“

	„Na zahradě tohoto domku.“

	„Komu patří?“

	„Auto patří mně.“

	„Ptal jsem se na domek, eventuálně na zahradu.“

	„Vedoucí zdejší pošty.“

	„To jsou mi věci,“ prohlásil Čemus. „Proč jste střílel?“

	„Couvali rovnou na mne. Pokusil jsem se prostřelit jim pneumatiky.“

	„Měl jste oko, v té tmě.“

	„Náhoda,“ pronesl skromně, poštovní paní si na telefonování rozsvítila a pruh světla dopadal na zadní část couvajícího auta. Vysvětlování považoval za zbytečné, zažaloval si jako nezbedný školák. „Oni si začali!“
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	Přivedli je schlíplé, s pouty na rukou, oba místní. Dohola ostříhaný ramenáč měl pod pravým okem otékající monokl. Jeho drobnější parťák, nicka, hubeňour, za slunečného dne snad ani nevrhal stín, stál se svěšenou hlavou jako zmoklá slepice.

	„Co se mu stalo?“ zahřímala Slámová na policisty.

	„Pokusili se vyvolat rvačku.“

	„Pokusili?“

	„Chtěli si s námi všechno vyříkat a pro zajímavost si na to vzali násady od krumpáče,“ odsekl policista. „Předpisové jsme je zajistili.“

	„Střelné zbraně?“

	„Provedli jsme jen osobní prohlídky.“

	„Žádné pistole jsme neměli,“ ozval se ramenáč.

	„Mluvil tady někdo o pistolích?“ To Slámová.

	„Stříleli jste,“ upozornil policista.

	Ramenáč zhodnotil policistovo vyjádření s lapidární bezostyšností. „Hovno!“

	„Vy držte zobák,“ okřikla ho nadporučice Slámová.

	Nedržel ho, ulevil si po svém. „Krávo!“

	Nečekaně promluvil hubeňour, v kostnatém obličeji nepřetržitě pracoval jakýsi neposedný nerv, pomrkával, škubal ústy. „Vole, neříkal jsem, že to nemůže vyjít, vole?“

	Jeho projev zůstal bez odezvy, vrátil se psovod s doprovodem, přinesli předpisově zajištěnou pistoli.

	„Ležela v kopřivách,“ sdělil psovod.

	V hloučku zvědavců to zašumělo, do ohraničeného prostoru se pokusil vniknout navýsost rozhorlený muž, nejen postavou nápadně podobný zadrženému ramenáči.

	„Starý Gregor,“ podotkl kdosi, zasvěcený do místních poměrů.

	„Nevypadá příliš staře,“ podotkla Slámová.

	„Otec. Hulvát a rváč. Synové se mu povedli. Jablka nepadla daleko od stromu.“

	„Nechte mě,“ prodíral se mezi dvěma policisty, kteří mu zastoupili cestu. „Pusťte mě! Já mu ukážu! Přetrhnu ho jako hada! Udělám z něj fašírku!“

	Nebylo zřejmé, zda vyhrožuje urostlému synovi, jeho vychrtlému bratrovi, policistům, arcibiskupovi nebo svému senátorovi.

	Policistům došla trpělivost, naznačili radikálnější postup v případné šarvátce a otec Gregor se stáhl do pozadí, aniž by přestal vést svou. Na verbální útoky policisté většinou nedají, předstírají vatu v uších, ze zásahu by koukalo papírování, prošetřování jeho přiměřenosti, a co z toho? Většinou ani omluva. Jen by si připadali jako hlupáci, kteří se nechali vyprovokovat Když kdekdo beztrestně hrubě soptí na představitele státu, policajt něco vydrží také.

	Nadporučice Slámová už chtěla přikázat, aby zadržené odvedli, ale nedalo jí to, zeptala se: „Proč? Sakra, chlapi, co to do vás vjelo?“

	Spustili jeden přes druhého. Urostlý vulgárně, hubeňour kňouravě. Slyšeli o vyloupených obecních úřadech v okolí. Na starostu měli pifku, zatrhnul jim nepovolený výčep v maringotce, pronajaté od instalatérské firmy, u které příležitostně vypomáhali.

	„Co jste zamýšleli udělat s kořistí?“

	„Vyhodit,“ odsekl ramenáč a zaškubal pouty. „Jsou mi fest!“

	„Hodit do řeky,“ přidružil se hubeňour. „Vole, neříkal jsem…“

	„Drž hubu, vole!“ Následně se osopil na policistku. „Nestříleli jsme. Neměli jsme žádné zbraně, jenom ty násady. Někdo střílel po nás!“

	„Do pneumatik vozu, kterým jste chtěli ujet!“

	„To se smí?“ otázal se ramenáč skoro výsměšně, jako kdyby měl jistotu, že z ošidné situace vyváznou se zdravou kůží, nanejvýš s nějakou podmínkou nebo pokutou, která nebude stát za řeč. „Zničil nám pneumatiky! Musí je zaplatit nebo obstarat nové!“

	„Správně,“ zahřímal z hloučku v pozadí otec Gregor. „Nedejte se, kluci! Nenechte si nic přišít! Do večera budete doma, o to se postarám!“

	„Odvezte je,“ zasáhla nadporučice Slámová.

	„Moment,“ zasáhl přicházející inspektor Čemus a přistoupil k ramenáčovi. „Vy jste Gregor, viďte?“

	Ramenáč zaskuhral: „Jo.“

	„Dvakrát jste podnikl tajný noční výlet do elektroprodejny v Jiráskově ulici. Kdy vás pustili?“ „V září.“

	„Co máte s okem?“

	Ramenáč pojednou změkl, jako kdyby k inspektorovi pociťoval respekt. „Asi zánět spojivek.“

	„Zánět spojivek je nepříjemný,“ řekl Čemus nahlas a potichu, jen k policistce, dodal: „Nadslámová, napřed do nemocnice. Běžné vyšetření. Zastavte se i na očním, ohledně toho zánětu spojivek. Nekompromisně trvejte na písemném vyjádření.“

	„Já u toho nebyla, když je chytili!“

	„V pořádku, jenom se pokouším zabránit pozdějšímu osočování policie,“ řekl Čemus potichu, sotva mu rozuměla. „Otec Gregor se jako po každém průšvihu obrátí na doktora Hranáče a budeme mít na krku další aféru.“

	„Pes našel odhozenou pistoli.“

	Čemus se obrátil k ramenáčovi. „Nepochybně na ní najdeme otisky prstů. Když ne, vystačíme se vzorky DNA. Kde jste vzal pistoli, pane Gregor?“

	„Koupil.“

	„Kde?“

	„Ve městě. V jedné herně.“

	„Ve které herně?“

	„Na Dlouhé třídě. Vedle knihkupectví.“

	„Od koho?“

	„Určitě to byl cizinec,“ odpověděl ramenáč s výsměšným pohledem. „Špatně mluvil, sotva jsem mu rozuměl. Mongol, asi, Tatar nebo Afgánec.“

	„Později si to rozebereme,“ řekl Čemus a pohlédl na hubeňoura. „Také jste měl zbraň?“

	„Já…“

	„Drž hubu,“ okřikl ho ramenáč.

	„Prázdné ruce,“ dořekl hubeňour a zapadlá očka mu mazaně zasvítila. „Prázdné ruce jsem měl!“

	„Odjezd,“ vynesl Čemus konečné rozhodnutí. „Ověřte, jestli majitel auta vlastní povolení k držení zbraně.“

	Svádovský starosta, muž s placatkou do očí, se pokusil zvrátit rozhodnutí. „Tak to teda prrr, pane inspektore! Napřed všechno odtahají zpátky!“

	„Vyloučeno,“ řekl Čemus.

	„Co je to za koninu? Lidičky, slyšíte?“

	Lidičky ovšem stáli daleko, z doslechu, policisté je drželi v uctivé vzdálenosti, navíc je otec Gregor zásoboval hudravými poznámkami, výčitkami a neadresnými výhrůžkami. Naslouchali, nebyly určeny jim, dokonce se trochu bavili. Gregora znali jako vzteklouna, který má od slov k činům daleko. Remcal. Takový se najde v každé vsi.

	„Ovládejte se, pane starosto,“ napomenul Čemus prvního muže obce. „Neorganizujte nám tady manifestaci! Svým způsobem máte pravdu. Ale nikdo nemá právo nutit ty dva halamy, aby odnesli zpátky třeba jen nalezený knoflíček od košile. Když si na to najmete firmu, soud jim předepíše výdaje k náhradě.“

	„Pěkná hovadina,“ vykřikl pobouřený starosta. „Ještě je odvezete! Hnal bych je bičem. Pěšky, bosé a příkopem!“

	„S mnohým můžeme souhlasit i nesouhlasit, ale tím situaci nezměníme,“ utěšoval ho Čemus.

	„Kdo se bude s těmi krámy tahat zpátky?“

	„Buďte rád, že je nestihli odvézt,“ řekl Čemus. „Poděkujte tady panu Hasilovi.“

	„Měl jste je, zmetky, zastřelit! Vyvrhele! Proč jste střílel do kol? Máte představu, kolik dneska stojí jedna pneumatika?“

	Jako kdyby náhle zamrazilo. Kratičké ticho bodalo do uší. Věci mají konkrétní hodnotu, to ano. Ale člověk? Zlatím nepadla zmínka o původu vozu, o jeho majiteli, kde a jak se ho povedení bratři zmocnili.

	„Pan Hasil přivolal policii,“ upozornil Čemus, byl už jako na trní, planá debata se mu zajídala a starosta mu pil krev.

	„Drobné nedorozumění,“ pokusil se Radim Hasil uvést inspektorovo prohlášení do souladu se skutečností. „Zásluha patří paní Provazníkové.“ Tím přiložil na oheň zjitřených emocí.

	Běta se zjevně netěšila zvláštní přízni spoluobčanů. Především spoluobčanky na ni hleděly přes prsty, aniž by si uvědomovaly, že rozdíl mezi nimi vězí pouze v tom, že netají, co mnohé z nich úzkostlivě tutlají.

	Radim Hasil se nedivil. Také se cítil rozpolceně. Během dne upozornila policii na neznámého muže s podivnými otázkami, aby ho večer vzala do postele.

	Pak rozumějte ženám!
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	Hlouček zvědavců se změnil v menší shromáždění, doma zůstali snad jen lidé trvale upoutaní na lůžko a kojenci. Téměř všechna okna jasně zářila, svítilo se dokonce v kostele za blízkou hřbitovní zdí.

	„Takového lidu nám nepřišlo ani o volbách,“ pronesl smířlivě starosta.

	Policisté zapisovali každý předmět, soud se bude zajímat o výši škody, kterou by zloději zcizením obecního majetku způsobili, videokamera byla v permanenci. Mohli všechno složit před obecním úřadem, ale aniž k tomu byli nabádáni nebo se domluvili, odnášeli všechno do úřadovny.

	„Nějaké volby organizujete skoro každý rok,“ zmínil se Radim Hasil. „Kolikrát vám vykradli úřad, navíc s kanonádou? Dneska poprvé?“

	„Doufám, že také naposled!“

	„Tím bych si tak úplně jistý nebyl,“ potěšil ho Radim Hasil, chtěl ještě něco dodat, ale inspektor Čemus ho odlákal stranou.

	„Doprovodím vás k autu. Půjčíte mi fotografii pohřešovaného Australana.“

	„Rogera Adriana Čížka.“

	„Vím, vím, bez háčků a čárky,“ řekl Čemus spěšně. „Superprojekce dokáže, zda jeho životní pouť neskončila v Juranově lese. Jistě jste si položil rovnítko mezi váš případ a náš problém.“ „Pan Pánek se zmínil, jak ten mrtvý vypadal.“

	„Pánek je mluvka, ale nelhal. Čistě na okraj, ten člověk z lesa zemřel někde jinde. Není čas rozvádět, jak jsme k tomu poznání dospěli. Pojďme, převezmu do ochrany tu fotografii.“ Nepřevzal.

	Pravé okénko Hasilova vozu bylo rozbité, na zemi se válela dlažební kostka, dveře zůstaly pootevřené. Obálka, kterou s takovou pečlivostí připravila Anna Sedláčková, zmizela.

	„Je fuč,“ řekl Radim Hasil sklesle, začínala se ho zmocňovat deprese a únava. Ne každý večer měl tak atraktivní a aktivní společnici. Ne každý večer na něho bylo stříleno. Ne každý večer někomu zničil pneumatiky. Ne každý večer mu nějaký venkovský starosta vytkl neúctu k cizímu majetku a ne každou noc mu poškodili a vykradli auto.

	„Kdo věděl, že…“ Inspektor Čemus zmlkl, u policejních vozů nastal halas, poklusem se blížil nadstrážmistr, který mohl vybírat čápům hnízda, jeho pohyby nepostrádaly komické prvky. Radim Hasil odpověděl na nedořečenou otázku. „Nikdo!“ Nadstrážmistr zahalasil: „Pane inspektore, pane inspektore…“ „Neřvi,“ napomenul ho Čemus. „Ještě někoho vzbudíš!“

	„Volali z Mrákova.“ Nadstrážmistr zalapal po dechu. „Někdo vykradl ordinaci tamní obvodní lékařky.“

	Inspektor Čemus to mlčky vzal na vědomí, jako kdyby nějaká ta vykradená ordinace tvořila součást jeho každodenního služebního menu. Odjel s poznámkou „však se ještě uvidíme, nechte někomu adresu Anny Sedláčkové, buďte zdráv.“

	Psovoda zpátky nevolali, nějak se stalo, že srocení obyvatel strhla nová senzace, obklopili poškozený vůz, nahlíželi a zdařile devastovali trávník. Technik vyšel přes veškerou snahu naprázdno.

	„Lidičky.“ Radim Hasil se rozhlédl, „mám vzkaz pro pana Jurana. Není tady někde?“

	„Bětka mu ho vyřídí,“ ozval se ze tmy zlomyslný ženský hlas. „Na to se můžete spolehnout,“ přidal druhý.

	„Ten už je v kanafasu,“ přišlo ze tmy další oznámení. „Večer se v hospodě zlil do němoty.“

	„Jak se dostal na farmu?“ otázal se Radim Hasil neviditelné informátorky.

	„Hostinský ho odvezl na valníku.“

	„Pane,“ z hloučku se odpoutala dívka jako z růže květ, snad již nepatrně povadající, ten dojem mohlo posílit ledabylé oblečení, pozdní hodina a dramatický spád událostí. „Můj mužský má autodílnu. Namontuje vám nové sklo.“

	„To je od vás velice milé,“ řekl Radim Hasil, přišla aspoň jedna dobrá zpráva, třebaže první vlaštovka jaro nedělá. „I od manžela. Nevzbudíme ho?“

	„Vzbudíme,“ pravila s jakousi atavistickou záští. „Furt jenom chrní! Hotový jezevec! Stejně by se probral, než bych mu všechno za tepla vypověděla!“

	Zvědavci se rozcházeli, možná v obavě, aby nemuseli pomáhat starostovi s úklidem na obecním úřadě. Bětu nikde neviděl, v domku se nesvítilo. Naložil ochotnou ženu a jel podle návodu. Rozbitým čelním sklem nepříjemně táhlo.

	Policisté skončili svou práci, zabezpečili nákladní auto a odjeli dvěma směry, někteří se přesunuli do Mrákova a zbytek k hromadné srážce na křižovatce vzdálené několik kilometrů.

	Starosta, povoláním truhlář, nouzově opravil hrubě vypáčené dveře, namontoval rezervní vložku, pohledem se ujistil, že je vše jak má být a pocítil úlevu, spokojeně si zapálil viržínko, nervy žádaly pohlazení.

	V té sekundě dopadla první rána.

	Další následovaly.

	Starosta vykřikl „pomoc“, potom už si jen chránil rukama hlavu, rány dopadaly jedna za druhou.

	Vedoucí pošty zaslechla výkřik, vyhlédla a té noci již podruhé přivolala policii. Potom otevřela okno a křikla: „Že vám není hanba, tři na jednoho, Gregoři!“

	„Drž hubu,“ okřikl ji nejstarší Gregor.

	„Zalez,“ přisolil si nejmladší, sotva šestnáctiletý Gregor. „Nebo si tě půjčíme, couro!“

	Běta poslechla a zalezla, ústa však nedržela, obvolala několik místních, pouze do autodílny se nedovolala. Tři muži a jedna žena našli dostatek odvahy, aby vyrazili do kalného úsvitu jako spasitelé. Možná vyběhli včas, ale doběhli pozdě. Mohli však poskytnout úpícímu starostovi první pomoc, kterou nutně potřeboval. Měl zlomené obě ruce, natržené ucho a přišel o přední zuby. V nemocnici zjistili, že má vedle řady povrchových zranění natrženou ledvinu a těžký otřes mozku.

	Zdálo se, že svádovské senzace, jedna smutnější druhé, neberou konce. Policisté se vrátili, aby zadrželi a odvezli otce Gregora a dva mladší syny.

	Přibližně ve stejné době zadrželi mrákovští policisté dvě sedmnáctileté dívky rozdílné národnosti, ale české státní příslušnosti. Na útěku z léčebného zařízení zatoužily po trošce fetu, který jim byl několik týdnů odpírán. V ordinaci nepochodily, zkusily vniknout zadním vchodem do domu, v němž byla lékárna, počínaly si však primitivně a hlučně, probuzení obyvatelé domu přivolali strážce veřejného pořádku.
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	SKALNÍ HNÍZDO, zářila trojrozměrná kovová písmena na strmé skalní stěně. Kdosi se nechal inspirovat obdobným, ale podstatně rozměrnějším nápisem HOLLYWOOD, známým z mnoha filmů a troubícím do světa, že nablízku se rozkládá jedna z odumírajících dominant moderní civilizace.

	Silnička s čerstvě položeným, ještě mastným asfaltovým kobercem, dosud neohraničená bílými čarami, vedla údolím, pod skálou se stáčela doleva a obloukem šplhala po lesnatém úbočí kopce, aby se nakonec několika ostrými, špatně přehlednými zatáčkami vyhoupla na planinu. Za protáhlým, vybetonovaným parkovištěm s rozměry kratší letištní rozjezdové dráhy stál výstavný tříposchoďový objekt, znetvořený architektonickými schválnostmi. Okna rozličných rozměrů a tvarů, nanicovaté věžičky, neúčelné římsy, nefunkční chrliče a bramacová střecha, hodně skosená na severní straně. Nad vchodem nápis Skalní hnízdo, ze stejného materiálu vyrobená miniatura reklamy na skalní stěně. Stranou upevněný nápis Penzion působil jako vysvětlivka pod čarou, určená náhodným zbloudilcům. Až u lesa se diskrétně krčily garáže a blíže k zábradlí nad strmým srázem stála někdejší hájovna, opravená a zpackaná k podobě centrální budovy, s podkrovím zdobeným kulatými oky oken.

	K připravenému poschoďovému autobusu cupitali japonští turisté odpočítávaní bdělou průvodkyní. Vypadala jako z některé Mánesovy kresby, všude jí kousek přebýval. Mávala japonskou vlaječkou, ačkoli její brebentivé ovečky mohly zabloudit snad pouze v prostorách penzionu. Na to však byly příliš ukázněné.

	Parkoviště bylo označeno jako hlídané, stálo na něm několik osobních vozů tuzemských vlastníků a holandský karavan, jehož majitel předběhl roční dobu. Nikde hlídač nebo bdělé oko kamerového systému, jak hlásalo upozornění.

	V recepci si cosi vyříkávaly dvě ženy. Za přívětivějších okolností mohlo někoho napadnout, že jde o matku s dcerou, která nabrala otcovu podobu. Útlá plavovláska s plachýma koloušíma očima a jmenovkou na kapsičce rozepnutého sáčka skořicové barvy se zřejmě neúspěšně pokoušela najít pochopení u elegantní černovlásky se sebevědomým vystupováním a zjitřeným hlasem.

	Radim Hasil předstíral, že nezaslechl poslední pronesená slova, která rozhodně nezněla lichotivě, však také nebyla určena cizímu sluchu, přísně odkazovala mládí do patřičných mezí.

	Elegantní dáma, také ve skořicově hnědém sáčku, přejela příchozího oceňujícím pohledem. Rychle se změnil v pochybovačný a přerostl v okázalý nezájem. Ladně odkráčela k točitému schodišti, ladně stoupala nahoru způsobem filmové hvězdy kráčející pro svého pátého Oscara a uvědomující si světla ramp, pohyb kamer, cvakání záplavy fotoaparátů a nesčetné obdivné pohledy.

	Nebylo však nikoho, kdo by zatleskal.

	Radima Hasila ta zlomyslnost sice napadla, ale ovládl se, nepřijel do Skalního hnízda provokovat.

	Plavovláska s koloušíma očima v nevýrazném obličeji nebyla ta pravá. Čas si vzal nějakou dobu na rozmyšlenou, zda její tvář dotáhne k nevšednímu půvabu nebo k běžnému průměru, k nenápadné všednosti. Zatím zůstával stav nerozhodný.

	Radim Hasil měl pro odcházející elegantní dámu nejvyšší uznání, navzdory chuti zatleskat, nebylo však nikoho, komu by se svěřil. I kdyby to zamýšlel učinit. V obrovských očích by sotva zachytil záblesk pochopení.

	Měla hlásek jako jarní vánek: „Pane?“

	„Rád bych se u vás ubytoval.“

	„S tím nastanou komplikace, pane. Někdo vám náš podnik doporučil?“

	„Váš?“

	„Ó ne! Mluvím obecně. Jsem řadová námezdní síla. Taková lepší, solidně placená otrokyně a bleskosvod všech mizerných nálad.“

	„Může být hůř,“ řekl Radim Hasil. „Hledal jsem něco klidnějšího, stranou shonu. Telefonní seznam mi doporučil Skalní hnízdo. Ve Zlatých stránkách jsem zahlédl inzerát. Stálo tam něco o oáze plné pohody.“

	„Vy ještě věříte reklamě?“

	„Té jsem nevěřil nikdy. Skutečně dobré věci reklamu nepotřebují.“

	„V hlavní budově máme obsazeno, ale mohu vám nabídnout ubytování v dependenci. Původně to byla hájovna, ale najdete tam veškerý možný komfort.“

	„Včetně vietnamského tržiště,“ zavtipkoval.

	Zkřivila tenké rty ve shovívavém úsměvu, hotelové recepční potkávají všelijaké mluvky a pošuky. „To otevřeme příští měsíc. Jednolůžkový pokoj?“

	„Postačí.“

	„Zdržíte se dlouho?“

	„Zatím nemám zdání.“

	„Kdy ho získáte, pane?“

	„Záleží na okolnostech.“

	„Zajisté.“

	„Povězme… týden.“ Konečně se mu podařilo rozlousknout delší polovinu písmen na jmenovce, sponou připevněné ke kapsičce sáčka. Jmenovala se Bronislava. Rozluštění příjmení odložil na pozdější dobu.

	„Přestěhujeme vás, jakmile se uvolní pokoj tady v hlavní budově.“

	„Dependence mi zcela vyhovuje. Pracujete ve Skalním hnízdě již dlouho?“

	„Promiňte, pane.“ Zdvořile, ale jednoznačně odmítavě, kolouší oči ztratily na okamžik plachost a ostych. „Vaše jméno, prosím.“

	„Radim Hasil.“ Udal i pražskou adresu.

	„Vůz necháte na parkovišti?“

	„Jak jste poznala, že jsem nepřišel pěšky?“

	„Monitorujeme dění na parkovišti.“ Po vteřince přihodila: „Pane.“

	„Velice rozumné. Mohu zajet k dependenci.“

	„Na parkovišti bude vašemu vozu stejně dobře. V garážích máme volný box, poplatek činí mimo sezónu pouhých sto korun denně.“

	„Na parkovišti bude mému vozu stejně dobře. V Praze také parkuji na ulici. Nerad bych svoje auto příliš rozmazloval.“

	Nešetřil klientce výdaje, garáže pominul z praktického důvodu. Nevěděl, kdy bude nucen narychlo odjet nebo prchat a na volné ploše byla jakákoli záludná manipulace s cizím autem značně obtížnější.
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	Položila na pult klíče. „Stříbrný je od domovních dveří dependence, bronzový od pokoje v podkroví. Budete mít kouzelnou vyhlídku.“

	„Zlatý klíč dostávají prominentní hosté?“

	„Něco na ten způsob. Přeji hezký pobyt.“ A zase až po pauze:

	„Pane.“

	Snad přivykala něčemu, co po ní bylo důrazně požadováno. Aniž učinila sebemenší pohyb, pronesla: „Jacek vás doprovodí.“

	Přikolébal se asi pětatřicetiletý muž. Musel dostat nějaký signál. Pokývl na pozdrav, sebral z pultu klíče a ukázal k východu.

	„Nespěchejte, příteli,“ řekl mu Radim Hasil a věnoval blondýnce pohled, který zabíral u šaramantních dam na sklonku věkové hitparády. „Kdy se otevírá jídelna?“

	„V jídelně i v suterénním baru je zavřeno od čtvrté do šesté ranní, je třeba vyvětrat a uklidit. V té době můžete být obsloužen v salónku.“ Ukázala na dveře s příslušným označením, jako kdyby pochybovala o jeho gramotnosti. „Do baru se dostanete odtud z haly nebo přímo z parkoviště.“

	„Ubytování se platí předem?“

	„Pouze ve výjimečných případech.“

	„Někteří hosté nezasluhují důvěru?“

	„Jak pravíte. Pane.“

	Skutečně řekla „jak pravíte“. Naučeně. Nebo výsměšně? Plaché kolouši oči ještě víc zjihly a pokud se lze smát očima, ovládala to dokonale.

	Radim Hasil uvažoval, zda se směje jemu či něčemu, co o něm ví, nebo snad sobě a roli, kterou hraje. V hotelových recepcích se obvykle vyskytují otřískané markytánky, nikoli nesmělá, záludností světa neznalá stvoření, třebaže ten dojem vzbuzují. Plachost je účelná zástěrka, skořápka, skrývající tvrdé jádro.

	„Zavazadla,“ zahuhňal Jacek netrpělivě a málo srozumitelně, jako kdyby v ústech převaloval horký brambor.

	„V autě.“

	Nízko nad budovou přeletěl vrtulník. Tlaková vlna zacloumala s vrcholky stromů, pohnula lustrem a rozcinkala korálkový závěs, oddělující recepci od provozní kanceláře. Nahlédnutí bylo kratičké, ale cenné, v křesílku seděla se soustředěným výrazem elegantní černovláska. Musela to vzít oklikou. Patrně záludnými metodami kontrolovala nespolehlivý personál, ale dala se najít i odlišná vysvětlení.

	Jacek následoval Radima Hasila na parkoviště, ze zavazadlového prostoru vytáhl brašnu a v prachu na kapotě udělal prstem šmouhu.

	„Umýt?“

	„Netřeba, kamaráde.“

	Důvěrné oslovení se mu nezamlouvalo. Opovržlivě se ušklíbl a dlouhými kroky rázoval šikmo přes parkoviště, za centrální budovu a kolem garáží k dependenci, postrádající jakékoli označení.

	Radim Hasil si neodpustil drobnou výtku. „Kam ten spěch?“ Jacek se mu nelíbil. Vzbuzoval podezření. Mohl to být pěkný ničema, schopný nejhorších darebačin a podrazů. Otázkou bylo, proč ho Skalní hnízdo vede na výplatní listině.

	Jacek nedbal, jen trhl hlavou a určitě sám pro sebe prohodil: „Stul pysk!“

	Radim Hasil ovládal z polštiny několik nejnutnějších větných spojem, pár nadávek a právě to „stul pysk“. Část vojenské služby si kdysi odkroutil na polských hranicích.

	Před vchodem do dependence stál tmavomodrý opel.

	Vzal na vědomí výzvu, aby držel hubu. Proto nepromluvil ani v pokoji, který Jacek otevřel. Zavazadlo nechal stát na chodbě a měl sek odchodu.

	„Hej, příteli!“

	Stanul na místě, ale neudělal ani krok zpátky. Chopil se podávané dvacetikoruny, jako kdyby přebíral chcíplou myš. Malým spropitným lze do krve urazit. Stejně jako vzbudit podezření přemrštěným. Žádné se však neodmítá.

	Neslyšně odkráčel.

	Radim Hasil věděl, že v něm nakloněnou duši nezískal. Znepokojoval ho všechen personál Skalního hnízda, který zatím poznal. Možná proto, že byl nevítaným hostem.

	Podezřelým, vzbuzujícím nejistotu, obavy, náznak nebezpečí.

	Proč asi…

	Další starost mu působila klientka. Anna Sedláčková nebyla k dosažení. Snad ztratila o případ zájem nebo její zájem upoutal někdo přitažlivější.
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	Po nočních událostech ve Svádově mělo dojít k pokračování rozhovoru na kriminálce, smluvili se na čtrnáctou hodinu a Radim Hasil se dostavil přesně. Před budovou potkal inspektora Čemuse, nepokrytě vyčerpaného, snad i otráveného, znechuceného. Na pravé tváři nabíhal zřetelný otok.

	„Snad jste se nepral?“

	„Se životem,“ řekl trpící inspektor. „Jděte dovnitř, ujmou se vás. Objednal jsem se u zubařky. Třetí den mě bere zub. Chová se naprosto originálně. Vestoje a vsedě přistupuje na určitý kompromis, ale vleže nezná slitování. Při chůzi usínám, ale sotva si lehnu… Lituji, že nejsem kůň a nedokážu spát vestoje. Cpu se valetolem a ibalginem, na střídačku nebo současně. Nezabírají.“

	„Zuby jsou svinstvo,“ připustil Radim Hasil s pochopením. „Tak zatím.“

	„Zatím,“ řekl inspektor Čemus na rozloučenou.

	Radima Hasila se ujal inspektor Plevák. Také se znali z dřívějška.

	Noční událost vylíčil věrně a do všech podrobností, zamlčel pouze něco málo o vedoucí z pošty, inspektor se jevil jako chápavý a uznalý, netrval na podrobnostech, nerozvíjel intimní pasáže. Zajímal se ovšem o Australana, o Jurana, o rozhovor s Pánkem a o inženýra Pavla Vojtíška.

	Nepadlo jméno klientky, Anna Sedláčková kriminálku nezajímala.

	A ona přece…

	Radimu Hasilovi zadoutnala hluboko skrytá jiskřička. Ztotožňoval se s úvahami inspektora Pleváka, dokonce několikrát simuloval souhlas se závěry, které ve skutečnosti plně neakceptoval a dospěl k poznání, že inspektor Plevák vůbec není dobrák policajt, otupělý dlouholetou praxí, ale šikovný manipulátor, nenápadně ženoucí vodu na svoje vlastní vodní kolo.

	Nesporně si ponechával něco v záloze.

	Něco, s čím nevyrukoval.

	Domluveno, zapsáno, podepsáno.

	„Gregor a jeho parťák zůstali pod zámkem?“

	„Obáváte se vyrovnávání účtů?“

	„Jestli jsou venku, budu cifrovat po obrubnících chodníků.“

	„Možná měli šanci dosáhnout vyšetřování na svobodě. Víte, jak to chodí! Pouštějí i mnohem nebezpečnější grázly. Pohnojil to Gregorův tatík a dva mladší bráškové. Také pěkní šupáci! Z nepochopitelných důvodů si podali svádovského starostu. Přežije, ale poleží si. Dopoledne ho operovali. Čemus se před odchodem dověděl, že jeho stav je stabilizovaný.“

	„Formulace, za kterou se skrývá naděje, beznaděj i zoufalství. Nechci dotírat, ale jak pochodili ve Svoradově?“

	„Neškrtli si. Stejná parta jako v předcházejících případech, stejný modus operandi, jenom tentokrát použili pekařské auto. A zase jako pokaždé, hluší, slepí a němí občané.“

	„Tak dlouho se chodí krást na obecní úřady, až…“

	„Jenže kdy! Vracíte se do Prahy?“

	„Stálé mám klienta a ještě jsem nenašel Australana.“

	„Možná se to povedlo Pánkovi,“ upozornil inspektor Plevák.

	„Nezlobil bych se.“

	„Volal inspektor Gavura. Nemluvil o vás v superlativech, to ani náznakem, ale se sklopenou hlavou chodit nemusíte. Vaše klientka mu poskytla Australanovu fotografii. Nevím, jestli stejnou, jakou vám v noci štípli z auta. Máte podezření?“

	„Nějaký chytrák se chopil příležitosti. Všichni byli soustředění na rozruch před úřadovnou.“

	„Nepovídejte, že věříte na náhodného zlodějíčka!“

	„Samozřejmě neodmítám odlišné verze.“

	„Podle Gavury je získaná fotografie příhodná pro superprojekci. Snad se konečně povede stanovit totožnost mrtvého z Juranova lesa.“

	„Jméno oběti nezaručuje odhalení pachatele,“ upozornil Radim Hasil.

	„Nehledáte vraha, ale Australana!“ Inspektor Plevák pozvedl ruce, rozpažil, protáhl se. „Hřbet! Sezení mi nedělá dobře. Svádovský starosta mohl dopadnout hůř. Gregorovi vyrukovali s okovanou rozporkou a baseballovými pálkami. Staly se oblíbeným náčiním násilníků. Starostu zachránila ta vaše… ubytovatelka. Ta vaše známá z pošty, Provazníková. Nebála se okřiknout je z okna, zavolala sousedy, policii a záchranku.“

	„Chrabrá to žena,“ řekl Radim Hasil způsobem, jakým se profesoři dějepisu zmiňují o Johance z Arku.

	„Kde vás zastihneme, kdyby něco?“

	„Přes mobil. Stačí poslat esemesku. Číslo jste si zapsal.“

	„Špatně jste mě pochopil, kolegáčku,“ pravil inspektor Plevák se svatou trpělivostí. „Ptal jsem se, kde dneska večer složíte hlavu!“

	„Znáte Skalní hnízdo?“
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	Suterénní bar byl obsazený do posledního místečka, chrčivá japonština nabírala obrátky úměrně s rostoucí konzumací destilátů české provenience, sklenky cinkaly a z cigaret se kouřilo. Kdeže upjatí, ukáznění, věcní obyvatelé země vycházejícího slunce! Dostali se do ciziny, dávali si do nosu a chovali se nezvykle bujaře.

	Radim Hasil se vtiskl do rohu, opřel se zády o dřevěné obložení stěny a loktem o pult.

	Barman s chorobně šedivou pórovitou pletí působil dojmem, že se dostane na čistý vzduch, až ho vynesou v truhle. Navázal řeč, vracel se, když měl minutku, ale očima neustále kontroloval dvě mlaďounké servírky ve skořicově hnědém, tělka jako proutky, tenké srnčí nožky, podoba jako přes kopírák. Dalo se soudit, že strádají podvýživou, ale možná měly tlustou matičku a hrůzu z dědičných sklonů, proto dbaly na linii.

	Pozvání na skleničku barman odmítl.

	„Jsem abstinent a vegetarián,“ omlouval se.

	„A filatelista,“ prohodil Radim Hasil.

	„Známky nesbírám, jen vlaječky fotbalových klubů. Už jsem jich získal skoro čtyři stovky.“

	„Kterou považujete za nejvzácnější?“

	„Vlaječku klubu Colo Colo ze Santiaga. Vlastním i vlaječku Sparty Chicago, to byl klub, který provozovali čeští usedlíci, ale není jisté, jestli je pravá nebo na ní vydělává nějaký zvrhlík. Nezlobte se, ale opravdu nepiji, nechtěl jsem urazit.“

	„Nevadí. Měl jsem dobrou vůli.“

	„Nic ve zlém, ale kdo o ni dneska stojí? To jen tak obecně.“

	Spiklenecky zamrkal. „Víte, proč ženské běhají ke zpovědi?“

	„Vzdávám se,“ řekl Radim Hasil, aby barmana potěšil a přiměl ke sdílnosti, na člověka jeho profese byl nápadně užvaněný.

	„Protože rády vzpomínají, čeho se dopustily a o čem nepovídají ani nejlepší přítelkyni,“ zašeptal spiklenecky.

	Japonština nabírala na obrátkách, kulminovala, vychrtlé servírky se jen míhaly, barman uvedl do chodu skrytý magnetofon. Ze dvou reproduktorů vytryskl rachot. Skřípění zrezivělého rumpálu, podmalované zvukovou kulisou těžkého technického vybavení demoliční čety, likvidující betonovou pevnůstku.

	„Co je to?“ zakřičel Radim Hasil.

	„Hudební skupina Zemětřesení,“ zařval barman jako na lesy, ale sotva mu bylo rozumět.

	„Příznačný název!“

	„Bubeníkovi přezdívají Škarpa a pochází odtud.“

	„Z baru?“

	Nehnul ani brvou. „Z nejbližší vísky.“

	„V barech nyní frčí klasika. Podle psychologů zvyšuje akumulaci.“

	„O tu nemám nouzi. Vám se Zemětřesení nelíbí?“

	„Jedno menší jsem kdysi prožil na dovolené v Alžíru, ale nedělalo ani zdaleka takový virvál a především trvalo jen několik vteřin. Tahle hudba mě neoslovuje. Už proto, že špatná píseň je vždycky hlasitější dobrá.“

	„Vy tomu rozumíte?“ Dotaz se podobal pichlavému ostnu a možná byl tak míněn, Škarpa snad byl spolužák, soused nebo nápadník jeho nevlastní sestřenice.

	„Jako koza petrželi,“ řekl Radim Hasil.

	„Vaše generace je holt na šansony,“ pravil barman s protaženým ó a nastavil ucho překypující průvodkyni, napasované v šatech k prasknutí, přišla orodovat za svěřené Japončíky. Ztlumil zvuk a znovu zakotvil proti Radimu Hasilovi. „To máte těžké. Populární hudba bývala uměním, ale degradovali ji na byznys. Neútočí na city, ale na pudy. Aspoň ta, kterou produkuje Zemětřesení. Zjitřené pudy žádají balzám a nejlevnějším balzámem je alkohol. I když také podražil, stále je levnější než léky.“ Nebylo, co k probíranému námětu dodat. A nebylo proč, koho zajímá mínění řadových občanů!

	„Chodí sem ještě Juran? Rád bych se s ním viděl.“

	„Juran?“ Barmanův hlas zledovatěl, stal se kluzkým, neosobním, odměřeným. „Juran… Snad ho znám od vidění. Hosté se mi většinou nepředstavují, nepodstrkují při placení navštívenky. Juran. Kdo je to?“

	„Farmář. Chová dobytek.“

	„Nás sedláci nenavštěvují. Promiňte, pane.“

	Radim Hasil pochopil, že má dohráno. Udělal botu. Ale někde a s někým začít musel. Položil na pult stovku, zatížil ji prázdnou sklenkou, navštívenku neobětoval, a opustil bar východem na parkoviště. Favorit stál na svém místě; nepopojel.

	Minul ho, prohodil „zdravíčko, kamaráde“ a vzal to zadem, kolem garáží. Za nedovřenými sklápěcími vraty někdo tůroval motor, kvílící ve vysokých obrátkách, byl to však libější zvuk, než nahrávka skupiny Zemětřesení.

	Přirozenější.

	Projev konstruktivní lidské činnosti.

	Před vchodem do dependence, kterou otvíral stříbrný klíč, stále parkoval tmavomodrý opel. Možná tam stál neustále jako pohotovostní vozidlo, připravený pro případ, že by na Skalní hnízdo zaútočily hordy tureckého sultána nebo obrovití mravenci.

	Došel k zábradlí nad skalní stěnou. V dálce se chvěla blikavá světla města, dole v údolí se vzdalovala červená koncová světla a na vycíděné obloze trčel srpek měsíce jako němé upozornění na nekonečnost prostoru. Nebo třeba na kapesní zloděje. „Krásný večer,“ ozvalo se trochu stranou.

	Seděla na lavičce, částečně skryté ještě ne zcela olistěným keřem, nohy položené na spodní příčce zábradlí. Měla na sobě světlé kalhoty a černou bundu s vyhrnutým límcem bílé barvy, kontrastujícím s černými vlasy.

	„Krásný,“ souhlasil, slušelo se to, třebaže bylo chladno, jaro ještě úporně zápolilo o každý stupínek na teploměru.

	„Jak se vám u nás líbí?“

	„Půvabné zákoutí.“ Při příjezdu ho přehlížela jako pohozený pokutový lístek za špatné parkování, najednou sama zavedla řeč. Sotva na té lavičce vyhlížela Tři krále.

	„Což o to.“ Jako kdyby měla mnohé výhrady. Vzhledem k vlastnickým právům na všechno kolem zarážející vyjádření, ačkoli se již setkal s tím, že po úmorných soudních tahanicích o majetek nastal zlom a získané se obratem stalo nenáviděným.

	„Je tady báječný klid,“ konverzoval povinně, když už si začala.

	„V baru je hlučněji.“ Poznámka jí ujela, rychle zamířila jiným směrem. „Neobtěžuje vás, že máte pokoj mimo hlavní budovu?“

	Ujistil ji, že není rozmazlený a v nouzi se vyspí i na biči.

	„Někdy mi to předvedete. Cizinci Skalní hnízdo vychvalují, ale když tady žijete den za dnem, měsíc za měsícem a rok za rokem, neustále sledujete, kde co hapruje, začnete uvažovat jinak. Někdy na mne padá deprese.“

	„Z dokonalosti,“ řekl Radim Hasil a vzpomněl si na svádovskou vedoucí pošty, jinými slovy vyjádřila stejné stesky. Kdo napsal, že žádná žena není nikdy plně spokojená?

	„Zdání klame. Trápí mě bláhový sen. Vlastnit malý útulný bungalov někde na mořském pobřeží, daleko od lidí, od silnic a lodních tras, starat se jenom o sebe…“

	„Jsem skromnější,“ řekl Radim Hasil, „mně by stačilo vlastní moře.“

	Zachvěla se, stoupla si a vytáhla ruce z kapes bundy. Najednou vypadala mladě, zaskočeně a zranitelně. „Ochladilo se. Nezajdete na skleničku?“

	„Děkuji.“ Neutrálně. Ani ano, ani ne. Snad jen trochu vyčkávavě.

	„Zvu vás.“

	„Vážím si pozvání,“ řekl Radim Hasil s myšlenkou, že ho také bere hákem. Jako výrazněji udělaná Běta, u níž ovšem nepůsobila bezprostřednost tak nuceně. Začal si připadat jako katalyzátor, který vzbuzuje obavy, aby neuvedl do pohybu nevítané události.

	Když míjeli opla, prohodila: „Měla bych ho uklidit pod střechu. Stojí tady na slunci od samého rána.“

	„V měsíčním svitu,“ poopravil ji.

	„Muž jako vy a lyrik?“ štípla poznámkou, snad zrazující, rychle ji zamluvila. „Zavolám Jackovi.“

	Kráčel o krok pozadu a spíš náhodou zavadil dlaní o kapotu nad motorem. Byla vlažná a rozhodně ne od slunečních paprsků, tak štědré během dne nebyly.

	Následoval ji do podkroví a dveřmi označenými Soukromý byt. Stiskla vypínač a ve všech místnostech se rozsvítila tlumená, barevně odlišená světla, odpovídající zařízení a účelu. Vybavení bylo přepychové, stylové. Vkusné doplňky. Na stěnách obrazy. Několik známých Mistrů. Ostatní nesly stejný rukopis a prozrazovaly oblíbené barvy z palety. Na čelní stěně viselo rozměrné plátno v jednoduchém lištovém rámu. Ženci v nažehlených bělostných košilích, na ramenou kosy, doprovázení ženami s hráběmi, nastrojenými jako na dožínky. Vzdalovali se od nedozírného lánu, zatímco stranou se prášilo za kombajnem.

	„Děs, co?“ prohodila s náhlými rozpaky.

	Nechtěl urazit, nechtěl pohanět, nechtěl se shodit. „Něco v tom vězí.“

	„Nezralost,“ pronesla se sebemrskačskou skepsí. „Nedostatek talentu. Hřích mládí, malovala jsem to v patnácti podle dvou reprodukcí v časopisu. Co pijete?“

	„Všechno kromě nitroglycerinu, petroleje a vyjetého oleje.“
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	S profesionální zručností se zhostila přípravy nápojů, zvedla sluchátko žlutého přístroje klasického tvaru, na interní lince stačilo zmáčknout jedno tlačítko. Vzápětí spustila plynnou ukrajinštinou. Nasadila zcela odlišný tón, jakým grófka Vórósmártyová udělovala příkaz podkonímu.

	Z ukrajinštiny něco pochytil, několikrát se dostal do styku i do konfliktu s dělníky a slečnami ukrajinského původu, uzavřenými, opatrnými, ochotnými hned sahat po peněžence, nejčastěji po cizí, ale také po noži nebo po krku. Něco z toho měli v sobě, k něčemu je zformovalo prostředí komunity a xenofobní vztah značné části veřejnosti.

	„No tohle!“ Ani nemusel předstírat údiv. „Kde jste zvládla ukrajinštinu?“

	„Studovala jsem v Kyjevě. To byly nádherné, bezstarostné roky,“ prohlásila zasněně. „Potom omezili stipendia pro studenty z východních oblastí v chybném předpokladu, že slovanské jazyky se stanou trvale nepotřebnými. Rodiče naléhali, abych se vrátila. Změnily se poměry, vzdělání ztrácelo na významu, ke korytům se tlačili nevzdělaní dravci. Rodiče získali dva venkovské hotýlky. Měli velké oči, nesmírné plány a málo peněz. Návdavkem naletěli podvodníkům, skončili bez koruny, fatálně zadlužení, bez střechy nad hlavou. Odstěhovali se k babičce na krkonošskou chalupu a dodnes nechápou, jak se to všechno semlelo.“

	„Předtím pracovali v oboru?“

	„Otec učil na zemědělské škole, matka je zdravotní sestra.“

	„Poučila jste se,“ řekl Radim Hasil, Skalní hnízdo dokazovalo, že nevykročila ve šlépějích rodičů s nulovými zkušenostmi.

	„Manžel měl odvahu, nadprůměrný obchodní talent a podnikatelský nos.“

	Nepoložil otázku, která se nabízela a kterou asi očekávala. „Jacek na mne promluvil polsky.“„Je rodilý Ukrajinec z polského pomezí. Zručný, šikovný a nevtíravý. Hledí si svého. Považuje si slušného výdělku. Většinu peněz posílá domů, po návratu si chce otevřít krčmu.“

	„Také sen, skromný, ale vlastní.“

	„Žádný krajíc není namazaný z obou stran.“ Pozvedla sklenku, přiťukli si, upili. Nepřišlo obvyklé „na co?“, zachovali úroveň. „Povězte mi něco o sobě. Co vás přilákalo do Skalního hnízda?“

	„Práce,“ řekl Radim Hasil bezmála provinile.

	Nemělo význam zatloukat. Elementární matematika ho poučila, že jedna a jedna nejsou tři. Nepokládal se za dvojníka filmového hrdiny, neměl většinový podíl na atomové elektrárně, nevlastnil řetězec obchodů s pašovaným zbožím ani stavební firmu. Nepřičítal zájem dvou pohledných žen rozdílného společenského postavení, nestejné inteligence a odlišného přístupu k životu svému osobnímu kouzlu a neodolatelnému šarmu. Rozvité květy zralého ženství navazují užší vztahy po bedlivém průzkumu a zralém uvážení.

	Nebo je k tomu vedou konkrétní důvody.
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	„Práce,“ přeříkávala si, jako kdyby se zamýšlela nad významem toho slova. „Práce je pojem široký jako Viktoriiny vodopády.“

	„Ta moje patří k různorodějším. Jednou vodopád, jindy špinavá kalužina nebo vyschlý potůček. Dneska tady, zítra jinde. Momentálně pátrám po nezvěstném člověku.“

	„Muž nebo žena?“

	„Muž.“

	„Utekl od rodinného stolu a lože?“

	„Asi to není zcela přesné, ale rozhodně ho postrádají. Nevím, zda jen u stolu nebo i v loži, zda nemají větší zájem o peníze, které údajně přibalil k prádlu, holícím potřebám a zubnímu kartáčku.“

	„Kdo ho postrádá?“

	Otázka měla pozadí. Snad náhodně, snad věděla, co Hasilovi zůstávalo nejasné.

	„Příbuzenstvo.“

	„Už dlouho?“

	„Několik měsíců.“

	„Vynáší vám to?“

	„Ještě nekradu, nejsem zadlužený a nenudím se.“

	Nastavila jeho pohledu zaujatou, bezmála okouzlenou tvář a získala tím na půvabu. „Jistě zažijete vzrušující okamžiky.“

	„Zrovna minulou noc.“

	„Povídejte!“ Naplnila prázdné sklenky, možná mu chtěla alkoholem rozvázat jazyk. „Nenechte se pobízet!“

	Minulou noc prožil vzrušujících okamžiků požehnaně, nehodilo se však rozvádět jeden každý, vynechal Bětu a zmínil se pouze o přestřelce, do které se náhodně zapletl.

	„Takové roztomilůstky vás potkávají často?“

	„Nerad bych se vydával za malého českého pistolníčka.“

	„Ten nezvěstný pán… Pocházel z okolí?“

	„Z Austrálie.“

	Zabralo to, spráskla ruce až příliš okázale. „Co nepovídáte!“ Uměla to. Radost pohledět. U ochotníků by ji vzali na štěk věčně žasnoucí tetičky.

	„Podle některých pramenů v okolí investoval a zamýšlel v tom pokračovat. Nezískal jsem zcela spolehlivé informace ani průkaznou stopu. Dokonce snad uvažoval o trvalém návratu do vlasti prarodičů, ale to mi připadá jako vyspekulovaná báchorka.“

	„Jestli tady do něčeho vložil peníze… Nejde mi do hlavy, jak jste se dokopal do Skalního hnízda!“

	Blondýnka z recepce sotva zamlčela jeho telefonický zájem o inženýra Vojtíška, nemělo smysl zapírat.

	„Jezdil sem inženýr Vojtíšek z Prahy.“

	Zpozorněla. Třeba ji zaskočil upřímnou odpovědí, očekávala nějaký absurdní výmysl. „Ptáte se?“

	„Vím to. V emigraci se zatoulal až do Austrálie.“

	„Příjemný pán.“ Pravila s jistou rezervou.

	„S kým se tady scházel?“

	„Se mnou.“

	Nebylo co přihodit na váhu a nebyl zájem přehazovat výhybku, seděl, mlčel a hleděl.

	„Vadí?“

	„Už sem nejezdí?“

	„Rozkmotřili jsme se.“

	„Do důvodu mi nic není.“

	„Cením si vaší tolerantní otevřenosti, ale soukromé záležitosti jsou trezor, který před lidmi neotvírám.“

	„Znáte adresu inženýra Vojtíška?“

	„Pane,“ pravila, jako kdyby se náhle rozhodla číst mu levity, „znám celý jeho vinohradský byt. Dokonce i chalupu u Svratouchu, kterou si půjčoval, než se s majitelem dostal na kordy.“

	„Čím se zabýval?“

	„Dřevo, lesy, pily… Neměla bych to prozrazovat. Proto jsme znenadání uvízli v síti rozporů. Zvědavost mi nedala a jemu vadila. Mně se zase některé jeho názory a obchodní praktiky jevily jako nadstandardní a krajně riskantní.“

	„Protizákonné?“

	Pootevřela pomyslná trezorová dvířka o další kousek a vynesla definitivní soud. „Přinejmenším pochybné. Neseriózní. Není neobvyklé, že se lidé poškorpí, ale mrzí mě, že nezavolal, neposlal třeba jen pohlednici a stále dělá mrtvého brouka.“

	„Kdo vás seznámil?“

	„Takový… místní dobrodruh. Zlatokop přes dobytek. Nějaký Čestmír Juran. S manželem byli jedna ruka. Nahoře v lese má od lesní správy pronajatý menší objekt. Skladiště. Kůlnu, přístřešek, boudu, nevím, jak to správně označit. Vysekával palouky a skladoval tam seno, pomáhal mu i Jacek.“

	„S panem Juranem jsem se již setkal,“ potvrdil Radim Hasil, najednou si totiž připadal jako boxer, který hned v prvním kole dostal tvrdou ránu a leží k.o. Všichni, kteří ho nějak zajímali, se znali se všemi, a každý na něho šil boudu.

	„Přijel s inženýrem Vojtíškem na flám, odjel sám.“ Dopřála si důkladný doušek a zadumaně pozorovala zbytek alkoholu na dně sklenky. „Nevím, jak bych se zachovala, kdyby se Vojtíšek nečekaně objevil, nejsem pokrytecká prodavačka odpustků.“

	„Nepřijede,“ řekl tiše.

	„Naznačujete, že se dostal do maléru?“ vydechla ustrašeně.

	Nebylo co tajit. Ani proč. Vypadal by trapně, kdyby znala pravdu.

	„Někdo ho zastřelil.“

	Sklenka vyklouzla z ruky, neslyšně dopadla na koberec s vysokým vlasem, nazlátlé kapky stékaly, utvořily loužičku ve vypouklém boku napoleonky.

	Hlas jí zaskřípal jako vyschlá veřej. „Jak to víte? Nejedná se o omyl?“

	„Kriminálka neposkytuje falešné údaje takového kalibru.“

	Odsunula sklenku špičkou boty. „Nezlobte se… Ráda bych zůstala sama.“

	„Nechtěl jsem vás rozrušit.“

	„Vy jste ho přece nezabil!“

	Zvedl se a namířil k otevřeným dveřím do předsíně. Všude svítila různobarevná svítidla. Najednou mu to připadalo kýčovité. Samoúčelnost má vždycky blízko k levným efektům.

	„Pane Hasile!“

	Znala jeho jméno. Ovšem, z knihy hostů. Považovala za samozřejmé, že ani on nepřijel nevybavený základními údaji.

	„Ano?“

	„Jsem vám vděčná, že jste se nezeptal na manžela. Některé události neztrácejí na významu a jitří staré rány.“

	„Nepokládal jsem to za nezbytné,“ řekl Radim Hasil. „Není slušné ptát se ženy na zdraví a věk, není na místě vyptávat se na muže z její minulosti.“

	„Někdy se mi zdá, že stále hledám a nenacházím náhradníka za manžela.“ Načež podezíravě dodala: „Nebo vás někdo zasvětil?“

	„Velice rámcově.“

	Udělal krok přes práh.

	„Pane Hasile,“ zaznělo z hloubi bytu prosebně, s úpornou naléhavostí tonoucího, volajícího o pomoc. „Nechcete mi ještě chvíli dělat společnost?“

	„Dneska ne,“ řekl, zamlčel, že by mu role náhradníka neseděla, navíc by neměl jistotu, koho vlastně nahrazuje.

	„Máte pravdu,“ zaševelilo to za ním. „Nebylo by to příhodné. Jen jsem zkusila štěstí, abych nezůstala sama.“
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	Lež a pokrytectví jsou jako zeď, člověk se za ní může schovat jen z jedné strany a z druhé je stále na očích. Zdí viděl hned několik. Měl nepříjemně vlezlý pocit, že narazil na něco pozoruhodného, ale podstata mu proklouzává jako písek mezi roztaženými prsty. Osprchoval se a za celodenní shon odměnil cigaretou.

	Stál u kulatého okna a hleděl do krajiny. Srpek měsíce urazil kus cesty, stromy si šepotaly v lehkém vánku, někde blízko zahoukal sýček nebo si dávali znamení bandité zbloudivší v okolních hlubokých hvozdech.

	„Dobrou noc,“ řekl měsíci a zavřel okno, výrazně se ochladilo, jaro se ještě nacházelo v plenkách.

	Spánek je nádherná ztráta času, ale nemohl usnout. Převracel se na kasárensky tvrdém lůžku, hlavou se mu honily všelijaké myšlenky potutelnice, znepokojovaly a poštívaly, věděl však, že nic převratného nevymyslí.

	Rozsvítil a zvažoval další postup.

	Bylo na kriminalistech, aby zamíchali karty a vynesli eso nebo plonkovou sedmu, potvrdili, zda v Juranově lese přezimoval Roger Adrian Čížek. To však byla pouze jedna strana mince.

	Někdo muže zastřelil.

	Někdo pohodil tělo v lese, snad měl napilno, nenamáhal se ani s nejjednodušším zamaskováním. Byl vyrušen, zpanikařil, nezáleželo mu na brzkém objevení těla nebo spoléhal na blížící se zimu?

	Vrah a přepravce těla nemusel být jeden a tentýž člověk. Považoval to za možné. Logické. Odpovídající poměrům. Najmutí řemeslného vraha není žádný zvláštní úkaz, když má někdo v kampeličce navršeno zlaťáků, sežene ochotného lumpa bez větších komplikací. Najmout si člověka na odstranění mrtvoly, to je háklivější, možnost pozdějšího vydírání je nasnadě.

	Jako když kladivo dopadne na kovadlinu, tak přišlo Radimu Hasilovi vnuknutí, nápad, květinka tenounká, ještě neduživá, ale již otvírající okvětní lístky.

	Australana znali z dvaadevadesátého. Na podzim ho nikdo neviděl. Pouze Anna Sedláčková. Snad inženýr Vojtíšek, snad. Ten to však již potvrdit ani vyvrátit nemohl.

	Tma zhoustla, měsíc se rozžehnal se zemí, zacloněný vrstvou deštěm a elektřinou nabitých mraků. Někde daleko se zablesklo, první těžké kapky zahrály na okno skočnou.

	Noc nenoc, učinil další pokus o spojení s klientkou. Zase vyzněl naprázdno. Cítil znepokojení, to však bylo všechno, co s tím mohl udělat. Nehlásila se. Její věc a její problém.

	Do tmy jako vůdčí motiv zahrál mobil úryvek z Griegovy Solvejžiny písně.

	„Sbohem,“ ohlásil se, aby upozornil na pozdní hodinu.

	„Sbohem,“ řekl inspektor Čemus a přerušil spojení.

	Radim Hasil si připustil, že ten poločas nevyhrál a navázal spojení.

	„Vím, kolik je hodin,“ pravil inspektor Čemus. Zasmušile, truchlivě, otřeseně.

	„Zub?“

	„Už není. Ležíte?“

	„Ležím, ale nespal jsem.“

	„S někým nebo s výčitkami svědomí?“

	„Můžete mluvit.“

	„Trpíme personální nouzí. Jede pro vás nadporučice Slámová. Na slabou něžnou ženu někdy vystupuje trochu prudérně. Bere si za vzor Clinta Eastwooda v rolích policistů,“ upozorňoval inspektor Čemus. „Neprovokujte!“

	„Budu jako beránek, ale ostříhat se nedám.“

	Čemus si dovolil slovní hříčku. „Měl jste se ostříhat nedbalosti.“

	„Dovoluji si podotknout,“ řekl Radim Hasil, „že mám vlastní vůz, momentálně pojízdný, a umím ho řídit.“

	„Dneska pokračoval svádovský seriál nepravostí. Mezi osmou a devátou byla spáchána dvojnásobná vražda.“

	„A safra,“ ulevil si Radim Hasil. „Nehnul jsem se ze Skalního hnízda.“

	„Neskákejte mi do řeči! Jednak se to nemá, jednak jsem starší! Brokovnice zabila a znetvořila Jurana a Bětu Provazníkovou.“

	„Brokovnice stála v rohu u dveří.“

	„My ji našli na podlaze. Juran zemřel okamžitě, Provazníková během převozu do nemocnice. Vzalo vás to?“

	„Otřes se dostaví později. Kde se střílelo?“

	„V Juranově ložnici.“

	„Kdo je našel?“

	„Hluchoněmá hospodyně. Tím se protáhlo přivolání pomoci. Čáp jel na kole do vesnice, v rozrušení se napřed dobýval na poštu, nakonec se ho ujal hostinský a korespondenčním způsobem se dověděl o tragické události. Avizoval policii. Pro pachatele obrovský časový prostor.“

	„Vážím si vaší laskavosti, ale proč mi to hlásíte?“

	„Alibi možná budete potřebovat. A laskavosti neprokazuji, nevyplácí se to. V pokoji ležela obálka. Jako náhodou, ale patrně záměrně pohozená. Podle obsahu je to obálka, která minulou noc zmizela z vašeho auta. Setrvejte v pokoji, oblékněte si teplé spodní prádlo a vyčkejte příjezdu Nadslámové. Od nás přezdívku bere, vy jí tak raději neoslovujte.“

	„Teplé spodní prádlo,“ opakoval Radim Hasil. „Nabízíte klientům nevytopené cely?“

	„Stát šetří, kde se dá,“ řekl Čemus. „Jednou narazíte na kosa, kterého vaše skoro cynické postoje dožerou a zamává s vámi jako s ukořistěnou standartou. Jeden zub sice postrádám, ale jinak mám vražd plné zuby, navíc pocit, že stačí málo a začnu kousat. Kupí se nám toho pozoruhodně hodně najednou a souvislosti zůstávají nezřetelné.“

	„Co motiv?“

	„Třeba žárlivost,“ naznačil Čemus.

	„To snad ne!“

	„Promiňte, volají mě. A nezapomeňte na teplé spodní prádlo! Nevím, jak se počasí vyvíjí kolem Skalního hnízda, ale tady lije, hřmí, třískají blesky a citelně se ochladilo.“

	Radim Hasil to bytostně cítil.

	Na duši.
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	Farmu neprodyšně uzavřel policejní kordón.

	Navzdory přetrvávajícímu dešti se k ní jako vosy stáhli zvědavci. Televizní pracovníci regionálního vysílání se nejprve utkali s reportérkou a kameramanem soukromé stanice, následně společnými silami usilovali o proražení policejní uzávěry.

	„Lidé, mějte rozum,“ z úst šedovlasého policisty nepomohlo, v sázce byla senzace, kariéra, peníze. Pravda, oběťmi nebyly známé osobnosti, ale z Jurana bylo možno udělat úspěšného podnikatele nebo mafiána, podle toho, jak se události vyvrbí. Někudy prosákla možná vazba na zahraničí a záhadné velké peníze. Nikdo nevěděl nic konkrétního, fantazie zůstala přístupná a otevřená nejnesmyslnějším spekulacím.

	Kriminálka si přivezla tlumočníka, ovládajícího znakovou řeč, hluchoněmí Čápovi však byli rozrušení, obtížně se soustřeďovali, dramatické vyhrocení poměrů na farmě posílilo jejich obavy z nejbližší budoucnosti. Pochopitelně, postižení vnímají i běžné životní problémy mnohem emotivněji.

	První, co tlumočník převedl do verbální řeči: „Kam se vrtneme?“

	Inspektora Čemuse nenapadlo víc, než: „Někdo musí pečovat o farmu. O dobytek. Kdo jiný než vy! Vyznáte se! Je na vás spolehnutí!“

	Maličko je to uklidnilo. Ne docela. „Sami všechnu práci nezvládneme!“

	Těžko vysvětlovat, že chápe a soucítí, ale středem jeho zájmu se stal zločin, kriminalista není sociální pracovník, třebaže často má jedno k druhému značně blízko.

	Zločin měl navrch. Dvojnásobná vražda.

	Na brokovnici nezůstaly žádné otisky prstů. Ani Juranovy. To ukazovalo na místního, znalého poměrů, situace, problémů.

	O brokovnici ovšem mohl vědět každý, kdo Jurana někdy navštívil. Vrah nemusel přijít se záměrem zabíjet, jenom využil příležitosti, když spatřil pušku. Nebo přišel s myšlenkou, že vraždit puškou oběti bude bezpečnější a praktičtější.

	Juran nechával zbraň v pokoji za dveřmi, nedbalec! Z lajdáckosti, neopatrnosti, ze strachu? Třeba ji chtěl mít při ruce… Jestliže se něčeho obával, tak oprávněně.

	Zatímco technická skupina prováděla předepsané úkony a inspektor Čemus zpovídal hluchoněmé manžele, inspektor Just s psovodem a doprovodem pátrali po třetím zaměstnanci, traktoristovi Ludvíku Zichovi.

	Od jara do podzimu přespával v přístřešku u kůlny, domů do vsi chodil jednou dvakrát týdně. Večer nepřijel pomáhat při krmení.

	Zmizel.

	Farmu opustil kolem čtrnácté hodiny s cisternou plnou vody a krmením pro dobytek v ohradách. Traktor s valníkem našli v mělkém žlebu, koly nahoru, zřejmě se utrhla část cesty.

	Kabina traktoru byla prázdná.

	Žleb znečistila unikající nafta, přivolaní hasiči pracně dostali zničený traktor na cestu, odstraňovali kontaminovanou zeminu, z proražené cisterny vytekla voda, vsákla se do země, odplavila naftu.

	To již pes běžel po stopě.

	Inspektor Čemus dostával průběžná hlášení.
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	Nemohli jednoznačně vyloučit, že vraždění se stalo důsledkem ponorkové nemoci. Juran, hluchoněmí Čápovi, Ludvík Zich, jehož inteligenční kvocient nepřesahoval průměr, dřel jako mourovatý a dostával skromný plat.

	Nemohli to pustit ze zřetele, ale vyšetřování tím směrem se jevilo jako marnění času.

	Inspektor Plevák našel v zásuvce Juranova psacího stolu silnou, notně ohmatanou knihu. Z poměrně metodicky vedených záznamů sestavil jmenný seznam zaměstnanců od roku devadesát jedna, kdy Juran začal s opravou obytného stavení i přilehlých hospodářských objektů, přikoupil a pronajal louky a pole, začal shánět dobytek. Prakticky stále hospodařil v mínusu.

	Z bývalých zaměstnanců byl první na řadě Josef Pánek. Na Jurana nešetrně nasazoval. Nevyloučil, že si někdo zchladil žáhu…

	„Třeba vy,“ řekl inspektor Plevák dobrácky, Pánka se to nedotklo.

	„Nehnul jsem se z chalupy.“ 

	„To víte vy!“

	„Teď jste to slyšel!“ Doplnil chybějící údaje o zaměstnancích a ty, kteří na farmě vypomáhali při špičkových pracích nikoli jen za dobré slovo, ačkoli pobírali nemocenské dávky či podporu v nezaměstnanosti. Činil tak s netajeným zlomyslným potěšením. Nešetřil ani invalidní důchodce! Závist, zloba a nepřejícnost slavily žně, tryskaly jako jedovatý pramen.

	„Opravdu jste dobrák, pane Pánek,“ pravil Plevák znechuceně.

	„Vražda je vražda,“ hájil se. „A pravda je pravda! S tím se nedá hnout!“

	Právě s Pánkem nechtěl inspektor rozvádět debatu o pravdě.

	„Jak si vysvětlujete, že to odnesla také paní Provazníková?“

	„Lezla Juranovi do postele!“ Pánek to téměř vykřikl, jako kdyby ho to osobně hrubě uráželo. „Běta byla nemravná osoba do morku kostí! Dělala si z mužských dobrý den. Některý to nepřenesl přes srdce.“

	„Naznačujete, že lezla do postele nejen Juranovi?“

	„No, jiní zase lezli do její postele!“

	„Konkrétně…“

	„Naposledy ten chlap, který přivedl do neštěstí Gregory!“ Svéráznost hodnocení mu snad nedošla.

	„Měl snad ponechat obecní úřadovnu napospas zlodějům?“

	„Nemusel hned střílet!“

	„Začali zloději.“

	„Jenom jestli!“ Uvědomil si, že přestřelil. „Chrápal u Provaznice!“

	Oba věděli, že zášť a žárlivost nejsou matkami moudrosti, spíš zlými macechami, proti nimž byla královna macecha z pohádky o Sněhurce vlídnou a starostlivou osobou.

	Inspektor Plevák se překonal, poděkoval a šel o dvě čísla dál.

	Vyslechl střízlivě znějící postřehy, polopravdy, domněnky i kardinální lži, nářky, stížnosti na Juranovu samolibost a jeho hrubé, nabubřelé chování k zaměstnancům i vesničanům. Hrdlil se o korunu, hned vyhrožoval soudem…

	Uslyšel však i pochvalné vyjádření. Padla zmínka o mladém Pánkovi, který nadbíhal Provazníkové. Z nešťastné lásky odjel pracovat do Německa, kde se k nevůli rodičů oženil s ženou turecké národnosti, rozvedenou matkou dvou dcer.

	Otec Pánek se nezmínil.

	Narostl i počet nápadníků a přátel Běty Provazníkové. Místní a přespolní, ženatí i svobodní, známí i neznámí. Nebylo jich jako do ragby, ale dvě kompletní volejbalová mužstva by vytvořili. Některá svědectví pocházela z rodu, jedna paní povídala. Našlo se ovšem dost lidí, kteří měli pro Bětu Provazníkovou pochopení, viděli ji v jasnějších barvách, každý žije, jak chce a může. Inspektor Plevák se uměl ptát a hlavně dokázal naslouchat, instinktivně odhadl, kdo přihřívá vlastní polívčičku, pokouší se osolit a připepřit cizí, kdo se předvádí a kdo je obyčejný žvanil.

	Skupina inspektora Justa postupovala ranním lesem, v němž ještě převažovalo šero, místy narazili na cáry mlhy, vyplašili houf divočáků, přešli potůček a stoupali do stráně a výmolovitou cestou k palouku u studánky. Blízko stála bouda sroubená z neoloupané kulatiny, do které myslivci ukládali seno na zimní přikrmování vysoké.

	Vyběhl z ní muž v pomačkaných špinavých montérkách, přes které měl navlečenou bundu s kapucí.

	„Stůj!“

	Hned několikerá ústa zvolala totéž zaklínadlo.

	Nedbal, běžel v předklonu, kličkoval jako zajíc.

	„Stůjte, Zichu!“

	„Neblázni, Ludvíku,“ zvolal kdosi ze svádovských, přizvaných k pátrací akci.

	Inspektor Just vytáhl pistoli.

	„Neblbni,“ okřikl ho psovod. „Přece nebudeš na toho troubu střílet! Pustím Amura, ten ho dohoní, než řekneš švec!“

	„Proč bych říkal švec? Amur ho dohoní a ten ubožák bude mít do smrti hrůzu z každého čokla,“ odsekl Just a vystřelil.

	Kolmo vzhůru.

	Ludvík Zich se zastavil jako zkamenělý, čekal, až ho obstoupili, třásl se na celém těle. Kdosi mu nalil z termosky do víčka horkou kávu, manželka ho do terénu náležitě vybavila.

	„Proč se schováváte?“ spustil inspektor Just bandurskou.

	„Já za to nemůžu!“ Připomínalo to zoufalé volání o pomoc. „Za co?“

	„Že se traktor převrátil!“

	„Utrhla se pod ním krajnice cesty.“

	„Napřed přestalo fungovat řízení. Traktor vjel na kraj a…“

	„Vám se nestalo nic?“

	Dostal cigaretu, zhluboka zatáhl, na vyčerpané tváři se rozprostřel blažený výraz. „Stačil jsem vyskočit.“

	Inspektor Just se vrátil k nezodpovězené otázce. „Proč jste se schovával?“

	„Bál jsem se, že mě pan Juran nenechá jezdit s traktorem!“ Ve Svádově věděl přece každý, že Ludvík Zich je sice nesmírně pracovitý, ale poněkud jednoduchý člověk a nevlastní řidičský průkaz, nemůže řídit třeba jen malý motocykl, nedostal by oprávnění snad ani na jízdní kolo, kdyby bylo vyžadováno. Ta eventualita ovšem nikoho z přítomných policistů nenapadla a místní o ní pomlčeli.

	Kupodivu se nezmínil ani Josef Pánek. Předtím, potom… „Pan Juran se bude zlobit,“ naříkal Ludvík Zich. „Že ztratil traktor. Valník s cisternou je také na maděru.“

	„Z traktoru je hromada šrotu,“ prohodil psovod.

	„Juran ztratil víc,“ řekl inspektor Just. „Vlastně úplně všechno. Včera večer ho někdo zastřelil. Nevíte o tom něco?“

	Ludvík Zich stál s otevřenými ústy a doutnající nedopalek mu pálil prsty.

	„Neviděl jste blízko farmy cizího člověka?“

	Zakroutil hlavou a rozplakal se jako kluk, který si na koloběžce rozbil koleno a v očekávání výtek se mu nechce jít domů. Stál jako opařený, pozvolna mu docházelo, co slyšel, něco se v něm lámalo, zavzlykal a skoro nesrozumitelně zamumlal: „Aspoň se nebude zlobit!“
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	To již Radim Hasil opouštěl policejní budovu.

	Z obálky, kterou ho vybavila klientka, nic nezmizelo, zůstala i fotografie Australana. Symbolicky přetržená na dva kusy. Dalo se usoudit, že zloděj Rogera Adriana Čížka znal. Nebo ten, jemuž se fotografie dostala do ruky. Měl to snad být náznak, že Čížek nežije? Nebo pouhý důkaz zavilé nenávisti? Zachovaly se otisky prstů.

	Starší, drobnější, patrně ženské. Další patřily Radimu Hasilovi. Obálku však měla v ruce i Běta Provazníková a Čestmír Juran.

	„Zamotává se nám to,“ posteskl si inspektor Čemus. „Že by vrah muže bez totožnosti, prozatímně předpokládejme, že Australana, ale je to stále padesát na padesát, měl techde mechtle s Juranem a začal v něm vidět akutní nebezpečí? Provazníková možná jen měla smůlu, připletla se!“

	„Nebo s nimi bruslila na tenkém ledě. Juran mohl někoho vidět a poznat auto.“

	„Vydírání? To mi k němu nesedí,“ zapochyboval Čemus, ačkoli se ta možnost nedala vyloučit. „Zatáhl byste Provazníkovou do nějaké nekalé činnosti?“

	„Sotva,“ řekl Radim Hasil. „Ale třeba byla chytřejší, než si myslíme, sledovala vlastní cíl.“

	„S vámi určitě,“ rýpl si inspektor. „Chytřejší, povídáte… Leda mazanější. Kdyby byla chytrá, nezačínala by si s Juranem. Hlas lidu naznačuje, že to s ním brala vážně, šilhala po radnici.“

	„Zahlédl ji někdo cestou na farmu?“

	„Hluchoněmí Čápovi dopoledne uklízeli seník. Čápová pak připravila oběd, vařila i Juranovi a Zichovi. Navečer poklidili ve stájích, šla k Juranovi pro nádobí, všechny dveře zůstaly dokořán, tak došla až do ložnice. Čápovi by nic neslyšeli, kdyby vrah přiletěl vrtulníkem nebo se přihnal v tanku. Stáje jsou vzadu, okna z jejich bytu vedou také tím směrem.“

	„Po tanku by zůstaly stopy pásů,“ řekl Radim Hasil. „Neměl Australana na svědomí Juran?“

	„Zahrnuli jsme ho mezi podezřelé. Nepůsobil zcela věrohodně, ale nic víc jsme neměli, abychom případné podezření rozpracovali. Neznali jsme nejmenší důvod, netušili jsme, že Čížek přivezl před léty hotové peníze.“

	„Teď vás možná liknavost mrzí.“

	„Když spadne letadlo na Horákovo pole, nemůžeme obviňovat Horáka! Pokud má Juran Australana na svědomí, zůstane nám navěky jeden neobjasněný případ vraždy.“

	„Mrtvý v Juranově lese, zavraždění Jurana a Provazníková. Náhoda? Nezlobte se,“ řekl Radim Hasil, „ale v souhru tolika náhod nevěřím. Neodpovídá počtu pravděpodobnosti.“

	„Inu,“ pravil Čemus.

	Nepůsobil jako skeptik, postrádající optimistickou perspektivu, nechával si něco v zásobě. Neměl důvod ani oprávnění svěřovat všechny zjištěné údaje privátnímu očku, které se přimotalo do vyšetřování a které mohl setřít jako sólovou dešťovou kapku.

	„Co když,“ řekl Radim Hasil, „nenašel Pánek Australana, ale jiného člověka? Existuje jistá časová shoda, ale to není právě pevný most, který by spojil oba břehy.“

	„Nosíte dříví do lesa,“ mínil Čemus. „Proklepeme Jurana ze všech stran. Teď se dostaneme k chráněným údajům. Prověříme jeho finanční situaci a celé hospodaření. V papírech měl děsný svinčík. Zaměříme se na další aktivity, přátele, příbuzné a zaměstnance. Nezjistili jsme ani náznak pokusu o loupež, neškrtáme tedy náhodně zabloudivšího ničemu. Vyzpovídáme Juranova doktora, daňového poradce, holiče, oblíbeného výčepního a fotografa, který mu dělal podobenky do legitimace. Zjistíme, s kým popíjel, s kým si vjel do vlasů, komu chodil za ženou, sestrou nebo dcerou, co obědval na Silvestra a co večeřel na Nový rok. Normální postup. Někdy uspějeme, jindy pohoříme. Stejný postup zvolíme u Provazníkové, kterou upřímně lituji.“

	„To jsme dva,“ řekl Radim Hasil. „I když měla zažehnutých několik ohníčků a pravděpodobně mi šikovně vyfoukla z auta tu obálku.“

	„O které nevěděla!“

	„Třeba mi nevěřila, z něčeho mě podezřívala a chtěla se přesvědčit… Kdoví, co v autě hledala. Snad ji lákalo moje cestovní zavazadlo, nechal jsem ho na zadním sedadle. Zneklidňuje mě jiná myšlenka. Co jestli vrah šel po Provazníkové?“

	„Žárlivost?“ Inspektor Čemus to vyslovil jako zpochybnění. „Nedělejme si to lehčí. Provazníková vystupovala v tom dramatu jako statistka, s tím sotva hneme.“

	Radim Hasil pochopil, že musí policii navést na dosud neznámou stezku, třeba se z toho vyklube něco užitečného. „Juran byl jako doma ve Skalním hnízdě. Seznámil majitelku Jorgu Axmanovou s inženýrem Vojtíškem.“

	„Paní Axmanová už v té věci vypovídala,“ vysvětlil Čemus. „Přiznala návštěvy ve Vojtíškově vinohradském bytě i společné pobyty ve Svratouchu. Vojtíšek tam měl dalšího společníka, který kácel načerno a vyvážel s pomocí úplatných celníků. Ve vinohradském domě Axmanovou nikdo neviděl. Uvedla, že se nerozešli v nejlepší shodě, neměla pochopení pro jeho prapodivné praktiky.“

	„Pozdní poznání nebo pozdní prohlédnutí?“

	„Podle mého od každého kousek.“

	„Vojtíšek měl prsty v podvodech se dřevem?“

	„Záhadně z nich vyklouzl. Ten ze Svratouchu dostal nepodmíněný trest, Juran vyvázl s vysokou pokutou,“ řekl inspektor Čemus s náznakem roztrpčení: „Vracíte se do Skalního hnízda?“

	„Lepší řešení mě nenapadá.“

	„Kdybyste změnil plán, dejte vědět. Nikdy to nevzdáváte, že?“

	„Klienti pokládají za samozřejmé, že dotáhnu případ do konce.“

	„Zejména, když ve vzduchu poletuje hodně peněz.“

	„Myslíte Australanovy peníze?“

	„Pokud existovaly,“ podotkl Čemus. „Stále chovám pochybnosti.“

	„Pokud existovaly, myslím ty z loňského podzimu, leží ukryté v bankovním trezoru nebo je někdo stačil rozfofrovat. Časem to praskne. Jako v Čechách všechno.“

	„Povím vám něco, co okamžitě zapomenete! Dostali jsme oficiální žádost z Austrálie, abychom zadrželi Rogera Adriana Cizka. Bez háčků a tečky. Rozsáhlé podvody a praní černých peněz. Touha po vlasti prarodičů se mi od začátku jevila jako přitažená za vlasy. Na sentiment nevěřím. Čížka hnal do Evropy strach.“

	„To nevylučuje, že tady investoval počátkem devadesátých let, ani že přivezl peníze loni na podzim. Dokonce to působí pravděpodobně. Co by tady hledal s prázdnýma rukama? Zaměstnání? Nebuďte směšný! Černé peníze procházejí mimo kontrolní mechanismy, z ručky do ručky. Nešvary se šíří jako drůbeží chřipka. Ale nikdo se jich nevzdává. Jestli měl Čížek nepřátele, kteří po něm šli, neskryl by se před pronásledovateli i kdyby se zakopal sto metrů pod zem! Našli by ho.“

	„Třeba se jim to již povedlo,“ pravil inspektor Čemus temně. Radim Hasil to nekomentoval. Už při rozhovoru s Annou Sedláčkovou pojal podezření, že bílé není bílé a černé vypluje na povrch jako mastná oka na polévce.

	Jen neměl představu, kdo zůstane u dna.
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	Pohovořil s Bronislavou, dívkou s plachýma koloušíma očima. Vyklubala se z ní bystroočka, měla přehled o všem, co se ve Skalním hnízdě šustlo, ale diskrétně setrvávala u náznaků. Určitě věděla o jeho večerní nepovedené seanci v dependenci, protože se zmínila o vrchním Tonym, který Axmanovou zaskočil nečekanou náhlou výpovědí, zdůvodněnou nabídkou výnosného místa v cizině.

	Jorgu Axmanovou nebylo vidět.

	Jacek ho minul před vchodem, tvářil se nevidoucně, s tím si to patrně nadobro rozházel. Barman s bledou pletí prošel halou jako v mátohách, nevšiml by si snad ani tibetského dalajlámy. Že by krysy cítily, jak praská v kýlu lodi a kvačily do bezpečnějšího přístavu nebo na zachovalejší škunery?

	„Co dělá šéfka?“ prohodil Radim Hasil se záměrnou lehkovážností.

	„Truchlí si.“

	„A copak to?“

	„Nedělejte, že nevíte! Nějaká zlomyslnice jí zastřelila kořena!“

	„Jak to víte, spanilá?“

	„Vyšetřovali tady policajti. Vyptávali se na inženýra Vojtíška.“

	„Nerozumíme si,“ zarazil ji. „Jak víte, že Vojtíška zastřelila žena?“

	„Pustil by si dovnitř chlapa? Koupil to ve vaně! To dá rozum. O mrtvých jen dobré, ale co je pravda, to je pravda, Vojtíšek byl takový malý český don Juan. Měl mlsné oči. Rentgenoval každou, která se třeba jen mihla na obzoru. Vyjel i po mně!“

	„Soudíte, že dojel na záletnictví?“

	„Pane Hasile,“ plaché oči náhle získaly tvrdší lesk, „taháte rozumy z nezkušené dívky! Opravdu jste soukromý detektiv?“

	„Něco na ten způsob.“

	„Po kom brousíte?“

	„Nebudete věřit.“ 

	„Zkuste to se mnou, jsem holčina důvěřivá, každý mě hned napálí!“

	„Pátrám po Australanovi. Jenže už je možná bradou vzhůru.“ „Ve Skalním hnízdě se žádný Australan neubytoval.“ Opatrně dodala: „Co já vím!“

	„Pracujete tady dlouho?“

	„Čtvrtým rokem.“

	„Máte přístup ke knihám hostů od otevření Skalního hnízda?“ „Vím, kde jsou uložené.“

	„Jmenoval se Roger Adrian Čížek. Psáno bez háčků a čárky,“ řekl Radim Hasil.

	„Nepokoušejte! Nebudu pro vás slídit,“ usadila ho nekompromisně, ale sympaticky. „Za žádné peníze!“

	„Fondy na uplácení neochotných lidí mám úplně vyčerpané, ale za předpokladu, že by někdo nabídl opravdu hodně…“

	„Ani tak ne. Stejně, hotelové záznamy prolistoval ten pán z kriminálky, stránku po stránce, pitvořil se přitom jako klaun. Už minulý týden.“

	„Jste senzační,“ řekl Radim Hasil.

	„Nezlobíte se?“

	„Vadilo by vám to?“

	„Nevadilo,“ pravila dívka Bronislava. „Ne příliš.“

	„Ještě se uvidíme.“

	„Budu se těšit.“ Indiferentním hlasem recepční, kterou nic nerozhází, se vším si poradí a dokáže zachovat nevzrušenou tvář, i kdyby jí lezla po paži tarantule.

	Nebylo to příjemné zjištění, že kriminálka získala podstatný náskok. Kdy vlastně požádaly australské úřady o pátrání po Rogeru Adrianu Čížkovi? Nedověděla se to Anna Sedláčková a nevypustila ho záměrně po vychladlé stopě jako vlastní alibi? Tmavomodrý opel stál před dependencí.

	Jorga Axmanová vykročila do vlahého podvečera levou, v decentním šedivém kostýmu, ideální žena středního věku, s dokonalým vystupováním a znalostí světa. Ústa pevně stažená, oči učiněné hoře. Stanula vedle vozu a přes střechu se zahleděla na Radima Hasila.

	„Omlouvám se za ten večer.“

	Radim Hasil řekl pouze „dobrý den“, vhodnější repliku nevymyslel.

	„Chovala jsem se nemožně.“

	„Nevzpomínám si.“

	„Japonci zítra ráno odjíždějí, nechám vás přestěhovat do hlavní budovy.“

	„Jsem s ubytováním spokojený. Z okna je večer romantický výhled.“

	„Ano,“ přitakala roztržitě. „Výhled. Na shledanou.“

	Rozhodně nebyla v nejlepší kondici. Odpíchla vůz, až se pneumatiky prosmekly. Z garáží vyhlédl Jacek, okázale si odplivl a rychle se stáhl.

	Slunce zapadalo do červánků, večer byl tichý a pokojný, ve větvích stromů se nehnula větvička, ptáci utichli, pouze návrat autobusu s japonskými turisty znamenal krátké štěkavé extempore, které Radima Hasila vytrhlo ze snu. Zdálo se mu o poštovní paní ze Svádova. Zaujímala ve snu naveskrz kladnou roli.
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	Funkci budíku zastalo slunce s přispěním ptačího štěbetání. Ornitologové prohlašují, že ptáci začínají zpívat tak časně, protože je jim chladno. Toho rána však vyzpěvovali nadmíru vesele.

	Posnídal v salónku, obsluhovala starší servírka, kterou dosud neviděl. Neměl do čeho píchnout, Anna Sedláčková se stále nehlásila, možná se opravdu vydala na polární expedici. Zajímal ho výsledek superprojekce, kladný závěr by mu umožnil sbalit fidlátka a poslat klientce vyúčtování. Nemohl však zneužívat shovívavosti inspektora Čemuse, který mu stejně dával pravdu po kapkách a jak se zdálo, se značnou prodlevou. Ostatně, výsledek možná ještě neznala ani kriminálka.

	Když procházel parkovištěm směrem k lesnímu průseku, po němž se táhla kamenitou drtí zpevněná cesta, neviděl nikde ani nohu.

	Ráno jako vymalované. Nejen pro městského člověka v sobě skrývalo něco jemně svátečního. Zvědavé veverky, ptáci, čmeláci, potůčky plné vody, i zajíce vyplašil. Pokřikovaly žalobnice sojky a chvilku k němu doléhalo i monotónně kvílivé vibrování motorových pil.

	Speciálka poskytovala základní orientační údaje. Cesta se stáčela mezi houštiny, klesala, vedla kolem nových oplocenek a napříč palouky, les s nimi vytvářel zajímavou nepravidelnou šachovnici. Došel na vrchol kopce, kde podle mapy měla stát rozhledna. Zůstaly po ní čtyři betonové patky. V mělké, k severu obrácené úžlabině tály zbytky špinavého sněhu a kousek stranou prosvítala sešikmená zrezivělá střecha z vlnitého plechu. Že by objekt, který Juran využíval k ukládání sena z lesních palouků? Stál trochu z ruky, na farmu daleko, v zimě byl určitě obtížně přístupný…

	Nedalo mu to, pustil se dolů strání.

	Kovová konstrukce s plechovým obložením budila dojem hangáru, postaveného na nevhodném místě nebo odkoupeného na zrušeném letišti. Vysoká posuvná vrata zabezpečoval silný řetěz s visacím zámkem, nesoucím stopy častého používání.

	A hle, úvahy o nepřístupnosti hangáru přišly vniveč. Od prostranství před vraty klesalo asi patnáct metrů hrbolatého asfaltu k frekventované silnici. Výhled clonila houština, při pohledu ze silnice se možná těšil absolutnímu utajení.

	Ve štěrku se zachovaly náznaky širších pneumatik, v nichž se zachytilo něco málo čerstvého jehličí. Pochopitelně, na trakaři Juran píci nevozil, ale v této roční době?

	Radim Hasil obešel hangár a našel větší skulinu. Po píci ani památka, nějaké bedny, krabice… Proti vratům stálo pod plachtou skříňové nákladní auto, rozeznával jen kontury.

	Pokušení bylo příliš velké, pustil se do potyčky s visacím zámkem.

	Po silnici projížděla auta, dokonce i koňský povoz, vozka pobízel spřežení halasným pokřikem a šviháním biče, zahřímal kamión s přívěsem.

	Tření kamene o kámen zaznělo jako výstřel z kanónu.

	Tři metry za Radimem Hasilem stál Jacek, rozkročený, s vyceněným chrupem, oči plné nenávisti. Chrlil nesrozumitelná slova, sotva šlo o lichotky. Nebezpečněji ovšem vypadala kovová tyč, kterou svíral v pravačce a finský nůž v levé ruce. Péro cvaklo, vyskočila blýskavá čepel. Jacek byl nesporně otrkaný chlapík, který dokáže přitlačit na pilu. Buď měl praxi, součinnost nesourodých zbraní nacvičenou, nebo ho bezuzdná zášť zaslepila a zbavila soudnosti.

	„Nazdar,“ přiměl se Radim Hasil k pozdravení, nebýt nože, i ruku by podal, Jacek stál hodně blízko, zjevně pomýšlel na zákeřné napadení. Jako stopař odvedl solidní práci, pohyboval se neslyšně, nevzbudil pozornost.

	Zachrčel a znechuceně si odplivl.

	„Tebe jsem tady nečekal,“ navázal Radim Hasil, jako kdyby Jacek držel v každé ruce rakvičku se šlehačkou a jednu mu nabízel.

	Těžko odhadnout, nakolik rozuměl. Přehodil v ruce nůž jako filmový bandita z mexického pohraničí. Sotva disponoval bohatou slovní zásobou, pronesl to, čím se zaskvěl při prvním setkání.

	„Stul pysk!“

	A švihl rukou s tyčí.
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	Radim Hasil mu vykročil vstříc, uhnul ruce s nožem, který vyklouzl a zarachotil o obložení hangáru. Zápolili o pozdviženou tyč tělo na tělo. Nebylo v tom nic hezkého. Nebylo v tom nic lidského. Projev atavismu, náhle vytrysknuvší agrese z nenávisti snad podložené strachem, Jacek si určitě nehrál na stopaře z rozmaru. Nepřiblížil se, aby polekal, chtěl zabíjet.

	Chladný rozum zvítězil.

	Když od silničky vyjel před hangár policejní vůz, ležel Jacek spoutaný, koulel očima a chrlil nadávky, hrozby, výčitky. Ruce za zády, nohy omotané drátem, který se válel v hangáru, klíč k visacímu zániku měl v kapse. Skříňový náklaďák nesl na bocích emblém České pošty. Několik velkých beden obsahovalo předměty, usvědčují nejen z přepadení pošt, ale také z vykrádání obecních úřadů.

	Radim Hasil slabě krvácel na tváři, šrám způsobily Jackovy nehty. Větší nesnáz představoval nateklý palec na levé ruce, scházelo málo a vyklouzl z kloubu. Límec bundy visel na několika nitkách. Utrhl ho a strčil do kapsy.

	Z vozu vyběhli dva policisté, za nimi okázale vystoupila rozmrzelá nadporučice Slámová, dovtípila se, že už není žádný spěch.

	„Vy jste volal?“

	„Správně,“ přitakal. „Dosáhli jste pozoruhodně dobrého času, paní!“

	„Jaká paní! Jsem policistka!“

	„Armáda spásy by vás nevybavila služebním vozem.“

	„Kydy,“ odsekla. „Co se tady stalo?“

	„Obhlížel jsem tenhle plechový hangár, když mě Jacek napadl.“

	„Čím?“

	„Nožem a železnou tyčí. Račte se podívat, nechal jsem je ležet tam, kam dopadly.“ Jacek vřel. Bublal. Soptil. Slintal. Koulel očima. Škubal nohama i rukama.

	„Nezačínejte s omezováním osobní svobody,“ řekl Radim Hasil, nervy měl napnuté, prožil už ledacos, ale o holý život každý den nezápolil. Přinejmenším mu hrozilo vážné zranění. Možná nejedno, Jacek nevypadal na ohleduplného člověka.

	„Kdo otevřel tu boudu?“

	„Já. Jacek měl klíč v kapse.“

	„Šacoval jste ho?“

	„Jestli u sebe nemá další kudličku.“

	„Kdo je to?“

	„Zřízenec ze Skalního hnízda. Nedovedu přesně definovat jeho pracovní povinnosti. Snad holka pro všechno. Poskok. Topič, údržbář, nosič zavazadel, garážmistr, vím já?“

	Zaváhala. „Co s ním?“

	„Pohoďte ho někam do rokle!“

	Jacek zasípal. Rozuměl, až moc dobře rozuměl.

	„Podáte trestní oznámení?“

	„Když na tom bude kriminálka trvat. Patrně bude. Kvůli tomu náklaďáku. Měl by o něm vědět inspektor Čemus.“

	Policisté osvobodili Jackovi nohy a vlekli ho do vozu. Vzpouzel se, vykřikoval, proklínal do desátého kolena všechny, kteří mu někdy položili stéblo přes cestu, plival a pokoušel se kousat.

	„Ukažte,“ pravila Nadslámová lidštěji. „Vaše tvář potřebuje ošetřit, mohl mít za nehty špínu.“

	Nedala jinak, zahrála si na samaritánku, jemnocitu však bylo v jejím zákroku pramálo.

	„Vřelý dík,“ ocenil její zákrok. „Mohla byste ošetřovat nosorožce, o kterého se zastavil terénní vůz.“

	„A to jsem si na vás dala obzvlášť záležet,“ pravila poněkud syrově.

	Uklizení lékárničky nechala na šklebících se policistech a podala obšírné, květnaté hlášení. Když skončila, zpytavě se na Radima Hasila zahleděla. „Vy ale máte kliku! Inspektor Čemus vás chce vidět a slyšet. Za auto a Jacka děkuje. Komu vlastně tahle plechová ohyzda patří?“

	„Podle dostupných informací lesní správě. Pronajala ji Juranovi na skladování píce. Možná ji k tomu někdy použil, ale muselo by se pátrat hodně dozadu. O tom, že tady garážují ten náklaďák, vědět mohl a nemusel.“

	„Poví nám to Jacek.“

	„Na to bych nespoléhal.“ Také pochyboval, že právě nadporučici Slámovou přizve kriminálka k jeho výslechu, ale nevyslovil to, aby ji zbytečně nepopudil. „Vykrádat obecní úřadovny je zlotřilé, kde však máme jistotu, že jsem objevil správné auto? Takových jezdí! Když zatáhnete za podezřelou nitku, zvoneček často zacinká úplně jinde.“

	Rozhlížela se, přikázala policistům, aby zajistili nůž a tyč. „Vy jste vlastně vnikl dovnitř protiprávně.“

	„Potřeboval jsem něco na spoutání toho mezulána. Chvilku zůstal paf, ale bylo zřejmé, že se probere. Chtěl jsem se vyhnout případné honičce po lese.“

	Zavřela vrata, zamkla zámek a klíč si ponechala. „Co kdyby Jacek neměl klíč?“

	„Poradil bych si jinak.“

	„Dopustil byste se nedovoleného vniknutí,“ pronesla nekompromisně.

	„Účel světí prostředky.“

	„To není argument,“ namítla rázně a mírněji dodala: „Mohl vám ublížit!“

	„Také to měl v úmyslu. Na dnešní den nebudu vzpomínat s úsměvem. Už jako kluk jsem se nerad pral, a proto jsem většinou dostal nářez.“

	„Nenosíte zbraň?“

	„Nenapadlo mě, že ji budu potřebovat při procházce jarním lesem,“ řekl kousavě, policisté za jejími zády se spiklenecky uculovali a pomrkávali, chlapská soudržnost měla navrch.

	„Brzy ji budete potřebovat, když se rozhodnete přejít ulici na protější chodník.“

	„Jedna z možností, jak ukáznit nezodpovědné řidiče.“

	Pohrdavě odfrkla, přikázala jednomu z policistů, aby zůstal na vartě, než přijede kriminálka, aby se ujala náklaďáku a předala mu klíč.

	Jacek se zklidnil, hleděl sice jako sám Lucifer, ale mlčel.

	Sotva vyjeli, ukázalo se, že i policistka je jenom žena. „Máte rodinu?“

	Radim Hasil to popřel.

	„Svobodný?“

	„Rozvedený. Už tak dlouho, že na to někdy zapomínám.“

	„Děti?“

	„O žádných nevím,“ odsekl lascivně, každý zájem o vlastní soukromí těžce snášel. Moudrý člověk při setkání pozdraví a nezavádí řeč.

	„Pracujete pro větší agenturu?“ Poklepala řidiči na volant. „Ještě jednou a nahlásím dopravní přestupek! Jel jste uzavřenou osadou pětasedmdesát!“

	Řidič zachoval kamennou tvář, neodpověděl, nezpomalil.

	„Raději pracuji sám,“ řekl Radim Hasil.

	„Příjem?“

	„Malý.“ Dodal, čím obvykle odpovídal na stejnou otázku: „Ještě nekradu.“

	„Baví vás to?“

	„Jak kdy.“

	„Sloužil jste u policie?“

	„Krátce. Vystudoval jsem práva a nastoupil rovnou ke kriminálce.“

	„Nadstandardní postup, že?“ Jako kdyby ho rovnou obvinila z protekce.

	„Nic neobvyklého, tehdy. Advokacie se ještě netěšila tak nelichotivé pověsti jako dneska, ale také moc nevynášela. Obraťme list. Máte rodinu?“ „Do toho je vám houbeles!“

	„Projevuji zdvořilostní zájem. Začala jste vy!“

	„Jsem policistka ve službě,“ vyrazila nadporučice Slámová trochu zmateně.

	„Jsem policista ve výslužbě,“ nasadil Radim Hasil rozhovoru trnovou korunu.

	„To nemá žádnou váhu.“ Dloubla loktem řidiče. „Šlápni na to! Vlečeme se jako strýko Ondráš s hnojem na kotáry!“
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	Jacek zvolil obvyklou taktiku zadržených cizinců, nerozuměl česky ani dobrý den. Nepostupoval hloupě, dopřál společníkům čas k domluvě a zahlazení stop, nebo rovnou k útěku. Také si stačil všechno srovnat v hlavě. Měl povolení k pobytu a pracovní povolení, z toho mrazu mu omrzliny nehrozily. Když došlo na zaznamenání osobních údajů, dostal první otázku.

	„Byl jste v minulosti trestán?“

	Zaskočilo ho to, ale otřepal se, zavrtěl hlavou, jako kdyby takové podezření pokládal za urážku.

	„Odpovězte,“ vybídl ho tlumočník.

	„Můj problém!“

	Tlumočník se nedal odradit. „Kolikrát?“

	„Třikrát,“ odsekl Jacek vztekle.

	„Za osmatřicet roků docela solidní bilance,“ poznamenal inspektor Čemus a na adresu tlumočníka přidal: „Laskavě přesně překládejte otázky i odpovědi, proto jste tady. Formulaci otázek ponechte na mně!“

	Tlumočník pootevřel ústa k odpovědi, ale zase je sklapl jako past, v níž něco uvízlo.

	„Za co jste byl trestán?“ pokračoval Čemus.

	Tlumočník přeložil.

	„První dva tresty neplatí, byl jsem ještě mladistvý,“ vznesl Jacek hloupý argument.

	„Stejný soudce vám vyměřil třetí trest.“

	Jacek vytřeštil oči. „Jak to víte?“ Hladkou češtinou.

	„Jistě chápete, že vám nemohu podat vysvětlení,“ řekl Čemus a významně poklepal prstem na otevřenou složku před sebou. „Proč jste sledoval pana Hasila?“

	„Nesledoval!“

	„Sel jste za ním.“

	„Byl mi podezřelý.“

	„Čím?“

	„Stále se motal po Skalním hnízdě.“

	„Sledoval jste ho v pracovní době.“

	„Měl jsem podezření,“ odsekl Jacek paličatě.

	„Jaké?“

	„Že něco ukradl.“

	„Nesl zavazadlo nebo konkrétní předmět?“

	„Třeba ukradl něco, co se dalo schovat pod košili.“

	„Ručník.“

	„Třeba.“|

	„Vidličku.“

	„Třeba.“

	„Lžíci?“

	„Jo.“

	„Nůž.“

	„Nešacoval jsem ho!“

	„Nůž jste měl u sebe vy. Proč jste pana Hasila sledoval?“

	„Šel jsem se projít. Bolela mě hlava.“ Byla to odpověď a nebyla, inspektor Čemus nedbal. „Proč jste pana Hasila napadl?“

	„Dobýval se do té boudy. Myslel jsem, že chce krást!“

	„Co asi, právě tam?“

	„Krade se všude!“

	„Železná tyč se na místě jen tak povalovala?“

	„V trávě. U cesty. Někdo ji tam zahodil. Bál jsem se napadení, tak jsem ji zvedl.“

	„Nůž také ležel v trávě u cesty?“

	„Jaký nůž?“

	„Finský,“ řekl Čemus a pozvedl sáček s nožem. „Vystřelovací.“

	„Ten patří jemu. Tomu chlapovi.“

	„Patří vám! Zachovaly se na něm pouze vaše otisky prstů. Komu patří ta plechová bouda?“

	„Nevím. Stojí tam odjakživa.“

	„To snad ne!“

	„Co pamatuju.“

	„Máte ji pronajatou?“

	„Ne. Také na co?“

	„Měl jste u sebe klíček od visacího zámku.“

	„Od Jurana. Pomáhal jsem mu sklízet posekanou trávu.“

	„Kdy?“

	„To už je… nějaký rok.“

	„Juran měl boudu pronajatou?“

	„Jo.“

	„Ale klíček zůstal u vás!“

	„Juran měl jiný.“ Připojil pár nesrozumitelných slov, tlumočník se pokoušel o doslovný překlad, jednalo se však o nářečí poznamenané polštinou, přiznal, že je v úzkých.

	„Nevadí,“ řekl Čemus benevolentně. „Zeptejte se, komu patří, auto, které v boudě stálo.“

	Tlumočník položil otázku.

	„Jaké auto?“ divil se Jacek. „O žádném autě nevím!“

	„Chodíte do těch míst často?“

	„Dneska jsem tam byl po dlouhé době. Šel jsem za tím chlapem. Měl jsem podezření, že v hotelu něco ukradl!“

	„Zmínil jste se,“ poznamenal Čemus nevzrušeně. „V kabině auta, na karosérii i na ložné ploše se zachovaly vaše otisky prstů.“

	„Podvrh,“ zachrčel Jacek. „Sprostý podvrh! Troufáte si! Na cizince se všechno svede! Když někde něco praskne, na vině jsou Vietnamci nebo Ukrajinci.“

	„Za co jste byl v Polsku trestán?“

	„Půjčoval jsem si.“

	„Bez vědomí majitele?“

	„Copak se všechno musí hned roztrubovat?“ Zachovával vážnou, uzavřenou tvář, jako kdyby se zástupcem sousedního státu domlouval narovnání státních hranic výměnou území a ještě na tom chtěl bokem trhnout.

	„V té boudě ležely bedny a krabice, v nich různé předměty. Kde se tam vzaly?“

	„Někdo si je tam asi schoval.“

	„Některé věci jste držel v rukou,“ uvedl Čemus. „Pocházejí ze dvou vyloupených venkovských obchodů a několika obecních úřadoven. Umíte jezdit s náklaďákem?“

	„Já umím jezdit se vším! V armádě jsem řídil i tank!“

	„Kdo se podílel na vloupáních?“

	„Nevím, o čem to mluvíte.“ Zlobně pohlédl na tlumočníka. „Ať si to nechá!“

	Tlumočník zachoval klid. „Odpovídejte na otázky!“

	Inspektor Čemus vyčkal, než skončí výměna názorů. „Znáte pana Jurana?“

	„Jezdil do Skalního hnízda. Pomáhal jsem mu.“

	„Proč Juran jezdil do Skalního hnízda?“

	„Táhl to se šéfkou. Než se zabouchla do jiného.“

	„Jméno?“

	„Už ho máte zapsané! Jacek Hryhorenko, narozený…“

	„Ptal jsem se na jméno muže, do kterého se zahleděla paní Axmanová!“

	„Oslovovali ho… inženýr. Možná byl, možná ne. Náfuka! Obyčejná pleva! Umyl jsem mu auto, ale ani nepoděkoval!“

	„Kdy jste ho viděl naposled?“

	„To už přesně nevím. Pohádali se.“

	Čemus předložil fotografii inženýra Vojtíška. „Je to on?“

	„Ve skutečnosti je to větší frajer.“

	„Pochopitelně, mrtví lidé nebývají fotogeničtí.“

	„Proč se pohádali?“

	„Nemám zdání!“

	„Někdo vám to povídal?“

	„Jo, někdo o tom mluvil.“

	„Kdo?“

	„Nevzpomínám si.“ Udeřil se pěstí do čela. „Paměť! Vynechává!“

	„Někdo z personálu?“

	Připustil to. „S cizími se nebavím.“

	„Je vám známo, jaká nepříjemnost se přihodila panu Juranovi?“

	„Zakroutili mu krkem,“ vyjádřil se Jacek, jako kdyby považoval takový způsob smrti za zcela běžný.

	„To vám také sdělil někdo z personálu Skalního hnízda?“

	„Jo. Mluvilo se o tom. Mně se hned všechno vykouří z hlavy.“ Patrně cítil, že se dostává na tenký led. V každé zmínce o vraždě tušil nebezpečí. Past. Chytačku. Vytáhl další falešné eso cizinců. „Už neotevřu hubu, dokud nepřijedou z polského zastupitelství!“

	„Nepřijedou,“ řekl Čemus. „Požádali jsme je několikrát, když na vašem místě seděli polští občané, ale dosud nikdy nepřijeli.“

	„Odmítám vypovídat,“ prohlásil Jacek Hryhorenko srdnatě.

	Dostál slovu.

	Čemus učinil poslední pokus. Vytáhl ze zásuvky cigarety, nabídl a zeptal se: „Kouříte?“

	Odpovědi se nedočkal, jen přišel hned o tři cigarety, Jacek nebyl žádný troškař.

	Nechal ho odvést. Teprve za okamžik si povšiml, že zmizela celá krabička.
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	Po krátké bouřce zakryl krajinu závoj mlhy. Z parkoviště Skalního hnízda nebylo vidět k dependenci.

	V recepci odbavovala Bronislava, dívka s plachýma koloušíma očima, početný houf turistů ebenově černé pleti. Jorga Axmanová patrně udržovala těsné kontakty s větší cestovní kanceláří. Někdo zapracoval. Možná světoběžník inženýr Vojtíšek.

	V rohu haly stála křesílka, oddělená umělými palmami. Hověli si v nich dva muži a sledovali cvrkot. Byli vybaveni nezpochybnitelnými pravomocemi, nechtěli však budit pozornost, zneklidňovat cizince, rádi odváděli hladkou, nenápadnou, tichou práci.

	Bronislava po nich několikrát střelila pohledem.

	Kriminalisté zmapovali životní anabázi inženýra Vojtíška. Absolvent fakulty lesního inženýrství nastoupil svoje první místo. Počínal si iniciativně, záhy byl pověřen významnější funkcí, aktivně se zapojoval do každé činnosti, organizoval školení, účast na manifestacích a schůzích, pranýřoval ulejváky. Zakrátko znovu postoupil, jak se říkalo, dělal kariéru. Nikoli přes odbornost. Padla však kosa na kámen, revizní orgány odhalily nezákonné machinace s vytěženým dřevem. Inženýr Vojtíšek chytil vítr a než mu mohl být odebrán služební cestovní pas, opustil republiku.

	Prošel kus světa. Rakousko, Itálie, Afrika. Občanskou válku ve středoafrické zemi zásoboval žoldáky, které dodával oběma bojujícím stranám. Až to prasklo a obě strany usilovali o jeho hlavu. Odletěl do Singapuru, poznal Thajsko, kde se dostal do konfliktu s podsvětím a uprchl do Austrálie. V Thajsku vystavený mezinárodní zatykač dosud neztratil platnost. První půlrok pobytu na kontinentu klokanů zůstal zahalený rouškou tajemství, načež nastoupil zaměstnání u Rogera Adriana Cizka. Dlouho nevydržel, nebo nevydrželi s ním, zlákala ho světla velkoměsta. Opět se zapletl. Když se úřady začaly zajímat o tok pochybných peněz a způsoby jejich uvádění do oběhu, stačil odletět do Japonska. Tam jeho stopa skončila. O necelý rok později se objevil u římských příbuzných Rogera Adriana Cizka, posléze se ubytoval v Bolzanu a nastoupil u dřevařské firmy.

	Poslední desetiletí prožil v Praze. Navzdory thajskému a později i australskému mezinárodnímu zatykači si vegetoval nikým neobtěžován.

	„Pestrá minulost,“ poznamenal Radim Hasil. „Mezinárodní zatykače mu nebránily ve volném pohybu.“

	„Patrně se nevědělo,“ pravil inspektor Čemus.

	„Nebo se nechtělo vědět. Za peníze se ututlá ledacos.“

	„Ne vždycky,“ poznamenal Čemus. „Ta záležitost je zase otevřená.“

	„Protože je Vojtíšek mrtvý!“

	„Vojtíšek byl výlupek všech nectností, ale nikdo, na kom by měly vlivnější skupinky zájem. Žádné extra eso. Běžný čachrář. Podvodníček. Zloděj. Malý formát.“

	„Jenomže číman, jakým dneska kvete pšenka.“

	„Všeho do času,“ řekl Čemus. „Stejně na to doplatil.“

	Jinak, než měl. Mimo zákon. Ten nezavadil ani o Vojtíškův stín. Inspektor Čemus za to nemohl, Radim Hasil ho nepopuzoval. Zkusil to z jiného konce.

	„Kdo je vlastníkem toho hangáru v lese u Skalního hnízda?“ „Lesy. Nájemcem byl Juran, ale už ho dva roky nepoužíval.“ „Nájem platil?“

	„Právě že neplatil. Snad šlendrián, snad uplácení, dají nám vědět.“

	„Když kocour nedbá, myši mají pré. Ale zajímá mě ještě něco jiného. Mrtvý z Juranova lesa. Už znáte jeho totožnost?“ „Ráno jsem to urgoval.“

	„Kdo jel s Jackem ve vloupačkách? Třeba podle otisků prstů. Jacka usvědčily, jestli jsem dobře rozuměl.“

	„Velice dobře,“ řekl inspektor Čemus. „Je mi líto, pro dnešek uzavírám policejní pobočku informační kanceláře pro privátní očka.“

	„Abych věděl, koho si nemám ve Skalním hnízdě pouštět za záda,“ naznačil Radim Hasil.

	„Jste schopný člověk, poradíte si. Nežádejte, aby policie udělala všechno za vás.“

	„To snad ne,“ rozesmál se Radim Hasil. „Kdo zachránil svádovské rychtářství? Kdo vám předal Jacka staženého jako mimino povijánem? Kdo upozornil na auto zlodějů?“

	„Sebeobrana a občanská povinnost,“ řekl inspektor Čemus vážně nevážně. „Jacek na vás možná podá trestní oznámení, nezacházel jste s ním v rukavičkách. Jen co se případu ujme doktor Hranáč. A že se k němu dostane, o tom nepochybujte. Vraťte se do Skalního hnízda bez obav, ve vší počestnosti se pobavte s Bronislavou, zakonverzujte s barmanem, večer můžete utěšovat paní Axmanovou, to všechno za peníze klientky.“

	„Která se nehlásí,“ řekl Radim Hasil. „Také stále pátrám po Australanovi.“

	„A stále marně,“ podotkl inspektor Čemus, výtka to však nebyla.

	„Na písku hrad nepostavím,“ řekl Radim Hasil. „Ostatně, policie je zatím také bezradná. Domnívám se.“

	„Však se ukáže! Vlastníte povolení k držení střelné zbraně a umíte s ní zacházet,“ nabral Čemus z jiného pramene. „Tak ji noste!“
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	Skalní hnízdo se změnilo v černošskou enklávu. Jídelna obsazená, bar plný. Změť jazyků. Halas. Za barovým pultem se potila tělnatá servírka v letech, kdy ženy přemýšlejí víc o vnoučatech, než o mixováni nápojů. Personál byl nesporně zvyklý na hosty ze všech koutů světa, oblečení některých černých žen však budilo pozornost svérázem a barevností, co chvíli se někdo mihl a pokukoval, jako kdyby očekával, kdy kdosi z turistů začne šplhat na strom nebo vypustí mládě orangutana.

	V recepci stála jako socha Jorga Axmanová, podobná své vlastní starší sestře, zaujatá čímsi vzdáleným a znepokojivým. Možná si listovala v minulosti a nenacházela v ní příliš světlých bodů. Nebo dumala o budoucnosti plné pohnutých událostí, která se jevila ještě temnější. Něco ji hnětlo. Nažehlený skořicově hnědý kostým jí seděl jako odlitý přímo na tělo.

	„Vy jste mi to nadrobil,“ uvítala Radima Hasila, nikoli však coby bájná Vlasta, hodlající vyplenit mužské pokolení z povrchu zemského i z paměti družek. „Omlouvám se, ujela mi nepatřičná poznámka. Za ty výtečníky přece nemůžete!“

	Odmlčela se, Radim Hasil vyčkával. Trpělivost dosud nikdy nepřinesla ovoce, ale užitek se nejednou dostavil v jiné podobě. Naléhání a vyzvídání často zavírá ústa na sedm západů.

	„Nedávno mi dal okamžitou výpověď vrchní. Pravda, nebyla jsem s ním docela spokojená, ale uměl si zjednat respekt a na placu měl pořádek. Dneska jsem přišla naráz o tři zaměstnance.“

	Radim Hasil uznal, že je to mrzuté. „Oni přišli o víc.“

	„Určitě o zaměstnání ve Skalním hnízdě.“

	„S tím se vyrovnají, se ztrátou svobody se budou smiřovat obtížněji.“

	„Štve mě, že zavřeli Jacka. Zastal moře práce.“

	„Za málo peněz hodně muziky?“

	„Platila jsem ho jako všechny ostatní,“ pravila Jorga Axmanová hrdě. „Nešidila jsem ho jen proto, že je cizinec, jako to dělá celá řada zaměstnavatelů. Dostával podle zásluhy. Odvezli také barmana a tu káču Bronislavu. Copak jí toho bylo zapotřebí? Chovala jsem ji jako v bavlnce, přeplácela ji, vycepovala jsem z neotrkané vesnické holky perfektní recepční s náležitým vystupováním.“

	„Modré z nebe jste jí snášela,“ neodpustil si Radim Hasil, stále měl v paměti, jak Jackovi přikazovala, aby odvezl její opel do garáže. „Hřála jste si na prsou háďata. Jacek Hryhorenko byl doma třikrát trestaný dacan a lump, barman působil maličko excentricky, snad nenáviděl modrou oblohu a čistý vzduch. Ale zcela určitě miloval peníze.“

	„Jako většina barmanů. Vystřídali se tady čtyři. Tři jsem na hodinu vyrazila.“

	„Poslední byl spolehlivější?“

	„Pracoval u mne krátce. Broňa mi vážně nejde z hlavy, holka hloupá, pitomá! Jakým vábným rohlíkem ji opili?“

	„Co třeba láska? Ta někdy natropí hloupostí!“

	„Láska? Kam jste dal oči? Broňa je tutová lesba! S tou by nehnul ani nejdokonalejší idol mužnosti!“

	„Všechny idoly jsou pozlátka,“ řekl Radim Hasil. „Prozraďte mi, kdo odvezl barmana a Bronislavu?“

	„Kriminálka. Dva seděli támhle pod palmami, čekali na klidnější chviličku, dva špacírovali venku. Neproklouzla by jim myš.“

	„Podali vám vysvětlení?“

	„Ani nemukli.“

	„Trpně jste sledovala, jak je odvádějí?“

	„Doporučili mi, abych si za ně obstarala náhradu.“ Vrásky vyhladila jakási slibná myšlenka. „Jistě znáte některého důstojníka z kriminálky. Nemohl byste se přeptat?“

	„Odbyli by mě jako biskup žebráky před vchodem do katedrály.“

	„Proč zrovna před katedrálou?“

	„Protiklady se přitahují,“ řekl Radim Hasil. „Přepych a bída. Největší počet žebráků najdete před katedrálami.“

	„O kapsáře také není nouze.“

	„Nepochybně.“

	„Ve Francii mě okradli na schodech před katedrálou v Chartres,“ postěžovala si. „S Broňou se rozhodně jedná o nedopatření! Stejně mám v poslední době nepříjemný dojem, že policie monitoruje všechno, co se ve Skalním hnízdě stalo. Snad i to, co se stát mělo a nestalo.“

	Radim Hasil jí to nevyvracel, třebaže patrně zasáhla střed terče. Podobné metody častěji používají různé služby, obecně označované jako tajné, ale z nezbytnosti se k nim uchyluje i kriminálka. Když podsvětí nebere ohledy a neuznává ani nejzákladnější normy, policie nemůže úzkostlivě dodržovat občanská práva potencionálních pachatelů. Ohrožovalo by to občanská práva slušných a poctivých občanů. Někdy dokonce přímo jejich zdraví, životy. Potrefení mohou lamentovat, ale svých práv se nedovolají.

	Jorga Axmanová přeladila vlnu. „Zdržíte se?“

	„Překážím?“

	Vykouzlila úsměv pohlazení, svěřila se, ulevilo se jí, dostala se do obvyklé formy. Bylo to znát i na hlasu, který dostal hlubší a svěžejší zabarvení. „Vůbec ne! Mám prosbu. Prosbičku. Jste profesionál a slušný člověk.“

	„Abyste se ve mně nezklamala,“ varoval Radim Hasil.

	„To se pozná. Trochu se v lidech vyznám.“

	„Bronislava a barman vás zaskočili. Nad Jackem jste také držela ochrannou ruku. A přece jste nepoznala, že se dali chodníčkem Babinského.“

	„Možná se cítili jako Jánošíci.“

	„Až na to, že nerozdávali chudým. Spíš jim brali. Ale to je stará písnička.“

	„Proflákli by se,“ použila nečekaně nespisovného termínu.

	„Tak tedy žádní Jánošíci, ale obyčejní Babinští.“

	„Nemusíte mě hned chytat za slovo,“ napomenula ho s vynuceným, křečovitým úsměvem nejnižší cenové kategorie, jaký měla vyhrazený pro náhodné hosty, zahnané do Skalního hnízda nepohodou. „Najala bych vás za konkrétním účelem. O honoráři nebudu smlouvat.“

	„Sháníte osobního strážce?“

	„Domníváte se, že je pro mne nezbytností?“

	„Domnívám se, že se dokážete ohlídat sama.“

	„To nezní lichotivě.“

	„Také to nebylo jako lichotka míněno.“

	„Role osobního strážce by vám seděla jako na míru ušitá.“

	„Z principu nepracuji na stejné věci pro dva klienty.“

	„Jedná se o stejnou věc?“ otázala se významně a našpulila rty do kroužku.

	„Zatím to nemohu vyloučit.“

	„Chtěla jsem požádat…“ Odmlčela se a sledovala dvě ebenově černé dámy, mířící ke schodišti v nápadně důvěrném objetí. „Najděte veš, kterou mi nasadili do kožichu! Nemám co skrývat, ale příčí se mi vědomí, že policie sleduje každý můj krok a každé moje vyjádření.“

	Zdálo se mu, že vstupuje na vratkou palubu, když se otázal: „Nenamlouváte si to? Není příčinou podivná smrt inženýra Vojtíška? O mrtvé je často větší zájem než o živé.“

	Usouženě vydechla: „O mne se zajímají až až!“

	„Když máte čisté svědomí…“

	„Sklapněte,“ okřikla ho shovívavě. „Nad touhle škatulí zavřete víko! Čisté svědomí! Kde to žijete, pane, příteli! Copak česká podnikatelka může aspoň trochu prosperovat a uchovat si zcela čisté svědomí? To nejde dohromady! Navíc v pohostinské branži!“

	„Nikdy jsem nebyl v kůži české podnikatelky.“

	„Buďte rád, není co závidět. Obávám se odposlechu. S telefony nic neudělám, to je nad slunce jasné. Jste schopen odhalit štěnice, které v podniku umístili?“

	„Nedisponuji potřebným detekčním vybavením. A pokud by policie postupovala v souladu se soudním příkazem, dopustil bych se…“

	„Čeho?“ vyhrkla naléhavě. „Čeho byste se dopustil?“

	„Neprozřetelnosti.“

	„Zůstalo by to mezi námi!“

	„Takové věci neutajíte. Na odposlech zapomeňte. Jen mezi námi, při troše opatrnosti je to bezzubé opatření. Vyhozené peníze! Kdo se nemá čeho obávat, tomu případné odposlechy tolik nevadí. Ochranou osobních údajů se také nejčastěji zabývají lidé, kteří mají co skrývat před veřejností. Mému holiči a opraváři v autoservisu ochrana osobních údajů valné starosti nepůsobí,“ rozpovídal se Radim Hasil, snažil se o přesvědčivost a zároveň si uvědomoval, že zrovna u Jorgy Axmanové nepochodí, a za vesloval jiným směrem. „Ti dva, Jacek a barman, pekli spolu?“

	„Přemýšlela jsem o tom. Pochybuji, ale jak se zdá, stýkali se za mými zády. Všechno se uhlídat nedá, to je na jednu ženu náročné. Pšenička měl napsáno na nose, že je podrazák první kategorie.“

	„Pšenička?“

	„Barman,“ vysvětlila. „Bronislava je oba přehlížela jako velké širé rodné lány.“

	„Do daleka rozorány,“ doplnil. „Bronislava je nepochybně mazaná potvůrka. Vypočítavá. Nedávala ostatním rozumy?“

	„Tak mazaná zase není!“

	Radim Hasil to připustil, přesto poznamenal: „Nevydala by se po křivých stezkách.“

	Jorga Axmanová to viděla odlišně. „Někde to pohnojili.“

	„Především autem, ukrytým v lese. Do toho hangáru se mohl vloupat náhodný chodec, který se potřeboval skrýt před deštěm, parta vandalů, bezdomovec nebo i jinak docela slušný, ale zvědavý člověk. Nezbavili se ani věcí, které jasně ukazovaly, odkud pocházejí. Byli si hodně jistí, dlouho se jim dařilo.“

	„Pohnojili to parádně! Z gruntu! Co si teď počnu? Večer musím zaskočit v baru. Obávám se… Pšenička ovládá tři jazyky, domluví se i v ruštině, polštině, italštině a španělštině. Ovládal běžné barové fráze a s hosty to uměl. I s těmi rozjařenějšími. Dokázal si zjednat respekt. Dnešní várka hostů nezaručuje klidnou noc.“ „Budu se držet nablízku,“ slíbil Radim Hasil. „Jako záchranná brzda v případě krajní nouze. Souhlasíte?“

	„Jste milý,“ pravila lahodně. „Hned se cítím klidnější.“

	Radim Hasil její rozpoložení nesdílel, hleděl na poslední události ve Skalním hnízdě z jiného úhlu, stále měl před očima Jacka s nožem a železnou tyčí. Přiložil na doutnající oheň vlastní polínko, zajímal ho donašeč nebo donašečka. Neměl důvod mařit jeho snažení a nevylučoval, že protivník je nasazený profesionál, proti němuž nemá šanci uspět. Také ho napadlo, že se Jorga Axmanová možná ani nemusí obávat, protože žalobnice se již zdržuje jinde.
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	Stává se to. Po několika dnech relativního klidu přichází rušný večer a noc se mění ve zlý, děsivý sen. Všechno je vzhůru nohama, všechno je najednou jinak, než se předpokládalo.

	Jako toho večera. Policie měla napilno. Začalo to navečer havárií ultralehkého letadla a smrtí pilota. Následovaly dopravní nehody, výtržnosti, rvačky. Řádili sprejeři a poklidná tuzemská romská komunita si to v nelegálním výčepu na periferii rozdala s ilegální romskou migrací z východoslovenských osad, jejíž agresivita a početnost přesáhla únosnou mez. V podstatě šlo o čtrnáctiletou Šarlotu, na to se však v průběhu událostí pozapomnělo. Pěsti s olověnými boxery, řetězy, hole, nože, břitvy, žiletky, ba i vidlička. Také elektrická žehlička se ukázala jako velice účinná zbraň. Ženy se srdnatě oháněly běžným vybavením domácností. Vyhrocené vášně si vyžádaly početnou policejní asistenci, zásah záchranné služby a několika sanitek. Následovalo několikeré šití, dvě sádry, vážně poraněné oko a operace komplikované zlomeniny paže. S drobnými poraněními přicházeli do nemocnice celou noc a poslední válečníci vyhledali lékařskou pomoc ráno. Na vyražené nebo zlomené zuby došlo v průběhu týdne a sotva se dalo počítat s tím, že všichni přiběhnou s kdejakým drobným šrámem.

	Policisté ani kriminalisté se toho večera a té noci nenudili.

	Příznivé počasí vylákalo na toulky neposednou krev, výsledkem byla série vyloupených nebo aspoň navštívených chat a chalup. Zaslouženou pozornost vzbudilo úspěšné loupežné přepadení herny v ulici U Zvonu. Majitel poštval na lupiče psa. Vyvstala obehraná otázka, zda se jednalo o přiměřenou obranu, lupiči skončili v nemocnici s hrozivě vyhlížejícími ranami. Téměř současně došlo u leknínového jezírka v odlehlé části parku k neúspěšnému, sexuálně motivovanému přepadení. Postižená se vzchopila k aktivnímu odporu, fyzicky nepříliš zdatného pobudu hodila do křoví.

	Také postupně přicházely poznatky k prošetřovaným trestným činům. Náklaďák z lesního hangáru, Radimem Hasilem použité označení se vžilo, pocházel z autobazaru na Slovensku, jeho převoz nebyl evidován na žádném hraničním přechodu a namontovaná espézetka byla falešná jako prapradědečkův chrup. Stejně tomu bylo s logem České pošty a doklady.

	Otisky prstů usvědčovaly Jacka Hryhorenka, barmana Ivo Pšeničku a recepční Bronislavu, ta holčina měla scestně dobrodružnou povahu.

	„Nedbalci,“ glosoval inspektor Plevák. „Za takový laxní přístup k zlodějskému řemeslu by zasluhovali pětadvacet.“ 

	Inspektor Just prohodil: „Tolik nedostanou ani všichni dohromady.“

	„Rukavice si dneska natáhne i patnáctiletý smrádek, který jde do sousední ulice vykrást trafiku. Jako ten kluk z minulého týdne,“ pokračoval Plevák. „Obecní úřady jim přitíží, s tím mohou počítat, ale známe to! Holka udělá na soudce smutný kukuč a bude mít napůl vyhráno.“

	Inspektor Just mlčel.

	Oba měli o soudech svoje mínění. Nevalné. Možná i proto, že státní zastupitelství a soudy nechovaly valný respekt k závěrům policejních vyšetřování. Každý jen tu svou má za jedinou…

	V podstatě se opakovala stále stejná písnička.

	Domovní prohlídky u zadržených poskytly dostatek nezpochybnitelných důkazů. Rodiče recepční Bronislavy nevěřícně hleděli na dvě ostře nabité pistole CZ, ukryté pod dámským prádlem. Na dně šatníku stály dosud nenošené kozačky. Skrývaly zásobu munice, která by vystačila při kratším polním tažení. Bronislava si se zbraněmi i náboji asi hrála jako s panenkami, téměř na všech zůstaly otisky jejích prstíků. Jeden náboj uvízl pod matrací, další ležel mezi kosmetickými potřebami.

	Barman Ivo Pšenička přechovával v tristním úkrytu pod válendou samopal nejnovější americké konstrukce. Dostal se do bryndy, pokusil se uhrát pomocné body a vyklopil nejen to, co věděl a na čem se podílel, ale i to, co pokládal za pravděpodobné. Samopal získal od poddůstojníka, který se vrátil z Iráku. Bedničku granátů koupil od kapitána, opouštějícího profesionální armádu v důsledku úsporných opatření, vylepšoval si tak odstupné. Podle Pšeničky se kapitán pokoutním obchodem s vojenským materiálem zabýval již delší čas a mohl stihnout vyzbrojit početný houf banditů.

	Pouze Jacek Hryhorenko nedisponoval žádnou střelnou zbraní. Nebo ji spolehlivě ukryl, to pokládali za pravděpodobnější. Makový nebo takový, získal si u vyšetřovatelů jistý respekt. Nevypovídal. Nikoho neshodil. Nehnula s ním reprodukce barmanovy výpovědi, neohnula s ním konfrontace, neovlivnilo ho plkání slečny Bronislavy, proti němuž byl ementál kompaktní materiál. Zpočátku chránila staršího bratra, který si otevřel obchod s použitým zbožím. Ne snad od jehly k lokomotivě, ale od mobilních telefonů a počítačů s kompletním vybavením až k dokladům všeho druhu. Včetně cestovních pasů jedenácti států ze čtyř kontinentů. Neobyčejně výnosným se ukázalo shromažďování a prodej osobních údajů. Takové informace měly značnou hodnotu. Realitní kanceláře, manažeři, stavební firmy, počítačový expert, úřednice katastrálního úřadu, dokonce i agent pojišťovny, získávali osobní údaje chráněné zákonem.

	Bronislava se pokládala za nedotknutelnou, ale inspektor Just ji vyvedl z omylu. „To jste dělat neměla. Bratr je bratr, ale čeho je hodně, toho je příliš! Spřáhnout se s exempláři jako jsou Jacek a Pšenička! Kam jste dala rozum?“

	„Nikdy mě nenapadlo, že to může prasknout!“ Skoro cudně špitla: „Přece jsem se tolik snažila!“

	„Snažila, snažila… Vodila jste nás za nos,“ řekl inspektor Just přísně. „Jinak bychom Pšeničkovi a Hryhorenkovi dávno zatrhli jejich loupežnické spády a uchránili od vloupání několik obecních úřadoven a dva obchody!“

	„O těch nevím,“ hájila se a předvedla dokonalou proměnu, najednou byla nevinnost sama. Uzlíček nervů. Hromádka neštěstí. Svedená a podvedená. „Ten sklad lihovin udělali sami, do toho jsem s nimi nešla!“

	Inspektor Just pookřál, najednou byl jako na jehlách. Neexistoval žádný záznam o vloupání do skladu lihovin. Se zdánlivým nezájmem poznamenal: „Myslíte ten…“

	„Ano, v Kejřově,“ doplnila samozřejmě. „Tu černou palírnu. Kudláček je normální lump! Pšeničku hanebně napálil, polovina jeho lihovin skončila v kanálu. Dokonce i Jacek odmítl takové patoky pít.“

	„Odcizený alkohol prodával Pšenička v baru?“

	„Málo. Bál se. Amazonka po něm jela. Udělala špatné zkušenosti již s jeho předchůdcem, ten také kupoval od Kudláčka. Něco prodali do baru Kampa a zbytek v nádražní restauraci. Každý si rád přivydělá, ale z opatrnosti nikdo nevezme hodně horkého zboží najednou. Někteří na to ani nemají, Kudláček není žádný dobroděj.“

	„Kolik prodali ve Skalním hnízdě?“

	„Nemám přehled,“ prohlásila, náhle zase suverénní, spoléhající na pochybné zásluhy, netušící, že ani nejoddanějším služebníkům se dobrem neoplácí, nejsou odměňováni zlaťáky, přízní, shovívavostí a vůbec ne úctou a uznáním. „Mějte ohledy! Něco jsem pro vás udělala! Všechno jsem vám hlásila, třeba naposled toho z Prahy, toho Hasila, co po něm vyjela Axmanka. Každý si chce přilepšit! Žijeme jenom jednou!“

	„Špatně,“ řekl inspektor Just, řečičkami ho ještě nikdo neobměkčil, nedojal, nenaladil na vstřícnější strunu, na to nebyl stavěný. Co všechno už vyslechly většinou v šikovnějším, vychytralejším, ne tak průhledném balení!

	Zkusila to tím svým nacvičeným kolouším pohledem. „Kdy půjdu domů?“

	„To nezáleží na mně,“ řekl Just. „Neberte to jako alibismus. Hrábla jste si hodně hluboko. A kdyby to na mně záleželo, zašil bych vás, až byste zčernala. Jednak jste zklamala důvěru, jednak se krást nemá! Natož vyzbrojovat se jako na čtvrtý odboj!“

	„Přece mi nezničíte život! Co jsem komu udělala?“

	Slzy však inspektora Justa neobměkčily. Ani nemohly. Nesměly. Nekompromisně uzavřel výslech, přidal nápovědu. „Hledejte odpovědi na otázky, které dosud nebyly položeny. Uslyšíte je!“
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	Černošská kolonie ve Skalním hnízdě se bavila po svém. Sice hlučně, ale nevtíravé, vystačila si. Obavy, že začnou šplhat po borovicích, se ukázaly jako neopodstatněné. Jen ojediněle se účastníci jednoho zájezdu chovali s takovou noblesou. Úderem dvanácté povstal mohutný černý kolos v bílém obleku a v těsném sledu opustili všechny veřejné prostory ostatní, bez pobízení, ukázněně jako placený doprovod.

	Bar se vyprázdnil, štíhlounká servírka rázně vyprovodila opilce, kterého ebenoví hosté vyděsili a přiměli k nadměrné konzumaci alkoholu. Vysloužila si uznalý pohled Jorgy Axmanové.

	„Zasloužíme si skleničku,“ pravila tklivě, když zůstaly samy. „Zavřeme krám, dneska už nepřijde ani noha.“

	Povídali půl hodiny. Žena s ženou mají stále o čem hovořit.

	Třeba o ničem, jen aby řeč nestála. Podvyživená servírka s puncem nezralého mládí stačila navíc připravit bar na další den, ačkoli si počínala se zjevnou nechutí a zarážející neobratností.

	V učení se jistě mnohému naučila, ale smeták jí do ruky nedali. Kdyby ji doma matinka přiměla mýt podlahu a schody, netrápila by se vlastní nešikovností.

	Radim Hasil, během večera prakticky neviditelný, tiše vstoupil, stanul u baru a chvilku servírku sledoval.

	„Nevedete uklízečky?“

	„Ty už nezaměstnávají skoro nikde. Takhle to vyjde levněji a personál víc dbá na pořádek,“ pravila Jorga Axmanová. „Dáme si ještě skleničku.“

	Nakonec vyprázdnili tři.

	Každý.

	Za recepčním pultem listoval časopisem s množstvím zanedbatelně přioděných slečen bývalý zaměstnanec a současný důchodce, ochotně přispěchal, aby si přivydělal. Pokoušel se vypadat výkonně a perspektivně.

	„Vytrhl jste mi trn z paty, pane Háček,“ oslovila ho Jorga Axmanová. „Nahoře je klid?“

	„Jako v dětských jeslích při poledním spánku.“

	„Kdyby něco, volejte dvojku.“

	„Nebudu obtěžovat.“

	„Spoléhám na vás,“ potěšila ho Jorga Axmanová a následovaná Radimem Hasilem vyšla do chladného čerstvého vzduchu, prosyceného smolnou vůní borovic.

	„Nádherná noc,“ pravila zaujatě a rozpřáhla paže, jako kdyby zamýšlela nehmotnou tmu obejmout.

	„Každá noc je nádherná, když se člověk srovnává se životem.“

	„Myslíte,“ pronesla už prosta zaujetí nocí. Věcně, sdělně, lhostejně. Někdy se ze zdánlivě jednoznačné pravdy vyklube záhada. Se vším si poradíme, jen s vlastním životem se nám to nedaří a na nejjednodušší otázky přicházejí nejsložitější odpovědi.

	Radim Hasil nehledal vhodnou odpověď, zdálo se mu, že o ni paní Jorga ani nestojí a vystačí si s vlastními úvahami.

	Bok po boku dokráčeli k dependenci.

	Plocha před vchodem byla prázdná, opel patrně nocoval v garáži, jen zůstávalo nejasné, kdo ho tam zavezl. Bok po boku vstoupili do jejího bytu. Stačilo stisknout vypínač a v celém bytě zazářila různobarevná světla.

	Bok po boku a dlaň v dlani zamířili rovnou do ložnice.

	Radima Hasila napadlo, že by situaci odpovídalo nemilé překvapení. Jacek s nožem v zubech, barman s ostře nabitým samopalem, Bronislava s plachým kolouším pohledem a pistolí v každé ruce, nebo kolohnáti Gregorové, prostě nějaký ranař, který by dal noci správný punc.

	Ložnice však byla prázdná. Až na zařízení, pochopitelně.

	Láska, skutečná nebo suplovaná, dne nepřidá, noci neupije, dělá však život snesitelnějším.
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	Také v kancelářích kriminálky pohasla poslední světla.

	V cele předběžného zadržení bděl muž, dopadený s kořistí, kterou odnesl z lékárny a trochu cholericky spřádal zmatenou obhajobu. Vzhledem k několika pobytům v psychiatrické léčebně to zamýšlel uhrát na nepříčetnost. Osvědčovalo se to.

	Barman Ivo Pšenička proklínal smůlu, pech, neopatrnost a podraznici Bronislavu. Stačila odmlka a dovtípil se, že donášela, ale loupeživé expedice zamlčovala. Proklínal i Jacka a pražského čmuchala, kterého neměli nechat opruzovat. Pšenička nevyrostl u hloupého kotlíku, od dětství se mu dostávalo vychytralé krmě, dovtípil se, že mu bude vystaven nemalý účet. Hloubal, co přiznat, co odvolat, co svést na ostatní.

	Ani Bronislava nespala. Uvědomila si bláhovost očekávání, že se dočká slitování. Ochotně hlásila každou pozoruhodnost, každou levotu, někdy i drobně přikrašlovala, přibarvovala, vymýšlela si. Partu však kryla. Dumala, jak dát zprávu bratrovi do Švýcarska. Ulil peníze do ciziny, nemusel se vracet. Aspoň ne hned, než plotna vystydne. Bez bráchy toho na ně seberou málo. Kdyby se tak dostala ven, třeba jen na pár minut!

	Pouze Jacek Hryhorenko spal. Chrápal jako na lesy. S kriminály měl zkušenosti, neděsil se. Co zaslechl, české vězení mu připadalo jako ostnatým drátem obehnaný, ozbrojenými strážci střežený ráj. Poslal domů balík peněz, vystačí na dvě krčmy! Rok dva si posedí, zbytek mu prominou, aby se ho zbavili, vyhoštění viděl v růžových barvách. Na cestu k hranicím mu poskytnou doprovod, aby mu někdo neublížil.

	Do šesté ranní zbývalo několik minut, když Bronislava umně vetkala do plachých očí zástěrku bolesti a přivolala pomoc.

	„Co je vám?“ uslyšela nevlídnou, rozespalou otázku, zadržení si vymýšleli rozličné triky.

	„Trápí mě ukrutné bolesti.“ Sotva lapala po dechu, kroutila se, svíjela.

	„Kde?“

	„Je to něco… ženského.“

	Kalkulovala, že na gynekologii policejní eskorta nedokáže střežit každý její krok, snad se dostane k telefonu. Nebo pomůže Vlaďka, bráchova občasná slečna. Ráda by se přivdala do jejich rodiny, snad bude mít službu.

	„Zavolám lékaře.“

	„Ale rychle, prosím vás,“ zaúpěla dramaticky.

	Noční lékařskou pohotovost ve městě zrušili, záchranka byla na výjezdu, dva lékaři odmítli, spěchali do vlastních ordinací, poradili převoz do nemocnice. Konečně se dostavila lékařka, klesající únavou. Vracela se od havárie na dálnici. Dva mrtví, čtyři těžce ranění, další lehce. Autobus odepsaný, kamión koly k obloze a pod ním část mercedesu s další obětí, kterou dosud nevyprostili. Úděsná podívaná, odpovídající bilanci lidských ztrát. A mohlo to dopadnout ještě hůř.

	Bronislava sténala, slzela, hryzala se do rtů.

	„Nejste v jiném stavu, děvenko?“

	„Vy – lou – če – no,“ slabikovala.

	Lékařka chovala pochybnosti a netajila, nechtěla však riskovat zanedbání, bůhvíjak policie holku naháněla, než ji dostali za katr. Doporučila převoz do nemocnice.

	S policejní eskortou.

	Na povel ji dostala nadporučice Slámová.

	Bronislava pocítila vlnu zklamání, když pro ni přišla policistka, postrádající ohledy na předstírané zdravotní potíže. A to ještě netušila, že by se měla vzdát všech nadějí, Slámová byla plna odhodlání nepustit zadrženou ani na vteřinku z dohledu.

	Nehnula se od Bronislavy, málem ji držela za ruku i během vyšetření, na sobě bílý plášť, na obličeji roušku. Dokonce ani na sociálním zařízení neměla Bronislava naprosté soukromí.

	„Že vás to baví, čumět, jak… to…“

	„Nebaví,“ odpověděla nadporučice Slámová suše, ale nepohnula se, neotočila.

	„Jak s vámi zacházejí, chudinko?“ otázala se soucitně sestra, taková ta mateřská sorta, schopná projevit zájem a soucit a obratem připravená setřít pacienta, který jí není po chuti, neustále vyžaduje pozornost a úsluhy.

	Bronislava nedokázala před policistkou lhát. „Celkem dobře.“

	„Nebili vás?“

	Lékař sestru napomenul hrozivým pohledem, moc si z toho nedělala, aspoň Bronislavu pohladila po ruce.

	Z hospitalizace sešlo.

	Přestala předstírat bolesti a předvedla ukázkovou hysterickou scénu. Lékař ji odměnil uklidňující injekcí, které se podvolila s očekáváním, že zůstane v nemocnici.

	Nezůstala.

	Během zpáteční jízdy začala injekce způsobit, do cely ji museli dovést. Padla na jednoduché lůžko a usnula.

	Nadporučice Slámová se spojila s inspektorem Čemusem, spustila traktát, který nebral konce.

	„Už mě informovali,“ zasáhl. „Krátce, stručně, jasně, konkrétně!“

	„Zdálo se mi, že na gynekologii někoho vyhlíží. Možná chtěla předat vzkaz.“

	„Jak se vyjádřil lékař?“

	„Simulace.“

	„Máte písemnou zprávu?“

	„I s razítkem. Doktor se sice ošíval, končila mu noční služba, ale trvala jsem na svém.“

	Inspektor Čemus si to dokázal představit. „Děkuji, paní kolegyně.“

	Stále si nevěděl rady s oslovením. Hodnost v mužském rodě mu nepasovala k ženskému jménu, nadporučice mu nešla z úst.

	„Klidně mi říkejte Nadslámová,“ vyzvala ho. „Už jsem si zvykla.“

	„Výborně,“ řekl Čemus. „Přeji příjemný den, Nadslámová.“ Potom provedl nezbytná opatření. Bronislavin bratr a stoper místních fotbalistů měl s celou výpravou ráno nebo dopoledne dojet na některý hraniční přechod, příslušné orgány měly neprodleně ohlásit jeho zadržení.

	53

	Ráno raníčko absolvovala Jorga Axmanová několik pohovorů s personálem, potom věnovala dlouhou a intenzivní pozornost Radimu Hasilovi. Kdo ztratí hlavu, může si zachovat rozum, po žhavých vrcholcích následovalo vystřízlivění. Odsunula se, ležela bez pohybu, ale zrak proti zraku. V jejích očích se chvělo měňavé světlo, chvíli věcnost, následoval záblesk potěchy a přišel náhlý žal. Jako kdyby v sobě skrývala tři rozdílné osoby, tři povahy, tři nebezpečí. Přitom stále mluvila o běžných věcech, nic určitého, jen takové ženské pelmel, snad se potřebovala vypovídat, uvolnit.

	„Zapálila bych si,“ pronesla náhle.

	„Kdo ti brání?“

	„Ostych. Nemám tady cigarety ani župan a jsem nahá.“

	„Už jsem nahou ženu viděl. Dokonce i tebe. Nevzpomínáš?“

	„Byla tma. Prosím, prosím… Cigarety najdeš v pokoji v levé horní zásuvce.“

	Ležely tam. Dokonce ve značném množství. Navrch načatý karton černých stojanoffek. Pod cigaretami štůsek nedbale navršených fotografií. Prohrábl je a ustrnul.

	Na fotografii pohlednicového formátu zachytil objektiv Čestmíra Jurana, objímajícího rozesmátou vedoucí pošty Bětu. V pozadí se rýsovala oficiálně strnulá vizáž barmana Ivo Pšeničky, připomínající portréty na známkách. Juran a Běta, to nebyla senzace, ale k zamyšlení vedly přes její obličej křížem krážem táhnoucí rýhy, způsobené ostrým předmětem. Z hlubin věků se vynořil jeden z prapůvodních motivů násilí – žárlivost.

	Vrátil snímek na místo a v duchu si adresoval výtku: „Radime, Radime!“

	„Hej,“ uslyšel z ložnice. „Nešel pán pro cigarety do trafiky u nádraží?“

	„Už se vinu.“

	„S vinutím počkej, teď potřebuji obvyklou ranní dávku nikotinu.“

	Chtělo to otázku na tělo, bál se však mluvit otevřeně, mohl by se potázat se zlou, napáchat nenapravitelnou škodu.

	Zapálila si a pokračovala v monologu, prolínaném stesky. „Na všechno jsem sama.“

	„Žádní podílníci?“

	„Jeden.“ Nejistě se usmála a hned si přejela po rtech nehtem, možná aby setřela trosky úsměvu. „Když manžel zemřel, hrozila pohroma. Katastrofa. Jako zázrakem se našel milión, který postavil Skalní hnízdo na nohy. Tehdy milión ještě něco znamenal. Vyskakovat si nemůžu, ale občasné potíže ustojím.“

	„Stále splácíš?“

	„Milión jsem uhradila i s úroky. Nyní odvádím jen pět procent čistého zisku.“

	„Komu?“

	„Na konto v bance.“

	„Kdo s tím kontem disponuje?“

	„To by mě také zajímalo! Někdy si myslím, že ten štědrý cizinec byl pouhý prostředník. Dohodil mi ho Juran. Snad jsou dokonce vzdálení příbuzní. Jeho farma také dostala finanční injekci. Nevím, jak vysokou.“

	„To jste si s tím cizincem jen tak plácli a zapili spolupráci borovičkou?“

	„Doktor Hra… Jeden místní právník sepsal smlouvu. Jinak všechno zůstalo mezi čtyřma očima.“

	„Šesti,“ kombinoval Radim Hasil. „Ty, ten cizinec a advokát. Hlídá si cizinec vložené investice?“

	„Určitě někoho pověřil. Podle Jurana měl přijet na podzim, ale neukázal se.“

	„Kde žije?“

	„V Austrálii. Potomek českých vystěhovalců. Zabalili to tady před Hitlerem.“ Zapálila si další cigaretu, vypustila kouř nosem a sledovala, jak se rozplývá. „Ta nepříjemnost s policií může pověst Skalního hnízda poškodit.“

	„Nezdá se, že strádáš nouzí o hosty. Japonci, Afričané…“

	„Senegalci.“ Jako kdyby si uvědomila, že se příliš rozpovídala, prohlásila: „Mám hlad jako medvědice po zimním spánku. Něco na sebe hodím a půjdeme na snídani. Stejně potřebuji dohlédnout, jestli všechno klape. Mám nového vrchního a kuchaře, to je hamoun, šidí na porcích.“

	„Oblečená jsi pěkná ženská, ale beze všeho jsi mnohem půvabnější.“

	„Mluvko!“ Zabrnkala na strunu sebelítosti. „Stárnu!“

	„To si jen namlouváš,“ konejšil ji. „Člověk je tak starý, jak se cítí.“

	„No právě! Někdy se cítím jako vetchá stoletá stařenka.“ Opravdově povzdychla a odběhla do koupelny.

	Radim Hasil se pokusil dohonit klientku, Anna Sedláčková však stále nejevila zájem o spojení se světem. Možná se na polární expedici příliš nahnula přes zábradlí a spadla do oceánu i s mobilem.
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	Vázlo to.

	Pravda, odhalili a zadrželi pachatele, zaměřené na venkovské obchody a obecní úřadovny. V Rozvadově čekal na eskortu bratr recepční Bronislavy, patrně sužovaný trýznivými myšlenkami, jak vysvětlí značnou část zboží ve svém obchodě. U každého koupeného předmětu měl zaznamenáno jméno, adresu a číslo občanského průkazu, jen některé však odpovídaly skutečným osobám, ostatní byly pouhou fikcí.

	V případu dvojnásobné vraždy na farmě nedošlo k žádnému pochybení, shromáždili množství údajů a výpovědí, další byly na cestě, obdrželi výsledky expertiz a pitevní zprávy, představující pragmatické dokumenty. Pracovalo se na odkrytí Juranovy finanční situace. Vyslechli daňového poradce, vyjadřujícího se s kulantní obezřetností, ale značně skepticky. Hospodářství se nacházelo v zoufalém stavu, Juran už měl potíže s veterinární správou, udali ho ochránci zvířat, a přišla dvě anonymní oznámení, rozdílně formulovaná a psaná rozdílným rukopisem, obě podaná ve Svádově.

	Neexistoval dědic, nenašli závěť.

	To samozřejmě neudivilo, muži v Juranových letech bývají plni energie a elánu, začíná působit druhá míza, proč tedy myslet na nejhorší a činit příslušná opatření?

	Netrpělivě očekávali vyjádření ohledně mrtvého z Juranova lesa. Podle získaných svědectví a popisu uvedeného v australském zatykači odpovídal postavou nezvěstnému Rogeru Adrianu Cizkovi.

	Nikomu nebylo proti mysli zabít dvě mouchy jednou ranou. Ta představa byla velice lákavá.

	Dvě skupiny zkušených policistů, vybavených potřebnou technikou a značnou trpělivostí, prováděly úkon zvaný domovní prohlídka. V domku Běty Provazníkové měli snadnější pořízení, na farmě je čekala podstatně náročnější činnost, fyzicky náročná práce na dlouhé lokte.

	V posádkovém městě vzdáleném čtyřicet kilometrů zadrželi poddůstojníka, který propašoval z Iráku supermoderní americký samopal i vhodnou munici. Pokoušel se tahat vojenské policisty za nos. Neuvěřili, že zbraň našel pohozenou. Nedisponoval dostatečným množstvím peněz, ani jinou uznávanou směnnou hodnotou, třeba drogami, aby ji mohl od některého podnikavého amerického vojáka odkoupit. Zbývalo podezření z krádeže, které se nedalo prokázat.

	Podstata trestného činu ovšem zůstávala nezpochybnitelná. Při domovní prohlídce neuspěli, však co se dá ukrýt v panelákové garsoniéře, ale nesložili ruce do klína, zavítali na vesnici k delikventovým prarodičům a postupně vykutali tři pistole CZ, které byly podle výrobních čísel vyřazeny z evidence a měly být zlikvidovány, bedýnku granátů, světlice, součásti uniforem, několik párů zbrusu nových kanad a jako bonbónek ve včelínu pod úly dvě nášlapné miny. I ty už měly být dávno rozebrané. Přivolaný pyrotechnik nad nimi povážlivě kroutil hlavou, vinou nevhodného uložení se nacházely v žalostném stavu. Stačilo málo a policejní anály by zaznamenaly další tragickou událost.

	Ke všem závažným obviněním přibylo obecné ohrožení.

	Zadržen byl také kapitán v záloze, provinivší se distribucí granátů a jiného vojenského materiálu civilním osobám.

	Všechno probíhalo v režii armády a kriminalisté neočekávali brzkou konkrétní zprávou. Na výsledcích vyšetřování jim příliš nezáleželo.

	Inspektor Just došetřoval případ vykradených obecních úřadoven, inspektor Plevák s početnou družinou vzbudil rozruch v Kejřově. Těžko věřit, že nikdo z občanů nevěděl o ilegální palírně lihu a výrobně a stáčírně alkoholických nápojů. Přesně vzato, napodobenin. Filuta Kudláček disponoval zásobou originálních lahví, uzávěrů, vinět i přepravních krabic. K expedici přichystané výrobky nebyly na první pohled k rozeznání od pravých. Až na ten obsah, pochopitelně!

	Zadrženi byli Kudláček, jeho zeť a držitel živnostenského listu zámečnického, vlastnící šikovnou, nenápadnou dodávku. Staral se o distribuci.

	Nevítané návštěvy se dočkali v baru Kampa na Dlouhé třídě a k nelibosti pasažérů došlo k dočasnému přerušení provozu nádražní restaurace. Pracovníci státní obchodní inspekce poctili přítomností několik menších provozoven, s jejichž majiteli či nájemci neučinili v minulosti nejlepší zkušenosti a na jejichž poctivost by nevsadili ani pětník. Kdyby vsadili, prohráli by. Netajili spokojenost, že vyšli naprázdno, poctivost je vzácná bylinka.

	Pistole, nalezené u barmana Pšeničky a recepční Bronislavy, která se zázračně rychle otřepala, se nenacházely v evidenci zbraní, jichž bylo v minulosti použito při trestné činnosti. V tom směru byla čistá i pistole, kterou nejstarší z bratří Gregorů použil proti Radimu Hasilovi. Majitel odcizené dodávky ji měl v nelegálním držení, aby se na silnicích cítil bezpečněji.

	Nikoho neudivilo, že se Gregorové dostali na svobodu. Vždyť toho vlastně tolik neprovedli, jenom trošinku potloukli jednoho vesnického starostu. Podle kompetentních činitelů pominuly důvody k vazbě, jedinou svědkyni již ovlivnit nemohli.

	Otec Gregor udělal gesto. Stěží se v něm hnulo svědomí. Navštívil v nemocnici starostu. Pacient omluvu přijal, láhev pravé skotské odmítl. Pro jistotu okounějící vrchní sestra dárce rychle vypakovala i s lahví.

	Inspektor Čemus se o tom dověděl později. V účinnou lítost u násilných trestných činů příliš nevěřil, Gregor patrně zamýšlel mávat u soudu návštěvou jako polehčující okolností.

	Shrnuto a podtrženo – vázlo to.
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	Na půdě farmy ležely ve stařičkém lodním kufru krabice s písemnostmi a fotografiemi. Dal se podle nich zmapovat Juranův život od kočárku téměř k posledním dnům života. Pozornost vzbudilo několik momentek z baru ve Skalním hnízdě. Na jedné Juran objímal rozesmátou Bětu Provazníkovou za asistence barmana Pšeničky.

	Stejnou fotografii a několik dalších, podle oblečení zvěčnělých téhož večera, objevili také u Provazníkové. Jen fotografie dokáže zastavit prchající čas.

	Nejstarší z policistů, rutinér se zvláštním talentem odhalil nejnepravděpodobnější úkryty, zvyklý na vymetání zaprášených, špinavých, usmolených, zaneřáděných, zakramařených a nejednou smrdutých koutů, vyjádřil poštovní paní uznání in memoriam, mělo svou váhu, nebylo však nikoho, koho by potěšilo.

	„Ta ženská byla neuvěřitelně pořádná!“

	K obdobnému závěru došly kontrolní orgány při nutné revizi svádovské pošty, kterou přejímala nová pracovnice a o jejíž výsledek se zajímala kriminálka. Oba poštovní úředníci, pánové v nejlepších letech, se během kontroly zabývali hřejivými nostalgickými vzpomínkami, aniž to jeden o druhém tušil. V jejich vzpomínkách se zastřelená paní Běta těšila světlé památce.

	Kriminalistům asistovala místostarostka, matka od ročních dvojčat, byla jako na trní. Sepsali a zabezpečili nalezenou hotovost, něco šperků a miniaturní náramkové hodinky, jevící se jako hodinářská rarita, čínskou vázu, o jejíž hodnotě měli pochybnosti a kazetu se stříbrnými příbory, které patrně dosud nebyly použity.

	Běta Provazníková měla sestru provdanou na Slovensku, někdy o ní hovořila. Nenašli však její jméno, adresu, telefonní číslo. Pouze ve stolním kalendáři stála u čtrnáctého května poznámka JANA. Dvakrát podtržená. Sestra mohla něco vědět. Cokoli. Když ji v dohledné době nenajde kriminálka, měl by si v rámci pozůstalostního řízení poradit notář.

	„Stejně,“ prohodil policejní harcovník. „Byla tak čistotná a pořádná, že neschovávala žádnou korespondenci.“

	Což samo o sobě stálo za úvahu.

	„Kdo dneska píše,“ podotkl mladý policista. „Všechno se vyřizuje přes mobil nebo elektronicky.“

	Nedostalo se mu souhlasu ani připomínky, pouze významného mlčení. „Stejně si myslím, že se lidstvo elektronické komunikace nabaží a vrátí se ke kouřovým signálům,“ uzavřel tu kapitolku sám, byl to povídálek a mlčení se mu zajídalo.

	Také na farmě spěli k závěru.

	Přiloudal se hluchoněmý Čáp, chvilku zvědavě okouněl, načež sehrál zdařilou pantomimu. Ukazoval na hromadu pečlivě srovnaných polen. Dobrých deset plnometrů.

	Podali mu blok a tužku.

	Pod plnometry se skrývala studna.

	Zahromovali a láteřili i později, když polena přerovnávali. Hromovali družně a nevybíravě. Nepomohlo to, ale ulevilo se jim. Studnu odhalili, v úrovni terénu ji zakrývaly dvě mechem zarostlé půlkruhové betonové desky.

	Odtáhli je.

	Studna zřejmě nesloužila původnímu účelu drahná léta, byla zaplněna vším možným. I nemožným. Navrch ležela zetlelá, plesnivá otep slámy. Když ji po závěsném žebříku sestoupivší odvážlivec odstranil, spatřil také plesnivou, původně zelenou plachtovinu, která se mu trhala v rukách.

	Skrývala motocykl značky Honda. Žádný veterán, relativně zachovalý stroj.

	Pracně ho dostali nahoru, bránil se vysvobození, řídítka se neustále příčila. Vytáhli ještě řadu předmětů. Dva chomouty, koňské postroje i s čabraky, odstředivku z roku nula, dřevěnou máselnici bez dna, dětský kočárek, rozpadající se plechový sud, který držely pohromadě zbytky dehtu, helikon bez náustku, elektrickou obloukovou pec postrádající elektrody, klikovou hřídel spalovacího motoru, zrezivělé děravé hrnce, roztrhaný hubertus, vidle se zlomenou násadou a neúplný válcovitý předmět se zbytky průhledných stěn.

	Po kratší výměně názorů se shodli, že do studny byl hozen inkubátor z prvních konstrukčních generací, zařízení k udržování vhodného životního prostředí pro předčasně narozené děti.

	Ačkoli se dopracovali až ke dnu, nenašli nic, co by připomínalo člověka. Toho se hodně obávali a s potěšením vyschlou studnu zakryli. Nedbali Čápovy němohry, navádějící k narovnání polen na původní místo.

	Kriminálka získala základní údaje o nalezeném motocyklu. Třetího září v devětaosmdesátém byl odcizen holandskému turistovi ve Vlachově Březí.

	V tom roce byl objekt neobydlený, chátrající, zapomenutý. Pochopitelně se nedalo spolehlivě zjistit, kdy byl motocykl uklizen do studny. Nedalo se zjistit ani to podstatnější, kým.

	Inspektor Čemus měl průběžný přehled o dění na Juranově farmě i v domku Běty Provazníkové. Ničím nepřispělo k objasnění tří vražd, třebaže bylo nalezeno ledacos pozoruhodného.

	Až…

	Volala Praha, Kriminalistický ústav.

	„A bylo vymalováno.“
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	„Doktor Hra…“

	Tak začala a nedořekla Jorga Axmanová.

	Advokát? Notář? Filosof? Sotva. Patrně ani doktor medicíny.

	Zapeklitá věc, advokáti jsou z principu mlčenliví, zatajují i to, o čem štěbetají vrabci, píše regionální tisk a televize přináší senzační šoty plné dohadů a náznaků. Není snadné některého advokáta přimět ke sdílnosti, natož mu vypálit rybník. Profesionální mlčenlivost jim nedovolí přiznat ani naprosto nepodstatné údaje. Třeba co ráno snídali.

	Doktor Hra…

	Ten člověk mohl umřít, uskromňovat se v důchodu, přesídlit na kteroukoli světovou stranu, vstoupit do diplomatických služeb, bezhlavě se vrhnout do politiky nebo sedět v kriminále.

	Nestalo se.

	Zlaté stránky uváděly jméno i adresu.

	Advokátní kancelář doktora Hranáče zabírala celé poschodí památkovou péčí chráněného domu, což se negativně projevovalo na jeho interiéru. Nad vchodem se potutelně šklebil maskaron, jako kdyby předvídal výsledek mise, k níž se Radim Hasil odhodlal.

	Zaklepal a vstoupil. V rohu prostorné kanceláře stála žena kolem čtyřicítky, oblečená ve střízlivém šedém kostýmu, ani malá ani velká, ani štíhlá ani tělnatá, ani hezká ani ošklivá. Zabývala se ryze ženskou činností, zalévala vysoký fíkus. Vzhlédla, upjatá a přísná jako představená klášterní školy pro padlé dívky, na první pohled jen o málo ochotnější než ředitelka banky, žádaná o půjčku nemajetnou podomní obchodnicí, ale opravdu jen o málo.

	Velice uctivé pozdravení přeslechla, omezila se na nepatrné nadzvednutí tenké linky pravého obočí. S oběma asi zapracovala pouze při vstupu parlamentní delegace nebo Harryho Pottera. Skryla konvičku za hranatý dřevěný kořenáč a zamířila ke stolu, přeplněnému elektrotechnickými vymoženostmi. Nesla se jako pětka do záložny. Tak důležitě, až její pohyby dostaly groteskní nádech. Navyklým pohybem zbytečně uhladila přiléhavou sukni, usedla, zahleděla se kamsi za příchozího a pronesla: „Co pro vás mohu udělat?“

	Věděl o mnoha věcech, ale nepochodil by, ani o ně nestál, poptal se tedy po doktoru Hranáčovi.

	„Pan doktor je zaneprázdněný.“ Znělo to jako definitiva. „Momentálně nebo permanentně?“

	„Momentálně i permanentně.“

	„Zkuste mě propašovat do svatyně,“ požádal. „Jsem doktor Radim Hasil, vyšetřovatel z Prahy.“

	Akademický titul použil po delší době, vyšetřovatel je neurčité označení, jehož používají i agenti pojišťoven. Navozovalo předpoklad, že má něco společného s policií. Stačilo, aby si vyžádala nějaký doklad. Neučinila tak, zatvářila se.

	Lítost sama.

	„Pan doktor dneska nepřijímá.“

	Naznačoval odhodlání chránit svatyni vlastním tělem, v mezní situaci položit třeba i život.

	„Bude nucen,“ řekl Radim Hasil autoritativně, neviděl zbytí, vložil do hlasu třetí stupeň důrazu.

	„Povězte mi, kdo ho k tomu donutí?“

	„Vy!“

	„Na to jsem lehká váha!“ Spíš si však netroufala nebo podléhala pohodlnosti.

	„Pokuste se, odvážné štěstí přeje. Když mě neohlásíte, budete riskovat víc.“

	Vyčkávavě hleděla, co přihodí, nepatřila k ženám, které se dají zastrašit.

	Radima Hasila napadlo, že roh stolu nezůstal volný náhodou. Ve spoustě úřadů je spousta kanceláří, v nichž stojí psací stoly s volnými rohy, na nichž se nikdy neusadí prach. Všemi deseti berou úplatky i ti, kteří neumějí počítat do pěti. Nebo právě ti. Úřednice magistrátů a radnic bez mrknutí oka shrabují padesátitisícové i stotisícové částky, když rodina nedokáže z existenčních či zdravotních důvodů pečovat o dementní babičku či nepohyblivého dědečka, podplácí se při přijímání na vysoké školy, kolují celé legendy, jak získat stavební povolení v chráněné krajinné oblasti a nenarazit na odpor profesionálních nebo amatérských ochránců, zdůrazňujících vlastní zelené zaměření. Ale aby někdo uplácel sekretářku, když potřebuje pozdravit advokáta…

	„To máte těžké,“ pravila bez pohybu, pokoušela se napnout lano.

	Radim Hasil pohrozil nesmlouvavě kategorickým způsobem rozkaceného seriálového detektiva: „Poskytnu vám tři minuty!“
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	Snad počítala a napočítala do šedesáti, než zahájila ústupový manévr. „V jaké záležitosti?“

	„Heslo zní Roger Adrian Cizek. Česky Čížek. Nelze vyloučit, že zároveň v záležitosti vraždy.“ Zamrzelo ho, že vyložil karty, ale s vymyšlenou kauzou by nepochodil a uplácení se mu ze zásady příčilo.

	Doktor Hranáč, zpraven o neodbytném návštěvníkovi a vyslechnuvší Australanovo jméno, reagoval vstřícně, svatyně se otevřela, Radim Hasil byl vpuštěn. Dveře se za ním rázně zavřely jako sklopec pasti, v níž uvízl tchoř. Nadále však byl držen v uctivé vzdálenosti, za křeslem s kolmým opěradlem, které vypadalo jen o něco pohodlněji než rakev.

	Výzva „posaďte se“ nepřišla a nezdálo se, že by se na tom v dohledné době něco změnilo.

	„Jak jste povídal to jméno?“ Doktor Hranáč mluvil způsobem často se hrdlícího člověka, útočně, lehce štěkavě, patrně s úmyslem zabránit pokusům o důvěrnost. „Roger Adrian Čížek. Psáno bez háčku a čárky.“ To vysvětlování ho začalo unavovat „Neznám. Nikdy jsem se s takovým pánem nesetkal.“

	„Je to Australan, potomek předválečných emigrantů.“

	„Lituji.“

	„Zkuste zvednout pokličku,“ řekl Radim Hasil záměrně hodně drze. „V hrnci se toho vaří víc. Co takhle Čestmír Juran?“

	„Zemřel.“

	„Byl zavražděn.“

	„To nemění skutečnost že zemřel.“

	„Jorga Axmanová.“

	„Mluvíte o spolumajitelce Skalního hnízda?“

	Ejhle, spolumajitelce… Pan doktor Hranáč uklouzl hned zkraje, nebyl tak nedotknutelný, jak předstíral.

	„Majitelce,“ řekl Radim Hasil.

	Doktor Hranáč to nevyvrátil, nepotvrdil. „Paní Axmanovou pochopitelně znám.“

	„Klientka?“

	Předvedl rozevláté gesto. „Ale kuš! Copak musí být mým klientem každý restauratér, k němuž zaskočím na oběd nebo na večeři?“

	Radim Hasil napodobil advokátovo gesto. Souhlasně. Nic ho to nestálo.

	„Proč vás ten Australan zajímá?“

	„Protože zmizel.“

	„Zklamu vás. Nemohu vám poskytnout žádné informace, ale vřele doporučuji návštěvu druhého poschodí.“

	„Co je tam světoborného? Terárium, výstava kradených ikon nebo módní přehlídka dámských plavek?“

	„Cestovní kancelář,“ vysvětlil doktor Hranáč. „Poradí vám, jak nejrychleji a nepohodlněji opustit město.“

	Protivit se nemohlo přinést užitek. Jako vždy, když byl vykazován, s přemáháním na sobě vyloudil přátelský úsměv. „Ještě se uvidíme.“

	Doktor Hranáč se nenamáhal otevřít ústa. Naopak přivřel oči, nepůsobil však zcela bezstarostně a hleděl za nevítaným návštěvníkem nehybnýma hadíma očima.

	„Ani vám to netrvalo,“ prohlásila uštěpačně dáma v šedivém. „Pan doktor by měl vyhledat lékařskou pomoc. Příležitostně mu to doporučte. Ztráta paměti je u právníka na pováženou.“ Mluvil starostlivě, vemlouvavě, náhodný svědek by nabyl jistoty, že mu na zdraví doktora Hranáče záleží jako na školním prospěchu prvorozeného syna, postrádajícího vlohy k manuální práci.

	Dáma zacvičila oběma linkami obočí. „Přišel jste s křížkem po funusu. Ráno tady byl jistý inspektor Čemus z kriminálky. Také se zajímal o vašeho ptáčka.“

	„Čížka.“

	„Ovšemže.“ Měla navrch, netajila uspokojení.

	„Zdržel se inspektor dlouho?“

	„Snad deset minut. Pan doktor mu dokonce nabídl židli.“

	„Pochodil?“

	„Nevím, zda pan inspektor usedl.“

	„Dověděl se, co vědět potřeboval?“

	„Už vám někdo řekl, že jste neobyčejně dotěrný člověk?“

	„Mnohokrát. Mějte slitování! Neodešel inspektor s prázdnou?“

	„Nedivila bych se. Nepatří k oblíbencům pana doktora.“

	„A naopak.“

	„Jak pravíte.“

	Radim Hasil odcházel s míněním, že dáma v šedivém sice dbá, aby do Hranáčovy svatyně nepronikly pochybné živly jako kriminalisté a privátní očka, ale doktor sám se její nadměrné přízni netěší. Nevěděl, nemohl vědět, že inspektor Čemus nepřišel do advokátní kanceláře s prázdnýma rukama a pochodil jako sedláci u Chlumce, přesto třímal palmu vítězství.

	Mezi rozličnými písemnostmi byla na Juranově farmě vykutána podivná smlouva, sestavená a parafovaná doktorem Hranáčem. Plynulo z ní, že Roger Adrian Cizek vložil do hospodářství dva milióny v české měně, které budou podle splátkového kalendáře vráceny a, doktor Hranáč se stává třetinovým podílníkem. Příslušné peníze pro Australana měly být dvakrát za rok poukazovány na bankovní účet číslo…

	Tady vyvstal problém, číslo bankovního účtu nebylo ve smlouvě nad vytečkovanou mezerou uvedeno.

	Smlouva nesla znaky nejednoho pochybení profesního charakteru, advokátní komora by určitě vyjádřila povážlivé znepokojení nad počínáním doktora Hranáče a jeho advokátní koncesí. Převzali ji specialisté, zabývající se hospodářskou kriminalitou.

	Inspektor Čemus věděl o praktikách doktora Hranáče mnohé. Nikoli Radim Hasil.

	Když vyšel na chodník, zdálo se mu, že maskaron nad vchodem nasadil ještě pitvornější škleb.
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	Kdo se moc vyptává, málo se doví. Kdo se neptá, nedoví se nic.

	„Čemus,“ ohlásil se inspektor, trochu přebytečně dodal: „Slyším.“

	„Uctivý dobrý den přeje Radim Hasil.“

	„Nápodobně,“ pronesl inspektor. „S uctivostí to nepřehánějte. Zase vás někdo ohrožuje?“

	„Pokud ano, nevím o tom. Jsem v pohodě, ale řada nejasností mi vrtá v hlavě.“

	„Odkud voláte?“

	„Ze Skalního hnízda.“

	„Snad víte, do čeho se vrháte. Nezapouštíte kořeny?“ „Odolal jsem silnějším protivenstvím.“

	„Ve Svádově jste splakal nad výdělkem.“.

	Nedbal poštívání, zkusil to přímo. „Dlouhé otázky zasluhují krátké odpovědi, tak se ptám. Stačí mi ano nebo ne.“

	„Šetřte dechem,“ nabádal inspektor Čemus. „Budete ho potřebovat. Marně jsme se těšili. Mrtvý z Juranova lesa není totožný s Rogerem Adriánem Cizkem. A basta.“

	„Pic kozu do vazu, říkal Jiří Sovák v detektivním filmu. Senzační odhalení to není, co bychom si nalhávali! Oba jsme chovali pochybnosti.“

	„Kam na to chodíte,“ durdil se inspektor naoko. „Chovali! Oba jsme chovali! Chovají se králíci! Případně batolata.“

	„Změnilo se něco v případu Juran plus Provazníková?“ zkusil Radim Hasil štěstí, když sekera spustí, létají třísky.

	„Na farmě odkryli vyschlou studnu.“

	„Prázdnou?“

	„Ne zcela. Studna je bez vody asi třicet roků, tehdy vykopali nedaleko hlubší, která stáhla prameny, družstvo tam mělo ustájený dobytek. Někdo ve studni pohřbil motocykl značky Honda. Zahraniční majitel ohlásil krádež v září devětaosmdesát.“

	„S tím nastane potíž.“

	„S čím?“

	„S mým alibi. Nepamatuji se, co jsem dělal celé září toho roku.“

	„Popojíždědlo štípli ve Vlachově Březí.“

	„Tam jsem nikdy nebyl.“

	„Napadlo mě to,“ pravil Čemus. „Proto jsem vás nezanesl mezi podezřelé.“

	„To je od vás velice laskavé.“

	„Však jsem dobrák od kosti.“

	Lehkovážně povídali, jako kdyby ještě mělo být řečeno něco podstatného. Radim Hasil to zkusil nakousnout. „Australan zašíval v Čechách vlastní rezervy nebo pral špinavé peníze. Měla by existovat nějaká písemná dohoda. Takové transakce se neuzavírají podáním ruky.“

	Inspektor Čemus nezamýšlel naznačenou možnost rozvádět. Existují skutečnosti, které prostě nelze prozrazovat. „Nenapadlo vás, že špinavé peníze někdo zašantročil a dočkal se odplaty?“

	„Napadlo,“ připustil Radim Hasil. „Neladí mi to. Jednak se sotva jednalo o opravdu velké peníze, jestli potají nekoupil severočeské povrchové doly nebo Dukovany, jednak by ho odrovnali a uskladnili někde v buši.“

	„Podle australských úřadů Čížek skutečně vycestoval. Italská policie potvrdila přes Interpol jeho krátký pobyt v Římě. Odjezd vlakem dosvědčují římští příbuzní.“

	„Dojel až do Prahy,“ řekl Radim Hasil.

	„Kdo to tvrdil?“

	„Moje klientka Anna Sedláčková.“

	Jméno uvedl záměrně.
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	Kratičké výmluvné ticho nahradilo dlouhý komentář. Kriminálka snad najde další svědky Australanova příjezdu do Prahy, zatím však nikdo nepotvrdil jeho přítomnost ve městě nebo v okolí.

	„Poslyšte,“ ozval se inspektor Čemus. „Neusnul jste?“ „Bdím.“

	„Jak se situace vyvíjí, začínáte být přebytečný. Důvody vašeho pobytu v našem kraji pominuly. Jinak řečeno, nepotřebujeme vás. Dokonce maličko zavázíte. Hrozí nebezpečí, že jste někomu trnem v patě a můžete něco slíznout. Víme, kde hledat, kdybychom po vás zatoužili. Jako že nezatoužíme. Zabalte si pingl, rozlučte se a vraťte se tam, kde jste začal. Máte k tomu moje požehnání.“

	„Nikomu to neprozraďte, ale mám odjezd v plánu,“ řekl Radim Hasil. „Nyní vážně, inspektore. Kdybyste měl náhodou cestu do metropole naší současné minirepubliky, zastavte se. Vezmu vás do zoologické zahrady, na Matějskou pouť nebo na parník.“

	„Tam všude jsem byl. U Fleků také, ale nevadí, proč se tam znovu nepodívat, když budete platit vy,“ vymiňoval si inspektor Čemus.

	„Domluveno,“ řekl Radim Hasil.

	Zabalil si, v recepci vyrovnal účet, holohlavý taťulda Marek Budulín spustil jako kolovrátek, vzal to od podlahy, začal počasím a přes jarní polní práce přešel ke škodám, které rybářům působí stále početnější hejna kormoránů, semlel toho až dost. Těšilo nás, vždycky vás rádi uvidíme, ta hloupá Bronislava si to zavařila, na shledanou a šťastnou cestu, jeďte opatrně, na silnici dneska nevíte dne ani hodiny. Řečí tisíc.

	Vyhledal Jorgu Axmanovou. Hodila se do gala, skořicový kostým vypadal jako nový, u krku apartní hedvábný šátek citrónové barvy, lodičky ve stejném odstínu, upravený účes, věku úměrné nalíčení, náušnice s byzantským vzorem. V ruce držela nezapálenou cigaretu.

	„Odjíždím,“ oznámil omluvně.

	„Ano.“ Nepatrně zaváhala, možná potlačovala záchvěv lítosti nebo nechtěla prozradit úlevu. „Konečně, nepředpokládala jsem, že si ve Skalním hnízdě otevřeš filiálku. Ale co tak najednou?“

	„Nečekané povinnosti.“

	„Nešlapou ti na paty?“

	„Bystrý postřeh. Byl jsem uctivě vyhoštěn, kriminálce vadí i můj stín na zdi.“

	„Bylo to pěkné,“ pravila prostě a tiše, ale s upřímnou bezprostředností. Až se k ní nehodila. „Doprovodím tě.“

	V němém souznění došli na parkoviště. Rozměrné upozornění na provozovaný kamerový systém stále stálo na vyhrazeném místě.

	„Monitorujete prostřednictvím družice?“

	„Detailisto! Žádné kamery tady nejsou, kde bych na ně vzala! Stejně by je někdo do týdne ukradl. Stačí ta cedule. Zabírá. Lidé jsou přesvědčeni, že je neustále někdo sleduje. Kamery jsou v bankách, v úřadech, v nemocnicích, na náměstích, na nádražích, vím já, kde všude?“

	Podali si ruce, dvakrát padlo „sbohem“ jako kámen vržený do hlubiny, žádný z nich nenašel odvahu zvolit „na shledanou“. Nebyl důvod. Jako kdyby se obávali slibů, které by nedošly naplnění či upadly v zapomnění.

	Když odbočoval z parkoviště mezi první stromy, pohlédl do zpětného zrcátka. Jorga Axmanová stála na místě a hleděla za vzdalujícím se favoritem. Nedalo se rozeznat, zda s úlevou. Čekal, jestli zamává, aspoň v náznaku pozvedne ruku.

	Neudělala to.

	Sjížděl do údolí, zvolna, žádný spěch. Poklidným tempem vzbudil pozornost policejního vozu. Na kontrole si dali záležet, dýchnout dostal. Slušně se rozloučili, ale stejně za ním zírali podezíravě. Blížil se k nadjezdu na pražskou výpadovku. Letité topoly podle silničky rovné jako pravítko zdobily zatím jen parazitující chomáče starého jmelí.

	Pátrání ve vyznačeném prostoru nepřineslo užitek, Australan zůstával nezvěstný. Ať poctivec do morku kostí nebo dobrodruh mezinárodního formátu, dokonce snad mezikontinentálního kalibru, pokud se z vlastní vůle někam nezašil, měl právo být hledán a nalezen.

	I špatná rozhodnutí lze zdůvodnit, horší je to s nápravou. Radim Hasil se rozhodl pokračovat tam, kde začal.

	U Anny Sedláčkové.
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	Když nepochodil s doktorem Hranáčem, s čímž ani nepočítal, jen manifestačně zčeřil stojatou vodu na močálu a částečně uspěl s odkrýváním finanční situace Čestmíra Jurana, zadluženého až po uši, podle některých náznaků očekávajícího vydatnou finanční injekci, rozjel se inspektor Čemus do Skalního hnízda.

	Mrtvý muž z Juranova lesa mu nedopřával klidu. Někdo by ho měl postrádat. Příbuzní, zaměstnavatel, zaměstnanci nebo třeba doručovatelka, sousedé či kamarádi. Mnohem víc ho tížila dvojnásobná vražda na farmě. Jak ubíhaly dny a hodiny, počet podezřelých se zúžil na několik jmen, u nichž se dosud nepodařilo ověřit alibi. Nezdálo se však, že z toho popílku vzejde jiskra. Těsně za hranicemi jeho spádové oblasti došlo k dalšímu přepadení pošty. Série se podobala rabování obecních úřadoven, byla ovšem delší a v celostátním měřítku, nejednalo se o jednoho pachatele nebo jednu skupinu, příklady táhly.

	Inspektor Just došetřoval obecní úřady. Bronislava držela pec, určitě nepřiznala všechno, popírala podíl vrchního Tonyho, který tak narychlo opustil místo. Jacek nebyl myslitel, zatloukal neobratně, ale vytrvale, barman Pšenička nadále mazaně sváděl hlavní vinu na ostatní.

	Na parkovišti i před vchodem do hotelu panoval klid jako příměří před bojem. Nedostatek ruchu je vždycky na pováženou. Nikde ani noha. Dokonce i ptáci si vzali oddechový čas.

	Recepční si utíral bělostným kapesníkem holou lebku, jako kdyby se vzdával. „Vítám vás, pane inspektore! Taková vzácná návštěva!“

	„Kušujte, pane Budulín,“ mírnil ho Čemus.

	Recepční se nedal odradit. „Jak se vede panu inspektoru Plevákovi? Dlouho jsem ho nepotkal.“

	„Stále stejně,“ řekl Čemus. „Dokonce čím dál stejně. Vy se cítíte bez hotelu jako ryba bez vody, viďte?“

	„Pětačtyřicet roků je pětačtyřicet roků! Někdy vstanu a mám nutkání zapsat starou do knihy hostů. Nebo se zeptat, jak dlouho se zdrží.“

	„To není nejmoudřejší nápad.“

	„Však jsem se nikdy nezeptal, ale jednou to prubnu. Jen se bojím, aby mi nedala před dveře kufry.“

	„Za celé roky jste neměl větší průšvih,“ řekl Čemus. „To je u člověka vaší profese skutečná rarita.“

	„Podáváte to, jako kdybych byl pěkný blbec,“ pravil Marek Budulín ukřivděně a opětovně zapracoval bělostným kapesníkem, třebaže nebylo žádné teplo.

	„Nepodložená podezíravost,“ uklidňoval ho Čemus. „Podezírat, to je vaše parketa! Vypomáhám paní Jorze, když jste jí zašili polovinu personálu. Ten kmán Pšenička si to zasloužil, jen co je pravda, byl to grázl, je to grázl a bude grázl. Stačilo kouknout a věděl jsem, jakou životní dráhu má nalinkovanou. Někdo má budoucnost napsanou na čele, jen to umět přečíst. Nosí svůj úděl na ksichtu jako nálepku. Jako štempl. Paní Jorga se nastará, nashání, naběhá, ale na personál má smůlu. Dopřává mu moc volnosti. Možná proto, že šrotit ve Skalním hnízdě není žádné záviděníhodné terno.“

	„Jste hodný člověk, pane Budulín,“ řekl Čemus. „Hotový anděl, jak vás tak poslouchám.“

	„Příležitostně se zastavte u nás doma a vysvětlete to manželce. Prohlašuje, že jsem starý trouba, jiný na mém místě by už vedl vlastní hotel.“ Na řadu zase přišel kapesník, děsivá představa vlastního hotelu patrně vyvolala smrtelný pot. Byl to nepodnikavý, skromný a celý život trochu ustrašený člověk. A celá desetiletí udavač. Donašeč. Kupodivu to vědělo málo lidí, i Čemus přišel k poznání náhodou.

	Recepční si dovolil si otázku: „Zase někdo zatřepal bačkorama?“

	„Jestli ano, zatím o tom nevím.“

	„Někoho hledáte?“

	„Ano.“

	„Koho?“

	„Juranova vraha. Jurana jste přece znal!“

	„Býval tady jako doma. V posledním čase nevím, nebyl jsem tady. Jednou přivezl kamaráda a začalo dusno. Ale vyčasilo se.“

	„Mluvíte o inženýru Vojtíškovi?“

	„Na první pohled slušňák. Snad trochu hlučný, na můj vkus. Možná nedoslýchal. A haur. Světem protřelý chlap, ale malý formát. Na korunu nekoukal, jenže na něm bylo něco… Když si člověk všechno přebral…“

	„Měl na tváři štempl,“ prohodil Čemus.

	„Kdybych měl dceru, jako že mám, už bude babičkou, uvádím ji jako příklad,“ vykládal Marek Budulín rozvláčně, „kdybych tedy měl dceru na vdávání a inženýr Vojtíšek se o ni ucházel, najal bych družinu holých lebek s řetězy a holku bych raději nechal shnít v klášteře.“

	„Juran sem potom jezdil sám?“

	„Vozil si takovou… Ze Svádova. Měl tam farmu.“

	„Stále mu patří.“

	„I když je mrtvý?“

	„Dědické řízení se protáhne,“ řekl Čemus, nezamýšlející rozvádět podrobnosti.

	„Ta ženská ze Svádova jinak mohla být docela pořádná ženská.“

	„Jak vycházela s paní Axmanovou?“

	„Ona naše paní Jorga na sobě nedá nic znát. Nebo jí ta mladá nevadila.“

	„Tak mladá nebyla!“

	„Mladší,“ opravil se Marek Budulín. „Než paní Jorga.“ „Nebyla paní Axmanová ráda, že má od Jurana pokoj?“

	Marek Budulín se zasnil. „Vy vždycky trefíte hřebík na hlavičku.“

	„Klamné zdání, občas se praštím do palce.“

	„Jako každý, pane inspektore, jako každý.“

	„Kde paní Axmanovou zastihnu?“

	„U sebe.“

	„U ní,“ upřesnil Čemus.

	„Ano, jasně, u sebe, u ní,“ blekotal dokonale zmatený recepční. „Hezky jsme si popovídali, a také proč ne, jen mějte na pamětí, že jsem byl nějaký čásek na penzi a ztratil jsem přehled. Za tu dobu proteklo nějaké vody!“

	„Tady ve Skalním hnízdě proteklo hodně alkoholu.“

	„V šenku na rohu ho proteče víc.“

	„Mnoho se toho tady nezměnilo, že?“

	„Právě tím si nejsem úplně jistý,“ prohlásil Marek Budulín, jako kdyby ho stávající poměry ve Skalním hnízdě nesmírně trápily. „Něco visí ve vzduchu.“
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	Jorga Axmanová, každým coulem dáma, předstírala překvapení, ale nepřeháněla to. Úslužný Marek Budulín nepochybně splnil zaměstnaneckou povinnost, zavolal, upozornil. Policie v hotelu, to je škodná v revíru.

	Rozhovor trval skoro hodinu.

	Inspektor Čemus v koutku duše uvažoval, kam dal Radim Hasil soudnost, snad ji pozapomněl v pražské kanceláři. Jestli nešel po stopě, o které kriminálka neví, privátní očka mívají divné spády a všechno nevytrubují ani kriminálce.

	Vyptával se na věci nevýznamné, ba podřadné, tu a tam vypustil jedovatější šíp, nástrahu, léčku, políčil oko. Jorga Axmanová srdnatě odolávala, aniž by dávala najevo znepokojení. Jmenovala několik mužů, s nimiž se Juran nepravidelně scházel. Všichni už měli prověrku za sebou, na dobu vraždy alibi. Dokonce měli krytí i na den, v němž zemřel inženýr Vojtíšek. Některým ovšem hrozilo nebezpečí ze strany hospodářské kriminálky a finančního úřadu, ale to už byla zase pohádka o Popelce a pokladech skrytých v oříšcích.

	„Víte, kdy zemřel inženýr Vojtíšek?“

	Jak přimhouřila oči, naskočily kolem vnějších koutků vějířky jemňounkých vrásek. „Přibližně.“

	„Jako my,“ řekl Čemus a chtěl si ověřit zjištěné údaje přímo u zdroje. „Máte na ten večer alibi?“

	„Nevím,“ pravila rázněji. „Nevím, kdy Vojtíšek zemřel. Potřebuji alibi?“

	„Jako všichni, kteří znali Jurana.“

	„O Juranovi jste se nezmínil!“

	„Jakoby se stalo.“

	„Nemohl ty dva zastřelit někdo úplně cizí? Náhodný vetřelec. Zloděj, vandrák, toulavý bezdomovec…“

	„Stává se to,“ připustil Čemus. „Znala jste i Bětu Provazníkovou?“

	„Pochopitelně!“ S odstupem. Tak se mluví o neplechách, o nichž se lidé doslechnou, ale nepoznaly je na vlastní kůži. „Přítelkyně jsme nebyly. Já Bětu tolerovala, ona neprovokovala, držela se zpátky. Snad si uvědomovala, že ji sem Juran vozí na truc. Kdyby neměla smůlu a konečně poznala slušného chlapa, mohla se z ní stát vzorná manželka. Byla jako stvořená pro rodinu. Vyrostla by z ní poctivá, svědomitá česká mamina Když jsem se doslechla o té hrozné události, neplakala jsem, ale její osud mě dojal.“

	„Juran nebyl slušný chlap?“

	„Snad někdy dávno. Zkazila ho doba.“

	„A inženýr Vojtíšek?“

	„Poznala jsem, že má podíl na Juranových malérech se dřevem. Podstatu jsem nepochopila, ale dala jsem Vojtíškovi ultimatum.“

	„Přijal ho?“

	„Naštval se. Musím opakovat, co mi vmetl do tváře?“

	„Nemusíte,“ řekl Čemus. „Ale stále mě zajímá vaše alibi.“

	„Ohledně Vojtíška, nebo vražd na farmě?“

	„Vezměme to z jedné vody načisto.“

	„Když mám Skalního hnízda plné zuby, sednu za volant a bezcílně jezdím. To je můj nejoblíbenější způsob relaxace. Vyjela jsem kolem šesté, vrátila se asi v jedenáct. Za to dobu bych pohodlně stihla dojet do Prahy a vrátit se.“

	„Pět hodin za volantem! Bez zastavení?“

	„Udělala jsem si krátkou zastávku u peřejí a prošla se kolem řeky. Potkala jsem nějaké lidi, ale nikoho z nich neznám. Později jsem udělala zastávku na večeři. Kolem deváté jsem seděla v restauraci na mrákovském náměstí. Personál mě nezná, ale s vrchním Mošnou jsem prohodila pár tuctových vět.“

	To inspektor Čemus věděl, kriminálce pomohla náhoda, vrchního Mošnu se pokusili okrást dva světem táhnoucí ničemové. Nepochodili. Mošna se ubránil a policie je zadržela u autobusové zastávky pod Mrákovem, připsala si na stranu aktiv dva celostátně hledané recidivisty.

	„Tolik k inženýru Vojtíškovi,“ řekl Čemus.

	„Nevím, zda Vojtíšek zemřel právě toho večera. Vlastně netuším, jestli ho nezabili ráno nebo v poledne,“ rozváděla uvolněně. „Na svádovské vraždy ovšem alibi postrádám. V hotelu byl klid, hostů poměrně málo. Několik starších manželských párů v seniorském věku, v jarních a podzimních měsících poskytuji výrazné slevy na ubytování, abych penzión udržela v chodu. Je to praxe výhodná na obě strany. Většina těch lidí přijíždí každé jaro nebo každý podzim. Většinou pocházejí z okolí. Po sedmé jsem odešla domů, bydlím v dependenci. Něco jsem si přemáchla a přežehlila. Rozbolela mě hlava, slupla jsem dva acylpyriny a šla na kutě. Nikoho jsem nevolala, nikdo nevolal mně, klidně jsem mohla odletět do Argentiny, vykládat si pasiáns nebo vyskočit z okna.“

	„Prostě den blbec,“ řekl inspektor Čemus, výpověď zadržené Bronislavy a Jacka její slova potvrzovala. Jacek dokonce připustil, že onen večer vyměnil bez jejího vědomí vyboulenou pneumatiku u opia a hotelovou dodávku připravil na technickou kontrolu.

	„Mrzela mě rozepře s inženýrem Vojtíškem,“ pronesla nečekaně. „Kdybych tušila, jak uboze skončí…“

	„Dala jste mu ultimatum, ale zmocňovaly se vás pochybnosti?“

	„To ne, v určitých otázkách jsem zásadová. Nelze věčně ustupovat, jinak by si člověk najednou uvědomil, že se mu země boří pod nohama. Potom už bývá pozdě.“

	„Otázku alibi jsme probrali,“ řekl Čemus. „Ale mám prosbu. Umožníte mi nahlédnout do smlouvy, uzavřené s Rogerem Adriánem Čížkem?“

	Seděla zaražená jako skoba.

	„Velice bych si vaší ochoty vážil.“

	„Smlouva existuje,“ pronesla nejistě. „Je uložena v advokátní kanceláři doktora Hranáče.“

	„Nemáte kopii?“

	„Někde by ležet měla,“ připustila zaskočeně. „Ale kde? Nenapadlo mě, že bych ji potřebovala. Pravděpodobně ji také opatruje doktor Hranáč.“

	„Jak vycházel s panem Čížkem?“

	„Padli si do noty.“

	„Podílí se doktor Hranáč na smlouvě a jejím plnění?“

	„Nevím, jestli je to vhodné…“ Pozvedla ruce, nechala je trčet ve vzduchu a zaseje složila do klína. Teatrální rozpačité gesto působilo jako předzvěst zmaru. „Vidíte nějakou spojitost s událostmi, které v posledních dnech postihly penzión?“

	„Nemohu ji jednoznačně vyloučit.“

	„Doktor Hranáč dostává procento z čistého zisku a má přístup k bankovnímu kontu, na které j sem poukazovala peníze pro pana Čížka. Nevím, zda doktor získal dispoziční právo, kontrolní má určitě. Jednou jsem poslala příkaz k převedení peněz o několik dnů později, hned volal a vyhrožoval uvalením penále.“

	„Jako kdyby se jednalo o jeho vlastní peníze?“

	„Napadlo mě to.“

	„Smlouvu jste viděla jako výhodnou?“

	„Dostala jsem se do finanční tísně, Čížkův vstup postavil Skalní hnízdo na nohy.“

	„Stal se podílníkem?“

	„Čtvrtinovým.“

	„Nedostala jste ani kopii smlouvy? Třeba pouze neověřený opis.“

	„Nic takového. Obraťte se na doktora Hranáče.“ Znělo to nabroušeně, jako malý, cvičný výbuch, dostali se na choulostivé pole. „Podle mého bere na hůl nejen mne. Ale stejně, pane inspektore, do podobné situace se dostal Juran. Jednou se dokonce zmínil, že mu doktor šlape na krk a bude nucen odkázat ho do správných mezí. Měl už dost upito, nebrala jsem jeho prohlášení vážně.“

	„Juran už nám nepoví vůbec nic,“ řekl Čemus. „Někdo ho odkázal do správných mezí.“

	„Tragédie.“

	„Nebo z pekla štěstí.“

	„Pro doktora Hranáče? Když všechno probírám zleva doprava a zprava doleva, zmocňuje se mě nemilý pocit s trpkou pachutí.“ Dopřála si pauzu a konkretizovala: „Podezření.“

	„Že se v pozadí skrývá někdo další?“

	„Skutečně je to jenom pocit.“ Zaváhala, jako kdyby stála na prkně deset metrů vysoko nad hladinou bazénu a chystala se ke skoku, na poslední chvíli si však povšimla, že vody rychle ubývá. „Kdy mi pustíte Bronislavu a barmana?“

	„Nepustíme.“

	„Ani Bronislavu? Ta by si snad zasloužila jisté ohledy.“ „Zatím ani Bronislavu,“ potvrdil Čemus. „Jacka Hryhorenka nepostrádáte?“

	„Za toho snadno najdu náhradu. Stačí dát inzerát do regionálních novin nebo se obrátit na pracovní úřad a telefon se netrhne. Bez Pšeničky se obejdu také, o zkušené barmany je nouze, ale ve Skalním hnízdě se uplatní i přičinlivý začátečník. Návrat Bronislavy bych uvítala, pan Budulín je sice snaživec, ale notorický žvanil a zmatkař. Také nemám jistotu o jeho naprosté mlčenlivosti.“

	„S Bronislavou vám zatím nepomůžu,“ řekl Čemus, nechtěl tu stránku záležitosti příliš rozvádět, také nezáleželo jenom na něm a do uzavření vyšetřování bylo třeba vykonat ještě mnoho úkonů. „Zavařila si a ponese důsledky.“

	Jorga Axmanová pronesla šokující poznámku, aniž by dala najevo rozpaky. „Dobře jí tak, káče, nemusela si začínat!“
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	Alibi je bylinka voňavá. Někdy rmen, jindy blín. Někdy světlo, jindy tma. Pravda je draze zaplacená lež. I to platí o mnohém alibi. A vždycky je to horká placka, kterou je třeba několikrát obrátit, pofoukat, ochutnat, osolit a připepřit, než je stravitelná. Pokud se nepodobá ostnatému drátu.

	Na večer, v němž dodýchali Čestmír Juran a Běta Provazníková, měli alibi všichni zaměstnanci Skalního hnízda. Včetně Jacka. Proklepli i Marka Budulína, byl s vnoučaty v cirkusu, odpolední představení se pro krátký výpadek elektrického proudu protáhlo, skončilo před sedmou, Budulín bydlel daleko za řekou, vnoučata samotná pustit nemohl a také nepustil.

	Alibi měli svádovští, kteří se s Juranem či poštovní paní dostali do neshody. Alibi nepostrádali Josef Pánek i jeho syn, podle německé policie docházel pravidelně do zaměstnání, ve zmíněném týdnu měl noční a nevynechal žádnou směnu.

	Alibi měli i všichni čtyři Gregorové, ti byli schopni zacházet s brokovnicí… Jenže na takovou vraždu musí být nátura.

	Na každou vraždu musí být nátura.

	Alibi nescházela Juranovým bývalým zaměstnancům, otazník zůstal pouze u svárlivého světoběžníka, který střídal zaměstnání jako košile. Měl důvod schovávat se, v Opavě mu vyměřili kratší trest za krádeže motorových vozidel. Pro jistotu již připravovali rychlou prověrku všímavosti, zda nebyl spatřen ve Svádově a okolí, když přišlo sdělení, že hledaný muž si odpykává první měsíc trestu, sám zaklepal na bránu šatlavy. Informační kanál se někde ucpal a pozdržel oznámení. Pověstná chybička se vloudila, i nejdokonalejší počítačová evidence selhává, jakmile není včas zásobena údaji, odesílanými na správná místa. Jeden muž zatím unikal pozornosti.

	Svádovský starosta, stále se nacházející v nemocniční péči lékařů. Jeho zdravotní stav vzbuzoval obavy, jednou z uvažovaných variací se stala další operace.

	Blízko policejního ředitelství otevřeli malou útulnou hospůdku. Pomíjela módní trendy veřejného stravování, jídelní lístek nebyl dlouhý ani jako seznam místních kulturních památek, nabízel však klasické pokrmy české kuchyně v přijatelných cenách. Inspektoři Čemus, Plevák a Just tam během oběda absolvovali neformální poradu, proloženou mnoha zámlkami, kdykoli někdo procházel kolem jejich stolu.

	„Starý Gregor navštívil doktora Hranáče,“ sdělil Plevák.

	„V kanceláři?“

	„Doma, Bratří Čapků osmnáct.“

	„Vím, kde doktor Hranáč bydlí,“ řekl Čemus, „ale nevím, jak víš o Gregorově návštěvě.“

	„Zahlédl jsem ho vystupovat z autobusu, tak jsem mu šlapal na stín.“ Plevák počkal, až servírka sklidí prázdné talíře. „Zdržel se asi půl hodiny a zapadl do knajpy U Brabců. Našel tam známé. Kořalka tekla proudem, Gregor pustil jazyk na vycházku kvetoucím údolíčkem. Doktor Hranáč je ochoten hájit všechny Gregory, ale požaduje zálohu.“

	„Hm,“ udělal Čemus. „Zadarmo ani kuře nehrabe, natož doktor Hranáč!“

	„Ten by si nechal zaplatit obhajobu od vlastní vnučky,“ prohodil Just. „Kolik chce po Gregorech?“

	„Padesát tisíc za kus,“ vyjádřil se Plevák poněkud problematicky.

	„Tedy dvě stě tisíc,“ spočítal to Čemus.

	„V hotovosti,“ dodal Plevák. „Gregor prskal. Lamentoval, že by musel prodat střechu nad hlavou.“

	„Doktor Hranáč záměrně nasadil laťku vysoko,“ řekl Čemus.

	„Rád se Gregorů zbaví. Nekoukají z nich peníze ani sláva. Nejstaršímu bratrovi to spočítají za obecní úřadovnu ve Svádově, taťkovi a mladším bratrům za starostu. Náklady za léčení, bolestné, soudní výlohy, Gregorovi se prohnou jako luk.“

	Just se vyjádřil jednoznačně. „Kde by vzali dvě stě tisíc?“

	„No právě,“ uzavřel kapitolu Plevák. „Neseženou je, kdyby oběhli všechno příbuzenstvo.“

	„Jenom aby,“ řekl Čemus. „Aby se o to nepokusili. Ale nemalujme čerta na zeď.“

	Inspektor Just přišel s návrhem. „Nedáme si ještě kávu?“

	„Tři,“ řekl Čemus. „Nehoří.“
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	Hořelo.

	V obci Kejřov vzplanula nepoužívaná chátrající stodola, stojící stranou zástavby.

	Velitel městské profesionální hasičské stanice měl k dispozici i dvě družstva dobrovolných hasičů. Stodole už nebylo pomoci, zaměřili se na ochranu obytných budov v okolí. Znali i příčinu požáru. Kabel vedl od obytného stavení ke svářečskému agregátu, z něhož se zachovaly trosky. Z opravovaného nákladního auta ohořelá kostra.

	Když ze stodoly zůstaly jen očouzené kamenné rohy, strhl se poprask.

	Přepadli poštu, letělo Kejřovem.

	Nebylo to přesné.

	Jeden jediný maskovaný lupič vstoupil do malé poštovní úřadovny, pohrozil pistolí a odnesl si necelých padesát tisíc, aniž byl vyrušen, aniž ho někdo pozoroval při příjezdu nebo při odjezdu. Co mělo nohy, postávalo blízko požáru. Úřednici pachatel zamkl na záchodě, odnesl si klíče a tak vznikla další škoda na majetku pošty, museli dveře vyrazit.

	„Využil příležitosti,“ mínil inspektor Plevák, nepřímo naznačil, že pachatelem je někdo místní.

	„Masku měl v kapse pro každý případ,“ řekl Čemus s náznakem sarkasmu, vůči Plevákovi jím obvykle šetřil. „Když se tomu neudělá rázná přítrž, budou za čas rabovat pošty malí kluci, kteří nebudou mít kačku na žvýkačku.“

	Když na spáleništi hasili poslední doutnající místa, srocení se přesunulo před poštu. Padaly kritické připomínky na adresu policie. Postarší úřednice byla v šoku a hystericky vykřikovala, že s místem švihne, nenechá se zamordovat, najde si něco klidnějšího.

	„Už na vás čekají,“ dloubl si pán, jehož na místo loupeže vyslala Česká pošta.

	Otevřela ústa a hřbetem ruky si setřela slzy. „Kde?“

	Poštovní hodnostář jí pochopitelné rozrušení neprominul. „Na pracáku.“

	Sto metrů od posledního kejřovského plotu našli v příkopu látkovou masku se dvěma otvory pro oči. Posloužila jako pachová stopa a k odebrání vzorku DNA. Mohl být použit k usvědčení za předpokladu, že pachatele dopadnou. Pes vedl ozbrojený doprovod obloukem kolem vesnice k cestě podle lesa, kterou nedávno zpevnili hrubým štěrkem. Tam stopa končila.

	Kejřov kypěl, aby ne, dvě patrně souběžné senzace, jedna horší než druhá! Každý to viděl po svém, rámcově se shodovali v tom, co vyjádřila přepadená poštovní úřednice nezávisle na předcházející úvaze inspektora Čemuse.

	„Kam tohle povede?“

	Přepadení pošty neslo odlišné znaky, než všechna předcházející. Již první postřeh hasičů vedl k domněnce, že se jednalo o žhářství. Policisté se rozešli po domech a vyptávali se. Padlo jméno Oldřicha Leštiny ze samoty Hrušky. Dvě svědkyně ho krátce před požárem zahlédli nedaleko stodoly, ale při požáru tam už nebyl.

	„Leština,“ opakoval si Čemus. „Kolikrát jsme ho měli v prádle?“

	„Zná snad všechny kriminály v republice,“ připojil inspektor Just. „Vždyť už musí mít přes šedesát!“

	„Už jsme o něm dlouho neslyšeli.“

	„Kdykoli se tady v Kejřově něco semlelo,“ řekl Just, „lidé ho podezřívali.“

	Padlo rozhodnutí: „Pro jistotu Leštinu navštívíme.“

	Vystoupili v lese pod strání a k chalupě stoupali pěšky. Oplocení dávno vzalo za své, dvůr zarostlý, u boční zdi zásoba palivového dřeva. Žádný pes, ani sojka nezakřičela, snadno se dostali až pod okna.

	Oldřich Leština seděl u stolu a přepočítával peníze.
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	Přepadávání venkovských pošt se stalo běžnou kratochvílí. Nedostatečné zabezpečení, na venkově většinou jeden zaměstnanec, navíc převážně ženy… V praxi se potvrdilo, že ženy seberou odvahu k odporu častěji než muži. Příliš se to nezdůrazňovalo a nezveřejňovalo. Pachatelé většinou postupovali promyšleně, málokdy prchali s prázdnou, uměli si vybrat den nebo hodinu. Jak vytušili nebezpečí, upustili od záměru.

	Někdy…

	Nacházeli se mezi nimi psychopati, schopní zabíjet pro pár tisícovek.

	Inspektor Čemus na to šel přes počítač, zvolil si vzorek přepadení pošt. Ta, jejichž pachatele odhalili, usvědčili a zadrželi, většinou již také odsoudili. Vzhledem k relativně zanedbatelné kořisti riskovali lupiči velké tresty.

	Poštu na Kroměřížsku udělali dva recidivisté, bytem v Bílině a Vrchlabí. Chlápek z Jesenicka si přilepšil na poště v Pošumaví. V Českém ráji zaúřadovali na třech poštách během jednoho dne dosud netrestaní bratranci z Hodonína a ze Znojma. Přiznali, že s pistolemi a v maskách poctili návštěvami pošty na Tachovsku, Náchodsku a Zlínsku. Rodilý Žižkovák si pomohl ke sto osmi tisícům padesáti haléřům a ke známkám za necelých pět tisíc v malebné, rázovité poště na Slováčku. Během zpáteční cesty do Prahy byl odhalen a zadržen při náhodné silniční kontrole. Dva nezaměstnaní otcové rodin z Olomouce se zaměřili na slovenské pošty v příhraničních oblastech.

	„Táži se,“ řekl inspektor Čemus. „Může sebevětší koumák ze samoty pod Jeseníkem zavítat na Šumavu nebo do Krušných hor, omrknout poštu, aniž by vzbudil pozornost, napakovat se a odjet?“

	„Na takové zapadlé poštičce ve vsi pod horami je každý cizí člověk nápadný jako svatý Venca na Václaváku,“ mínil inspektor Just. „Někdo místní nebo obeznalý poskytuje přesné údaje a inkasuje podíl.“

	„O to běží,“ řekl inspektor Čemus. „Neplatí to na každé přepadení pošty, ale obecně vzato, procento úspěšnosti pachatelů je vysoké, procento objasněnosti malé. Ale nebyly zachyceny stopy rozvětvenější organizace, která by se specializovala na pošty. Už proto, že zisk by po rozdělení podílů inklinoval k zanedbatelnosti.“

	„Až nabourají další poštu v našem regionu,“ poznamenal Just, „nezačneme stíhat desperáta, ale zaměříme se na tipaře, kterému nic nedokážeme. Pošťáci jsou lajdáci. Při převozu peněz by měli být pořádně vyzbrojení. A vycvičení. I při malých částkách. Jde o princip. Z našeho hlediska je lhostejné, jestli lupič ukradne půl miliónu nebo pět tisíc. Úspěšné přepadení je úspěšné přepadení. Každé úspěšné přepadení inspiruje další poberty. V sázce je pověst pošty a policie, negativně působí všeobecný pocit ohrožení.“

	„Dej každému zbraň,“ řekl Čemus, „a začnou jatka. Přestřelky budou na denním pořádku. Mnohdy zcela zbytečné. Někdo prostě ztratí nervy, poleká se, vytáhne bouchačku a malér bude na světě. Taková slečinka za přepážkou začne lepit na dopis známku a v tom okamžiku jí někdo strčí pod nos pistoli. Co udělá?“

	„Počurá se,“ pravil Just nevhodně, ale podle zkušeností.

	„Snad,“ souhlasil Čemus. „Srdnatější sáhne do šuplíku a udělá darebovi díru do panděra. Potom ji budou popotahovat a vláčet po soudech, povedou se tahanice, zda šlo o přiměřenou formu obrany. Třeba jen proto, že dareba držel atrapu nebo vůbec nezamýšlel loupit, přišel podat dopis a v ruce držel rohlík, protože se nestačil nasnídat.“

	Inspektor Plevák dosud mlčel, zahloubaný do obsáhlého vyšetřovacího spisu. „Zloději nebudou riskovat a vezmou to od podlahy. Začnou rovnou střílet. Mrtvý svědek, žádný svědek!“

	„Dosti pošty,“ řekl Čemus. „Kéž by nám někdo pošeptal něco málo o mrtvém z Juranova lesa! Jméno jeho dětského lékaře nebo datum posledního očkování proti tetanu. Dneska už nevymyslíme ani malou násobilku. Zavřeme krám a půjdeme domů.“

	Nenarazil na odpor.
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	Oltáře vlasti jsou chudobné. Nikoli na oběti.

	K nevídanému rozkvětu majetkové kriminality napomáhala touha po snadném zisku, ale i tíživá finanční situace, nezaměstnanost, drahota, nízká životní úroveň, chudoba. Sociální aspekty ovšem nejsou omluvné listy. Počet loupežných přepadení narůstal, procento objasněných případů klesalo. Pravda, v celostátním měřítku se našla i světlejší místa.

	Jako s těmi poštami…

	Dny klidu nikoho neukolébaly. Prošetřovali starší i staré případy, hledali shodný modus operandi, nelenili, to rozhodně ne. Na věrohodnosti nabýval názor, že pachatelé se rekrutují z blízkého okolí, nepochybně dokonale znali prostředí.

	Možná i přepadené. Věděli, co od nich mohou čekat.

	Udeřilo v Nové Vsi. Vesnička jako dlaň, schoulená v kotlině obklopené lesy, ale s křižovatkou silnic na okraji obce. Právě tam stála prázdná budova zrušené školy, v přízemí našla nové útočiště pošta.

	Do půl sedmé scházela poslední minuta, když se od města blížilo poštovní auto. Zastavilo před budovou, řidič vystoupil – a stanul jako přikovaný. Už jedno přepadení přežil, ale takové zážitky odvahy spíš ubírají.

	Ze dveří pošty vyšel mohutný chlap s obličejem rozmazaným punčochou, v ruce třímal pistoli. Byla to mohutná, lopatovitá ruka a těžká pistole.

	Nastaly však komplikace. Kde se vzali, tu se vzali, za pošťákem stanuli dva chlapi s látkovými maskami. Číhali za rohem a sotva poštovní vůz zastavil, vyběhli. Jeden s pistolí, druhý svíral brokovnici. Vzápětí si povšimli konkurenta, který zřejmě vyčkával na poště. Přesněji řečeno, na poštičce. Vyšel ve chvíli, kdy pošťák vystoupil z auta.

	Nastalo kratičké tiché intermezzo.

	Všichni se cítili zaskočeni. Řidič pochopil prekérní situaci jako první. Když se dva perou, třetí je bit. Vzpomněl si na vlastní ochotnickou minulost, zdařile předstíral úlek a mdlobu. Padl šikovně, tělem přes pytel s poštou. Z přítomných pouze on věděl, že čirou náhodou neobsahuje ani neplatný padesátihaléř.

	První vystřelil muž s punčochou. Téměř současně spustila druhá pistole a zasažený lupič s punčochou se zhroutil, svíjel se na zemi, zbraň stále třímaje v ruce.

	Vzápětí práskla brokovnice a zopakovala si to ještě jednou, pro úplnost. Broky mířily nahoru, vysklily dvě okna v prázdném poschodí a poďobaly omítku.

	Situace zaskočila všechny aktéry, lupiči narazili na lupiče. Dva proti jednomu. Množství v takových minutách není podstatné, záleží na míře bezohlednosti, bleskové úvaze, rozhodnosti.

	Nevěděli, že poštovní úřednice stačila stisknout alarm. Sotva chlapisko s punčochou na hlavě stanulo ve dveřích, vzbudilo podezření. Jak by ne, s balíkem nebo pro známku se s maskovaným obličejem nechodí. Bez odporu se nechala přivázat k židli. Dusil ji páchnoucí hadr, který jí násilník nacpal do úst, ale snažila se zachovat klid a dýchat nosem. Bandita se postavil se k oknu a vyhlížel. Dvakrát netrpělivě pohlédl na hodiny na zdi. Konečně spokojeně vydechl, spatřil přijíždějící poštovní auto. Volným krokem zamířil ke dveřím a opustil poštu.

	Následovala přestřelka.

	Nikdo z aktérů netušil, že se ve chvíli spuštěného alarmu nacházela sotva kilometr od obce policejní hlídka.

	Blížícího se policejního vozu si povšimli pozdě. Střelec s brokovnicí upřeně hleděl na muže vyšedšího z pošty. Ležel naprosto nehybně. Punčocha na obličeji se zbarvovala krví.

	„Poldové,“ vykřikl pošťák, nestál o další střílení, mohl by něco slíznout.

	Muž s brokovnicí zařval „padáme“, jeho společník však nedbal a pozvedl pistoli.

	Z policejního vozu vyskočila ještě za jízdy nadporučice Slámová, znovu potvrdila udivující schopnost být u všeho, co stojí za zmínku. Přikrčila se, krytá karoserií. Na druhé straně opouštěl volant nedostatečně se kryjící nadstrážmistr Knobloch.

	Mezi nimi ležel poštovní pytel a řidič poštovního auta.

	Nadstrážmistr Knobloch měl poprvé vystřelit na člověka. Zaváhal, zamířil do modré oblohy. Neprozřetelně spoléhal, že varovný výstřel přiměje banditu k odhození zbraně nebo k útěku. Krutě se mýlil.

	Maskovaný muž stiskl spoušť bez rozmýšlení a mířil přesně.

	Třikrát.

	Dvakrát zasáhl.

	Na čele nadstrážmistra Knoblocha vykvetly těsně vedle sebe dva temné květy.
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	Před poštou leželi dva mrtví. Úděsná krvavá úroda.

	Dvěma pachatelům se podařilo uniknout, nadporučice Slámová zařvala „stůjte,“ několikrát vystřelila do vzduchu, uprchlíky kryl poštovní vůz, načež věnovala pozornost nehybnému kolegovi. Než pochopila, že se pokouší pomoci mrtvému, dorazila posila a zakrátko i kriminalisté. Později byl prvotní policejní zásah vyhodnocen jako nepříliš profesionální, z nadřízených míst zaznívaly pohoršené hlasy, zdravý rozum však zvítězil. I řadoví příslušníci pořádkové policie si budou muset zvyknout, že na bezohledné ostrostřelce mohou narazit i při běžném zásahu. Natož při přepadení pošty. A že situace nemusí odpovídat teorii, každý takový zásah má vlastní specifika, vyžaduje improvizovaná rozhodnutí.

	Inspektor Čemus stáhl zbytek látkové masky ze zkrvaveného, neúplného obličeje mrtvého před vchodem na poštu. Celkem vzato, vypadal nehezky, ztratil část tváře. Skoro jako otec Gregor, jímž ještě nedávno byl. Zanechal po sobě čtyři syny, z nichž budou v obřadní síni truchlit pouze dva nezletilí, zatímco dva starší ztratí svobodu pohybu. Jeden z nich s puncem otcovraha.

	To se ovšem ještě nevědělo.

	Fotodokumentace byla zajištěná, čekali příjezd lékaře a kompetentních činitelů, kteří se budou plést pod nohy, vznášet dotazy a připomínky.

	„Gregor otec,“ řekl inspektor Čemus s nelíčeným údivem.

	„Ten, co napadl svádovského starostu?“ zajímal se inspektor Just.

	„Ten,“ potvrdil Čemus. „Poslouchejte, Slámová, tohle se nemělo stát!“

	„Co mi vyčítáte?“ Bránila se bez rozčilení, klidná však nebyla, třásla se pod ní kolena, ale ani za nic na světě by to nepřipustila. 

	„Nevyčítám. Konstatuji.“

	„Narazily na sebe dvě lupičské party,“ sdělila.

	Pošťák to potvrdil. Držel se stranou, věděl, že jeho chvíle nastane, domníval se, že v ohrožení života se zachoval nejlépe, jak mohl. Vlastním tělem chránil majetek pošty. Pár dopisů, nějaké čisté tiskopisy, žádné peníze. To se zatím nevědělo.

	Z pošty vyvedli přepadenou, vypadala jako děvčátko, které místo do školních škamen zabloudilo na poštu, chtěla promluvit, hlas ji však zradil, pohled na dvě nehybná těla nepřispěl k uvolnění, zapotácela se a omdlela.

	Všichni co chvíli pohlédli k místu, kde leželo pod plachtou tělo nadstrážmistra Knoblocha. Smrt kolegy vyvolává v některých policistech nejistotu a strach, ve většině atavistické pudy, které mohou vést k unáhlenému, zkratkovitému jednání. Svým způsobem pochopitelnému, nikoli však omluvitelnému.

	Za domem stál fiat s příbramskou espézetkou, pootevřený, klíčky ve startéru. Těžko usoudit, proč ho uprchlíci nepoužili. Otec Gregor odstavil rodinnou škodovku o kus dál, mezi ploty zahrad, v nichž stály rozpadající se kůlny.

	Inspektor Čemus nepochyboval, že Gregor otec podnikl sólovou akci, aby získal peníze na advokáta.

	Psovodi vyrazili po stopách dvou lupičů. Předpokládali, že se prchající rozdělí. Neudělali to. Zbavili se brokovnice, policisté ji později našli v potoce. Štvanci, neboť se jimi stali, doběhli na pokraji sil do nejbližší vsi a ukryli se na návsi v autobusové čekárně, jako kdyby zamýšleli počkat na nejbližší autobus. Smrt náhodného konkurenta a zasahujícího policisty je zbavila rozvahy.

	„Fotr nás zase zmlátí jako psy,“ povzdychl urostlejší, se širokými rameny. „Pak ještě jednou, jestli se necháme chytit Zkusíme zmizet, tady by nás někdo brzy našel. Schováme se v lese a navečer se přesvědčíme, jestli je doma čistý vzduch.“

	Odpovědět jeho hubený bratr nestihl. Zpozorovali pronásledovatele, klusající za psem. Na odpor neměli pomyšlení ani prostředky, k dalšímu útěku scházely síly. Vyšli z čekárny se zdviženýma rukama.

	Nemluvili.

	Nikdo se jich také na nic neptal.

	„Gregoři,“ podotkl jeden z policistů, když zadržení odjeli v policejním autě vstříc přísné spravedlnosti.

	„Gregorové,“ opravil ho psovod.

	„Co je to napadlo? Přepadnout poštu! Na to byli maličcí machři!“

	„Kdopak ví! Možná jich mají na svědomí víc. Po nevydařeném pokusu vykrást svárovskou obecní úřadovnu je neměli pouštět.“

	„Člověče, a hned stříleli! Na vlastního tátu! Co je to popadlo, chápeš?“

	„Starý střílel také.“

	„Nepoznali se.“

	„Nedomluvili.“

	Inspektor Čemus rozhovor policistů neslyšel, ale ledacos chápal. Domyslel si pozadí tragické pošetilosti. Otec zamlčel svůj záměr před syny, synové před otcem. Inspiroval je stejný motiv. Nutně potřebovali dvě stě tisíc pro doktora Hranáče, aby se ujal jejich obhajoby. Měl renomé advokáta, který vysekal větší darebáky. Někteří dokonce odcházeli od soudu s odškodným za neoprávněně uvalenou vyšetřovací vazbu. Gregorové vycítili, že se jim země houpá pod nohama, uvědomovali si, že napadení starosty jim zákon nepromine a vesnice neodpustí.

	Nepochopitelným se jevilo, že se v kritickém okamžiku před novočeskou poštou nepoznali. Mohlo je zmýlit oblečení a maskované tváře, ale způsob chůze, pohyby…

	Inspektor Čemus dirigoval početný doprovod. Dvě vraždy, to je nějakých úkonů! Nechal uzavřít průjezd vesnicí a vjezd od křižovatky. Prostor, z něhož bylo k poště vidět. Nestál o dotěrnost sdělovacích prostředků. Později se chtěl skrýt za informační embargo a předhodit novinářům tiskovou mluvčí, která jako obvykle vychrlí pár nic neříkajících frází. Naučila se tomu od politiků. Ti ovšem často opravdu neměli co sdělit, prázdné sudy ovšem znějí hodně hlasitě.

	Přitočila se nadporučice Slámová. „Znal jste ho?“

	„Koho?“

	„Knoblocha.“

	„Trochu. Málo.“

	„Mohl to být dobrý policajt.“

	„Ovšem.“

	„Nevedl zbytečné řeči.“ Dodala to, co oběma připadalo důležitější. „Nestačil se oženit. Ani nevím, jestli měl děvče, nesvěřil se.“

	Inspektor Čemus si uvědomil, že proti němu stojí sice policistka, ale pod uniformou stále žena, uzlíček nervů, skrývající dojetí a silou vůle potlačující slzy. Třes očních víček ovládnout nedokázala. Udělal něco neočekávaného. Objal policistku kolem ramen a otcovským tónem, poněkud rozpačitě, řekl: „Ale no tak, no tak, Nadslámová! To přejde. Za pár let…“

	Nevysvětlil, co se za nedokončenou větou skrývá, dovtípila se, přikývla.

	Hleděli za černým autem, odvážejícím rakev s nadstrážmistrem Knoblochem.

	Oltáře vlasti bývají chudobné.

	Nikoli na oběti.
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	Na poplach se většinou troubí pozdě.

	S tím vědomím se Radim Hasil vrátil do Prahy. Čekala ho halda reklamních tiskovin; papírový mor třetího tisíciletí. V kanceláři zavázela další várka a dopis, který osvětlil jednu záhadu. Anna Sedláčková sdělovala, že nedopatřením zničila svůj mobil a uváděla volačku nového s prosbou, aby se inspektor neprodleně přihlásil.

	Neprodleně… Podle razítka hyzdícího státníkovu tvář čekal dopis ve schránce tři dny. Tak jaký spěch, přednost dostalo občerstvení.

	Posadil se do křesla. Sluníčko přátelsky hřálo do zad, z hranatého červeného šálku stoupala pára a libá vůně, ve dvoře rozkacený ženský hlas komusi spílal, lál do bábovek, marnožroutů a vesnických balíků. Napadený se nehájil. Měl slabý hlas, nedostatek odvahy nebo mu protesty nestály za námahu. Možná vzpomínal na poklidný život v rodné vísce.

	Radim Hasil si vybavil události ve Svádově a kratičká iluze pokojného venkova se vytratila. Ze dvora dolehlo bouchnutí dveří a nastalo ticho. Ticho, nejkrásnější dar přírody. Balzám na duši. Pravda, ve velkém městě není naprosté ticho téměř nikdy, rozhodně ne během dne.

	Aby nebylo příjemného nadmíru, uvedl do chodu záznamník.

	Jediný vzkaz namluvil inspektor Gavura. Vzkaz příkaz, formulovaný jako prosba. Krátký, výstižný a nepominutelný.

	Spojení získal okamžitě, Gavura se však zdržoval mimo budovu, nahradil ho inspektor Kotas, představil se, jako když práskne pokličkou o hrnec.

	„Někde pod Štěchovicemi uvízl u břehu další paklík s lidským tělem,“ omlouval nadřízeného, ale jak ho Radim Hasil znal, nedalo se vyloučit, že si to zrovna vymyslel a Gavura někde v ústraní hloubá nad středověkou kronikou nebo dospává probdělou noc.

	„Co všechno ti lidé neodhazují do řeky,“ předstíral zděšení.

	„Onehdy vylovil rybář podezřelý balíček,“ rozváděl inspektor Kotas. „Obsahoval počítačové záznamy z jedné vytunelované banky, které vyšetřovatelé pokládali za zničené, a hrozilo, že budou nuceni případ uzavřít pro nedostatek důkazů.“

	„Já je vodě nesvěřil.“

	„Máte prsty v tom Australanovi. Jak on se…“

	„Roger Adrian Čížek,“ řekl Radim Hasil. „Jako ten ptáček zpěváček.“

	„Napřed jsme pochybovali, jestli opravdu do Prahy dorazil.

	Pochybností jsme zbaveni. Přijel a prakticky hned se potopil. Během osmačtyřiceti hodin.“

	„Jako záznamy vytunelované banky.“

	„Někam se zašil. Stále věříme, že ten kaštan nebude tak horký. Pokusili jsme se kontaktovat vaši klientku. Není doma, pronajatý box v garážích zeje prázdnotou, nevyzvedává poštu, nikdo o ní nemá páru. Ani vy?“

	„Ani já,“ potvrdil.

	„Její mobil je hluchý jako poleno.“

	„Zničila ho. Nevím jak, ale poslala mi psaníčko s novými číslicemi.“

	„Je dosažitelná?“

	„Ještě jsem to nezkoušel.“

	Inspektor Kotas kupodivu nenaléhal na sdělení čísla. „Nemáte se čím chlubit.“

	„Však policie také neexceluje,“ řekl Radim Hasil. „Buďte lidský, inspektore. Za dvacet minut zavolám.“

	„Za deset.“ Inspektor Kotas byl někdy nejapný paličák, muselo být po jeho.

	Anna Sedláčková starý mobil možná skutečně nedopatřením zničila. Na výzvu ovšem nereagoval ani jeho náhradník.

	O starost víc. Nezbývalo, než se o ni podělit s kriminálkou.

	Inspektor Kotas se ohlásil okamžitě. „Dám vám Gavuru, zrovna se vrátil.“

	Kolik časuje třeba na předání mobilu? Vteřina, dvě…

	„Zdravím, šerloku! Jak vám dupou králíci?“

	„Za moc to nestojí,“ odpověděl Radim Hasil. „Sedláčková nedbá výzev ani na novém čísle.“

	„Mrzuté,“ pravil Gavura. „Kdy jste posledně obtěžoval inspektora Čemuse?“

	„Něco mi vzkazuje?“

	„Definoval to odlišně, ale zmínil se, že byste měl vědět o posledních událostech, abyste se držel na své straně silnice. Znáte Novou Ves?“

	„Novou Ves nad Lužnicí, Novou Ves u Chotěboře, Novou Ves u Strakonic a ještě asi pět menších.“

	„Ta z Čemusova rajónu. Rozkládá se mezi Kejřovem a Svádovem, kde si vás nějací halamové spletli s terčem, povídá se. U pošty v Nové Vsi se semlela přestřelka. Rozdali si to lupiči, kteří měli zálusk na poštovní koruny. Otec proti synům. Nedomluvili se. Neváhali střílet na vás, neváhali střílet na sebe. Jak byli maskovaní, nepoznali se.“

	Dovtípil se. „Gregorové?“

	Inspektor Gavura přikývl.

	„Zmatenou zprávičku jsem slyšel v rádiu.“

	„Na bitevním poli zůstali dva mrtví.“

	„Znám je?“

	„Odnesl to nadstrážmistr Knobloch. Přijel s Nadslámovou. Tu znáte!“

	„Abych neznal.“

	„Sjela vás?“

	„Žehlila si mě. Zpovídala. Zajímala se o můj rodokmen.“

	„To by vás mělo děsit,“ uťal Gavura. „Druhým nebožtíkem je tatík Gregor.“

	Radim Hasil netajil překvapení. „Šel udělat poštu a vybral si hned tu hned za kopečkem?“

	„Jeden ze synů ho zastřelil. Nepřímo je inspiroval vykutálený advokát. Odmítal převzít jejich obhajobu za pokus o vyloupení nějakého obecního úřadu a zmlácení starosty, dokud nezaplatí vysokou zálohu. Usoudil, že jsou to z jeho hlediska beznadějné případy a vyšrouboval požadavek, aby se obtížných klientů zbavil.“

	„Snad ne doktor Hranáč?“

	„Nevzpomínám si, zda Čemus vyslovil jméno.“

	„Stejně všechno popře.“

	„Jak jinak,“ souhlasil Gavura. „Ani se ho nikdo nebude ptát.“

	„Kde sehnali brokovnici?“ řekl Radim Hasil.

	„Ve vile nadšeného myslivce. U toho obecního úřadu ji neměli.“

	„Nebo nepoužili.“

	„Určitě u nich proběhla domovní prohlídka,“ uvažoval Radim Hasil.

	„Celou ves naruby obrátit nemohli,“ pravil Gavura. „Tu brokovnici ukradli před čtyřmi zimami. Zřejmě se věnovali loupežnickému řemeslu delší dobu. Brokovnice přicházejí do módy. Někdo sejmul z brokovnice Jurana a jeho slečnu.“

	„Tam úřadovala jiná puška,“ řekl Radim Hasil s náhlým pohnutím.

	„To není podstatné. Tatík Gregor a nejstarší syn se vybavili pistolemi. Značka Desert Eagle, ráže padesát. Tak to stojí v balistické expertíze. Takové pistole se dovážejí nepravidelně a prodávají se za lidovou cenu třiasedmdesáti tisíc plus drobné stovky.“

	„Kde k nim Gregorové přišli?“

	„To se stane předmětem šetření.“

	„Teď už znám všechno,“ řekl Radim Hasil. „Jenom netuším, proč mi to svěřujete.“

	Inspektor Gavura se kratičce zasmál, trochu škodolibě, to on činil s oblibou. „Jednu z těch dvou pistolí měla v legálním držení Anna Sedláčková. Tu, která zabila tatíka.“

	Překvapení to bylo, ale Radim Hasil ho zdárně utajil. „Proto takový zájem!“

	„Je to ještě složitější.“

	Podrobnější nápovědy nebylo třeba. „Mrtvý z Juranova lesa?“

	„Tak úplně jednoduché to zase není,“ vyvedl ho inspektor Gavura z úskalí nepředložených úvah. „Naléhavě potřebujeme Annu Sedláčkovou. Je to i v jejím zájmu. Kdyby vám ta vaše povedená klientka náhodou někde na přechodu vstoupila před auto, nebo jste na sebe narazili ve vaší oblíbené knajpě, ihned si vzpomeňte na uštvané chlapce z kriminálky.“

	Radim Hasil vydal zvuk, vzdáleně podobný volání chřástala, víc nestačil, inspektor Gavura přerušil spojení.

	Kriminálka troubila na poplach.

	Jako obvykle trochu pozdě:
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	Privátní očko má v mnoha směrech svázané ruce. V ojedinělých, obecně prospěšných záležitostech však může maličko překročit linii, oddělující legální od nelegálního. Zákonné od protizákonného. Možná jen nedovolené a pochopitelně za cenu značného rizika. Privátní očko se také nesmí připlést do cesty kompetentním orgánům a příliš vlivným osobnostem. A těch je v českých zemích jako naseto. Nesmí jim vstupovat do cesty okatě a hodně často. A už vůbec jim nesmí mluvit do řemesla, pokud není tázán.

	V nedobrém rozpoložení se Radim Hasil vydal na pouť za Annou Sedláčkovou. Zatímco pátral po nezvěstném Australanovi, zmizela mu klientka. Poskytla některé údaje, nikoli vlastní adresu. Mobil hodila do Macochy. Nebo kam. Ten dopis s novým číslem mohl být padělek, ačkoli rukopis odpovídal. Porovnal ho s rukou psanými informacemi, které mu předala.

	Neznal její adresu, ale od toho byl slídil, aby ji vyslídil. Čtyřpatrový rohový dům na rozhraní Břevnova a Střešovic dostal nedávno nový kabát a plastová okna. Snad i střechu, to se z ulice nedalo poznat. Obchod s domácími potřebami narušoval původní architektonickou koncepci, kdo by však měl odvahu bránit rozvoji soukromého podnikání! Také interiér dostal na frak. V prvním poschodí oddělovala pravou polovinu domu prosklená stěna, za kterou našla útulek dětská lékařka alergoložka.

	Anna Sedláčková bydlela až ve čtvrtém patře. Na domov patrně zanevřela. Zvonění nedbala, neotvírala a neotevřela. Ani nikdo jiný.

	Zkusil to u sousedů. Rozčepýřená žena se značnou nadváhou a bambulí místo nosu nejevila nadšení, že byla vyrušena z domácích prací nebo z nečinnosti. Z pozadí bytu na ni nesrozumitelně pokřikoval papoušek, křik přidal na síle, dala se rozeznat slova, přísně zapovídaná dětem školou povinným. Pták byl možná dědictvím po Johnu Silverovi či jiném pirátovi.

	„To ho naučil vnuk,“ hlesla omluvně a hlavně otráveně, snad měla mnohé nedostatky, kdo je nemá, družná žvanivost k nim však rozhodně nepatřila.

	„Hledám paní Sedláčkovou.“

	„Domácí? A co?“ Urputně, nevraživě, jen sáhnout po kudle. „Už tady otravovali. Takoví dva. Vypadali na policajty.“

	Uvedl to, co věděla. „Paní Sedláčková není doma.“

	„A?“ vyrazila otráveně. „Nehlídám ji.“

	„Bydlí v bytě sama?“

	„Většinou.“ Přejela špičkou jazyka po rtech, snad na znamení, že si na domácí ráda smlsne.

	„Aby se jí tak něco stalo,“ poznamenal starostlivě, taková představa obvykle vede ke střízlivějším úvahám a k přiměřené míře ochoty.

	„Zachovejte klid, té se hned tak něco nestane, Sedláčkové, domácí. Té ne!“

	„Neporadíte, kde hledat?“

	„Proč bych to dělala?“

	„Protože jste sympatická paní.“

	„Povídal kdo? Proč bych zrovna vám měla něco vykládat?“ „Ovšem,“ řekl ne zrovna diplomaticky, „proč byste to dělala! Proč byste něco vykládala!“

	Zmátlo ji to, znejistěla, poradila. „Koukněte se do kanálu!“ A zavřela mu před nosem, osoba roztomilá! Nemravný papoušek mu ještě stačil poradit, kam se má ubírat a co si má přibalit na cestu. Druhý pokus neskončil úspěšněji, třetí jakbysmet.

	„Mladý muži,“ pravil stařec s pergamenovou pokožkou a jaterními skvrnami na holé, kostnaté lebce. Vzhledem k věku si oslovení mohl dovolit, určitě začal chodit do školy v dobách, kdy se vyučování začínalo rakouskouherskou hymnou. „Sháníte Anku? Může si trhnout levou zadní, pravou přední nebo všema čtyřma najednou!“

	„Vyřídím jí to. Jen kdybych věděl, kde hledat.“

	„Pro mne za mne může skočit z Nuselského mostu. Byl by to její první záslužný, lidstvu prospěšný čin. Odkroutil jsem si život v potu tváře a nyní čekám na poslední milost. Potřebuji, aby mě taková semetrika ničila spaní a nervy? Nedbá, nechápe, Že prachy jsou a v prach se obrátí,“ uzavřel mudrlantsky.

	„Proč by skákala z mostu?“

	„Protože mi může být ukradená,“ navázal na příval stesků. „Lidem v baráku by se ulevilo. V jednom tahu s ní máme trápení. Jednou se netopí, jindy neteče voda, nejde elektřina nebo plyn. Bohatí hodně šetří. Především na chudých. Stále se pokouší vyšponovat nájemné. Už vyhrožuje třiceti tisíci, až ti nahoře definitivně pustí nájemné ze řetězu. Kdo se stará, že jsem se v tomhle baráku narodil a prožil celý život?“

	„To od ní opravdu není vstřícné, že nezohledňuje takovou vytrvalost,“ uznal Radim Hasil s pocitem, že nedávno vyslovil něco podobného, mluvil však od srdce, měl podobné potíže s jiným majitelem nemovitosti, stejně to však vyznělo pokrytecky. „Nemá paní Sedláčková na venkově chatu, chalupu… Nebo třeba nějaký menší zámek či hrad?“

	„Někam jezdí. Se zámkem by se určitě pochlubila, kór kdyby k němu patřilo i podzámčí,“ zavtipkoval starý pán.

	„Kam jezdí?“

	„Na venkov.“

	„K vodě, do hor, na zahradu, na chatu?“

	„Neptal jsem se. Ona Anka s nájemníky moc nekomunikuje. Většinou s námi jedná prostřednictvím advokáta. Při setkání sotva pohne pusou, a to jsme se pod touhle střechou narodili oba! Tedy, pod jinou krytinou. Nyní máme novou, ale zatéká. Ženské Anku pomlouvají, že má strach o zuby, aby jí při pozdravení nevypadly.“

	„Advokát,“ zajásal Radim Hasil. „Mohl by o ní vědět!“

	„Doktor Slíva? Třeba i ví, ale nepoví. Vsaďte se! Je to…“ Znechuceně mávl rukou. „Jeden za osmnáct, druhá bez dvou za dvacet. Oba dohromady nestojí za paklík nejlevnějšího tabáku.“

	„Někdo nestojí za paklík šňupavého, ale kdekoho našňupne,“ zalaškoval si Radim Hasil a vytáhl připravenou fotografii. „Nezahlédl jste někdy tohoto člověka?“

	„Moment!“ Zmizel v bytě a vrátil se s brýlemi. „Znám, jasně že znám! To je přece Vilém! Vilém Kněžourek! Hrál se mnou v závodní dechovce. Bydlel v Kyjích, jednou jsem ho navštívil, když marodil. Ale mladý muži, Vilda je třicet roků po smrti! Byl zdravý jako řepa, dostal raka a bác, už ležel na prkně, už ho vezli! Měl kluka. Jako kdyby mu z oka vypadl.“

	„Vřelý dík,“ řekl Radim Hasil. Nevěděl, co si myslet.

	„Ale co,“ podotkl starý pán. „Když jsem to vyzvonil policajtům… Také mi mávali před očima Vildovou fotkou, jenomže jinačí. Větší.“

	„Paní Sedláčkovou hledala policie?“

	„Dokonce dvakrát!“

	„Kriminálka?“

	„Prvně povídali něco o finanční policii, už je to čásek. Mám dojem, že finanční policii raději zrušili, aby jim nešlapala na paty,“ pronesl s nezastřenou zlomyslností a najednou jakoby mu přes obličej klesla průsvitná opona. Ztratil zájem. Snad ho zmohlo nezvyklé vypětí z delšího rozhovoru s neznámým člověkem.

	„Mějte se hezky a přijďte zas,“ rozloučil se vyčerpaně. Ani náznakem ho neznepokojilo, že někdo hledá třicet roků mrtvého člověka, kde přišel k jeho podobence a kde ji získala policie.

	Něco se chumelilo, když zákon začal prostřednictvím svých institucí šlapat Anně Sedláčkové na paty.

	Drobečky, které mu kriminalisté smetávali se stolu, byly zřejmě hodně malé.
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	Advokátní kancelář doktora Slívy se nacházela o dvě ulice dál od centra, v domě za prázdnou ohradou. Na doktora čekali tři klienti. Trpělivě, smířeně, mlčky, unaveně a patrně značně dlouho. Byli si něčím podobní. Černými obleky, nemoderními límečky bílých košil, oblýskanými černými vázankami vzor nudlička a vyhublými tvářemi. Prostřední držel v ruce černý klobouk jako baráčnický rychtář počestné právo.

	Nafintěná slečna se shlédla v oblečení televizní rosničky, sukni měla rozstřiženou skoro k pasu, při každém druhém kroku odhalila hubenou kozí nožku. Přísnými pohledy držela klienty na nepohodlné lavici hned vedle dveří, aby zbůhdarma nedupali po koberci a měli to blízko pro případ, že by se rozhodli pro jiného advokáta nebo procházku Šárkou. Patřila k sekretářkám, u nichž prázdná hlava nevadí, sloužila patrně spíš jako nepovedená dekorace. Mnozí neprozřetelní šéfové se do takových sýkorek zamilovávají, zaměňujíce závislost za hluboký cit.

	„Ano,“ pronesla hedvábným altem, vhodným pro rozhlasové vysílání, kdyby posluchačům měla přát na závěr programu dobré spaní, krásné sny a noc bez lupičů, učinila by pro lidstvo dost. „Paní Sedláčková je klientkou naší kanceláře.“

	„Moje řeč,“ pravil Radim Hasil. „To jsem vám přece naznačil!“

	„Já vám to potvrdila. Víc nežádejte!“

	Zkusil ji nadzvednout. „Nejste kompetentní?“

	„Vlastně tu dámu ani neznám,“ odvětila pohotově a zapškle zároveň. Možná jí vadilo, že je za poskoka a musí skákat podle trumbery, který ji platí. Úcta k zaměstnavateli nepatří k vlastnostem, na nichž by si Čechové zakládali.

	„Když dovolíte, počkám na pana doktora.“

	„Dneska vás rozhodně nepřijme.“

	„Třeba si udělá čas.“

	„Právě o čas má pan doktor nouzi.“

	„Já zase o peníze.“

	„Takových znám!“ Přišla s podnětným, ale nepoužitelným návrhem. „Zkuste si zavolat zítra.“

	„Počkám,“ řekl Radim Hasil, jako kdyby zatloukal mučednický kůl, k němuž se přiváže. Posadil se však vedle tří čekajících, připomínajících znavené havrany, jimž schází do sta let jedna dvě zimy, odpočívajících před dalším tahem za polární září.

	Uplynulo pět, deset, patnáct minut. Každou z nich usekla ručička na nástěnných hodinách. Místností prošla starší žena s drdolem, sjela nafintěnou netečným pohledem, nesla tlustý spis odněkud někam, možná z archivu k soudu nebo do odpadkového koše. Také se důležitě provlnil vytíženě působící hezoun s ulíznutými vlasy a pěšinkou uprostřed, pro nafintěnou měl pohled plný soucitu a pochopení. Doktor Slíva si zřejmě platil i pár lidí, schopných odvést kus práce.

	Zase zavládlo ticho, rušení pouze odsekáváním minut.

	„My jsme bratři,“ pronesl muž s kloboukem do minuty ticha.

	„Vím,“ pravila nafintěná shovívavě.

	„Vám to neříkám, slečinko!“

	Nedala se, to by tak hrálo, aby ji usazoval kdejaký obstarožní paprika. „I tak to vím, pane Roubíček. A nejsem už slečna, jsem…“

	Vstoupil malý, drobný človíček s ježatým knírkem. Přes hranatou lebku s odstávajícíma ušima měl přilepené poslední dva mety světlých vlasů jako notové linky. Brýle s kovovými obroučkami ho připodobňovaly k živočichu z říše zvířat, Radim Hasil ho však nedokázal definovat.

	Havrani Roubíčkové se zvedli jako na povel, málem stanuli v napjatém pozoru, advokát snad měl přinést zprávu, zda skutečně zdědili Patagonii a několik menších ostrovů v Karibiku. Třeba Jamajku a Nassau.

	„Strpení,“ oslovil je doktor Slíva, nasadil šaramantní úsměv podomního prodavače vysavačů a na nafintěnou obdivný pohled, z něhož ukapával umělý med falše. „Vám to dneska sluší, Věruško! Něco nového?“

	„Ani ne,“ pronesla hlasem namazaným džemem, „jen tady pán by s vámi rád pohovořil.“

	Doktor Slíva stanul proti Radimu Hasilovi. „Vy jste kdo?“

	„Přicházím…“

	„Známe se?“

	„Nyní už ano.“ Ale nedalo mu to, pokračoval z nesprávného konce. „Dosud jsem neměl to potěšení.“

	„V jaké věci?“ Přejel si palcem po knírku, možná se ujišťoval, zda ho cestou neztratil nebo pojal podezření, že po jeho ozdobě někdo pase. Vězelo v něm však něco, co se nedalo podceňovat, bystrý úsudek, znalost bližních a nenápadná inteligence.

	„Ohledně Anny Sedláčkové,“ odpověděl Radim Hasil, čekal, co to udělá.

	„Nepodávám informace o klientkách.“ Zhoupl se na patách, na špičkách, ruce založené za zády. Hotový Napoleon, kdyby jednu zasunul pod sako. Skromněji doplnil: „Ale snad vám dokážu poradit.“

	„Nepotřebuji informace o paní Sedláčkové, ale o jejím venkovském přístřeší.“

	„Sbohem, pane.“

	S úsměvem. Snad právě to nechtěl nebo nesměl prozradit. „Proč ten kvalt,“ přeladil Radim Hasil do mírně vulgárního tónu, intelektuály rozčiloval a doktor Slíva najednou odhalil ledví, působil jako stoprocentní snob. Nebo se pokusil vzbuzovat ten dojem. „Tahám u sebe jednu podobenku a hledám k ní správného člověka. Laskavě mrkněte, pane doktore!“

	Opravdu jen mrknul. „Neznám.“

	„Neříkejte, neříkejte…“

	„Neznám. Sbohem.“

	„Sbohem,“ řekl Radim Hasil a sledován pohoršenými pohledy tří havranů vykročil ke dveřím.

	Zvolená taktika občas slavila úspěch, advokát však splnil očekávání jen částečně.

	„Mohu znát vaše jméno?“

	„Radim Hasil.“

	„Uvízne mi v paměti,“ pronesl důstojně a pokynul havranům. „Račte do mé pracovny, pánové!“
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	Když prší, doporučuje se deštník, případně kabát s kapucí. Nebo nevycházet, sedět v suchu a hledět z okna, sledovat, jak venku prší.

	Pršelo.

	Pršelo hustě, nepřetržitě, úrodně. Pro potěchu vodohospodářů, zemědělců, zahrádkářů a lodníků na Labi.

	Radim Hasil si v mokru neliboval, doma však sedět nemohl. Jako obvykle rozhodl převahou jednoho hlasu, jímž zamítl spojení s několika ochotnými a přiměřeně úplatnými úředníky a úřednicemi, jejichž přičiněním mohl a nemusel získat důvěrné zprávy rozličného ražení. Vedle vad morálních měli jednu podstatnou. Aby zdůraznili vynaložené úsilí, podávali lahůdky pomalu. Čím liknavěji, tím dráž. Někteří se dokonce nestyděli nalhávat, že byli nuceni podplatit některého z kolegů nebo koupit kolegyni drahou kosmetiku.

	Zkusil štěstí s informační agenturou HAMA. Hlavní postavou nejen postavením, ale i zjevem a hlasovým rozsahem byla Hana Matějová, osoba hamižná a nenasytná, vědoucí skoro všechno o většině významnějších lidí v Praze a o třetině venkovanů. Pokud nevěděla, věděla, kde zjistit. Draze, ale co není v Praze drahé? Pro váhavce, o jejichž peníze chutě stála, měla připravenou perličku. Seznam, v němž stála před jmény manželek všech ministrů od roku devadesát čísla jejich podprsenek. Údaje o milenkách seznam neuváděl.

	Pozorně Radima Hasila vyslechla, zafuněla do sluchátka, mlaskla a s plnou pusou prohlásila: „Že jsi to ty, Radimku, brnkni zítra před polednem. Ale skutečně před polednem, ne ve čtvrt na osm! Znám tě, pokaždé máš naspěch!“

	„Dneska,“ řekl.

	„Hovězina!“ Nebrala si servítky, převážně ženský personál honila jako otrokyně na bavlníkové plantáži, ani k zákazníkům nechovala valnou úctu. Švorcáci její služby nevyhledávali, střední vrstvy si je nemohly dovolit a vlivní byli zaneseni v počítačové databázi, mnohé o nich věděla, proto si nesměli vyskakovat. O ochraně lidských práv a osobních údajů něco slyšela, ale dbala toho jako dráha cestujících. Úzce spolupracovala s bulvárním tiskem a celou mediální sférou, zajisté nejen s nimi, bez vlivných ochranných štítů by se dávno důvěrně seznámila s vybavením některé ženské věznice nebo režimem v krematoriu. Několika žalobám odolala, žalující je pokaždé stáhli, upustili i od mimosoudního vyrovnání, stačilo vytáhnout důvěrnou informaci, nahlédnout do životopisů, do minulosti.

	„Za hodinu,“ řekl, nadsadil, aby mu zůstal prostor pro manévrování.

	„Jdi mi někam, Radimku,“ zaláteřila chlapácky. „Podívám se, co svedu s tím balvanem, který jsi mi hodil na hlavu. To proto, že pro tebe mám slabost. Ty to dobře víš a zneužíváš toho!“

	Ustoupila. Jako většinou. Vedle řady vlastností, které lidstvu ke cti neslouží, měla i jednu kladnou. Nezapomínala na prokázané služby. Při vystavování faktury jich samozřejmě nedbala. Přátelství ano, ale pouze odtud až potud, ani o krok dál, když šlo o peníze, žádné přátelství se nekonalo.

	„Zkus zavolat za dvě hodiny.“ Ještě něco zamumlala, už zase s plnými ústy.

	„Jsi skvělá,“ řekl Radim Hasil. „Bezvadná! Nezapomenutelná!“

	Hlasitě polkla. „To jsou lichotky nebo urážky?“

	„Na lichotky nedáš a urážky se od tebe odrážejí jako mořský příboj od křídových útesů.“

	„To nepochopím do nejdelší smrti,“ zahřímala, „že se zrovna od tebe nechám pokaždé ukecat, Radimku!“

	„Zásluha spočívá v mém osobním kouzlu a vrozeném šarmu.“

	„Kdybys nežvanil! Obojího se ti nedostává, jinak bys byl dávno ženatý!“

	„Proč ty zůstáváš sama?“

	„Protože jsem už zatraceně dlouho nepotkala žádného chlapa s osobním kouzlem a vrozeným šarmem!“

	Radim Hasil neseděl naprázdno, protelefonoval majlant v několika hovorech nulové zpravodajské hodnoty, po nichž následoval další, bez něhož by se také obešel. Volaný působil v jisté zpravodajské službě, ale buď neměl přistup k informacím, nebo se bál, stejně ho už odsunuli na vedlejší kolej. Moc věděl na ty, kteří nevěděli nic, to se nepromíjí.

	Potom pro změnu zavolal někdo zvenku.

	Vysoce postavený pán, zanedbávající pravidelné holení, dal svoje mínění najevo bez obalu. „Jsi darebák, Hasile! Gauner! Přísahal jsi, že moje stará nemá milence!“

	„Nepřísahal jsem, že nemá milence, jen jsem ji s žádným nepřistihl. Netrval jste na dalším průzkumu, jak vaše paní tráví volný čas.“

	„Večer jsem ji nachytal in flagranti! S černochem, představte si! S černochem z nějaké zasrané africké prdele!“

	„To mě mrzí,“ řekl Radim Hasil.

	Nemrzelo ho to. Vysoce postavený pán mu byl protivný jako injekční jehla a přes dvě důrazné upomínky dosud nezaplatil. O jeho ženě opravdu nemohl hlásit nic znepokojivého. Osvojila si sice vystupování panovnice, která může kdekoho zamáčknout jako veš. V obchodech, v kavárnách, v bance, u kadeřnice či ve škole, kam docházela setřít profesorky, které měly tu drzost a ukřivdily geniální dcerušce dvojkou. Profesory tolerovala, těm dávala kapky teprve za trojky. Týdenní sledování však nepřineslo sebemenší náznak milostné aférky.

	„Odskáčeš si to, Hasile,“ vyhrožoval vysoce postavený pán.

	„Mne jste s manželkou nepřistihl,“ hájil se Radim Hasil. „Když už jste zavolal, dovoluji si připomenout, že sice již nejste mým klientem, ale zůstáváte mým dlužníkem.“

	„Na prachy zapomeň! Až ti někdo rozfláká ciferník, budeš vědět, odkud to přišlo,“ vyhrožoval značně pod úroveň, kterou na veřejnosti předstíral.

	„Všechny telefonické rozhovory nahrávám,“ řekl Radim Hasil tak lhostejně, jak to jenom svedl. Suše, věcně. Ještě se otázal: „Voláte z veřejného automatu?“

	„Z auta. Mobilem.“

	„To není opatrné!“

	Nevyslovená zmínka o možném odposlechu ho vyděsila. „Do prdele!“

	Ve sluchátku cvaklo.

	„Tolik o úrovni některých vysoce postavených pánů,“ řekl psacímu stolu, který jeho vyjádření mlčky schválil.

	Ještě se úplně neotřepal, když volala Hana Matějová, sladká a roztomilá, cukrující, hrdliččin hlas naštěstí nezval ku lásce či obdobným rozvernostem. „Radimečku, něco jsem vykutala a určitě se něco ještě vykotí. Strpení, brouku! Za dvě hodiny ti moje agentura poskytne kompletní servis.“

	„Zajdu doplnit kalorie,“ řekl. „Za dvě hodiny budu čekat s rukou na sluchátku.“

	Kalorie doplnil. Ruku však na sluchátko položit nemohl. Kancelář našel zamčenou, záznamník však zmizel i s telefonem.
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	Hana Matějková dodržela slib, zavolat však musel sám, mobilem. Mnohé z poskytnutých údajů neměly reálné jádro. Jako kdyby je opsala z klepařských plátků pro prostoduché paní a dívky, další se nedaly ověřit. Některé postrádaly použitelnost, nutně vedly k přímé konfrontaci se zákonem, to si nemohl dovolit. Ani zmínka o Rogeru Adrianu Čížkovi, Jorze Axmanové, inženýru Vojtíškovi, Čestmíru Juranovi, Bětě Provazníkové. Pochopitelně, najatí pistolníci jsou drženi bokem, nikdo se těmi konexemi nechlubí, na módní přehlídky, na premiéry nebo do kavárny nechodí jako společníci, ale nenápadná ostraha.

	Pravda pravdoucí, pistole Desert Eagle, ráže padesát Actor Expres, mohla být Anně Sedláčkové odcizena, dokonce o tom ani nemusela vědět, podobné vysvětlení se dalo očekávat. Málokdo si koupí krátkou střelnou zbraň, aby se každý den těšil s jejími rozkošnými tvary, většinou ji za pár dnů někam uloží a dlouhý čas na ni ani nevzdechne. Oprávnění k držení zbraně získala legálně, za úvahu stálo, zda oprávněně, zda pistoli skutečně potřebovala nebo ji považovala za módní nutnost. Patrně se o to nikdo nezajímal nebo postačila nikoli prázdná obálka, položená na volný roh psacího stolu.

	Anna Sedláčková vlastnila řadu nemovitostí v Praze i v okolí, kam se za starých časů jezdilo kočárem. U soudů se musela cítit jako doma. Dávala výpovědi nájemníkům svých tří domů, uživateli domku za Davlí, jinde zase nutila obec k vystěhování mateřské školy z vilky, kterou nedávno zdědila po tetičce. Vedla spor o jakýsi úhor za Nelahozevsí a požadovala větší úhradu za využívání svahu v Krkonoších, na němž stál lyžařský vlek. Sudička jako vystřižená. Doktor Slíva nepřišel zkrátka, proto připomínal vzor mlčenlivosti.

	Dva potencionální milenci se jevili jako falešné perly z redakčních odpadkových košů. Bývalý velvyslanec, majitel textilky, která přišla na buben zásluhou zahraničního investora. Bývalý podplukovník, který dva roky topil pod kotli, potom si zašel zašívárnu jako správce odborářské zotavovny. Když se otočily nejenom kovové korouhvičky na střechách, oprášil uniformu, byl povýšen rovnou na generála a znovu přijat do aktivní služby, v níž se žalostně ztrapnil a ochotně souhlasil s opětným převelením do zálohy.

	Doktor Slíva nebyl jediným profesionálním zastáncem zájmů Anny Sedláčkové, platila dvěma dalším advokátním kancelářím. Její kapsu nešetřily. Vybavovala se vzpomínka na pohádku o oslíčkovi, který se na požádání otřásal.

	Ze zdrojů, které Hana Matějová neuvedla, vyplývala nevalná finanční situace Anny Sedláčkové. Naivní investice, dluhy, dluhy, dluhy. Pistole bratru málem na čtyři sta tisíc znamenala zrnko písku. Celkové jmění se odhadovalo v miliónech, žebrota Anně Sedáčkové nehrozila, ale když se pilně kutá v základech, otřásá se i nejpevnější stavba. Nedalo se odhadnout, kdo všechno těžil v základech jejího majetku, pražského činžáku ani úhoru za Nelahozevsí se ovšem nikdo nenají. A o dluzích je známo, že narůstají rychlostí formule jedna.

	Jednu věc Hana Matějová nezjistila.

	Kde v metropoli či na venkově by se Anna Sedláčková mohla zašívat. V soupisu nemovitostí se vhodný objekt nevyskytoval.

	Radim Hasil zkusil číslo, které uvedla v dopisu.

	Mlčelo až hrozivě, vyvolávalo nelibé představy.

	Když má den na kahánku, tělo zmáhá únava, oči se klíží a hlava přestává soudně myslet, je nejlepší navigovat k domovu, zalehnout a spát. Ve schránce našel hnědou obálku. Jakási dobrácká agentura nadšeným dopisem sdělovala, že se stal jedním z vyvolených šťastlivců, kteří mají na dosah ruky výhru devadesáti tisíc. Stačilo jen objednat si…

	Stačilo jen vrátit se na ulici a otevřít kontejner na papír.

	To neměl dělat.

	Na odpadcích ležel nádherný irský setr. Odrostlejší štěně. Kolem krku mělo pevně utaženou šňůru, jaké se používají u županů, modrou, protkanou stříbrnými žilkami nitek.

	Česká policie odkázala Radima Hasila na městskou policii, vysoce inteligentní strážníci se šli přeptat do domu, zda někdo z nájemníků nebo uživatelů kanceláří nevlastnil psa a jaký mají vztah ke zvířatům. Vztah k lidem je nezajímal.

	Když se Radim Hasil konečně dostal domů, spojil se š vyšetřovateli, který měl na starosti vloupání do jeho kanceláře.

	„Nebyli to diletanti.“

	„Nebyli?“

	„Evidentně dva pachatelé.“

	„Zachytili jste konkrétní stopu?“

	„Lituji.“ 

	„Já také.“

	„Kdyby něco, dáme vám vědět.“

	Radim Hasil s tím nepočítal. Počítal však s tím, že bude v kanceláři potřebovat nový telefon. Vytočil příslušné společnosti.

	„Porucha? Poškození? Jste vlastníkem přístroje?“ Ženský hlas měl jen krůček k obžalovací řeči státní zástupkyně.

	„Měl jsem přístroj v pronájmu. Zmizel.“

	„Prosím? Opakujte to!“

	„Někdo se mi vloupal do kanceláře a odcizil telefonní přístroj se záznamníkem.“

	„Záznamník jste měl také pronajatý?“

	„Vlastní.“

	„Hlásil jste nehodu policii?“

	„Nešlo o nehodu, ale o krádež!“

	„Hlásil jste krádež policii?“

	„Domníváte se snad, že přístroj najdou a zítra mi ho namontují?“

	„S tím nepočítejte,“ ujišťovala ho. „S ohledem na pojišťovnu…“

	„Nebudu uplatňovat pojistný nárok.“

	Byla to otevřená hlavička. „Znáte pachatele, že?“

	„Znamenitý postřeh.“

	„Je vám jasné, že dotyčnému nic nedokážete, jenom by vám hrozily další nepříjemnosti,“ pravila obeznale. „Hned ráno k vám pošlu mechanika.“

	„V kolik?“

	„Vyhovuje vám sedmá ranní?“

	„Nevyhovuje, ale v sedm budu čekat.“

	„Nedělejte si z toho hlavu,“ dala útěšnou řeč. „Stanou se vám horší věci!“

	„Ta představa mě utěšuje,“ řekl Radim Hasil.
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	Každý dům má svoje obvyklé zvuky, obyvatele neobtěžují, pokládají je za normální a přirozené, snad je ani nevnímají. Pokud dojde k občasným výstřelkům, shovívavě je tolerují. Když se však manželské dvojice vrací domů hluboko po půlnoci a ještě ne za úsvitu a vrávoravě stoupaje po schodech pějí jako na lesy, nejeden spáč procitne a nesrší pochopením.

	„Ubohá Rusalko bledá,“ nesl se bas, který by pěvci mohl závidět nejeden sborista z opery. Vzápětí navázal: „Běda… běda… běda…“

	Stesk zněl až přízračné, na tu pozdní hodinu, klenuté schodiště vytvářelo ozvěnu.

	Navázal již mírně ochraptělý soprán. „Měsíčku na nebi hlubokém, světlo tvé daleko vidí, po světě bloudíš širokém, díváš se…“ Poetickou pasáž přerušil domovnicky řízný hlas docentky přes organické sloučeniny, obývající přízemní byt. „Zavřete klapačky, Váňovi! Hernajs, tady se spí!“

	Ale nespalo se. Dům postupně ožíval různými zvuky. Nezbeda vodník se proháněl, dováděl vodovodním potrubím. Pleskala bosá chodidla, otvírala se a zavírala okna, zahřímala televize, zahrčelo splachování.

	Radim Hasil pohlédl na svítící panel budíku a odploužil se do kuchyně. Ač nebyl pivař, vytáhl z chladničky plechovku alkoholu prostého Radegastu, otevřel ji, postavil se k oknu a zahleděl se do ulice. Koruny stromů se již odívaly listy, v zaparkovaném autě se miliskovala dcera docentky přes sloučeniny s nejnovějším milencem, určitě měl po těle komplikovaná tetování, vyholenou hlavu nebo extrémně nápadný účes neúčes, takoví hošíci vyhovovali jejímu gustu. V protějším domě se občas mihl pohyb za oknem staré paní, trávící poslední roky v pojízdném křesle. Většinou u okna, s dalekohledem na klíně. O obyvatelích domu přes ulici věděla hodně. Možná skoro všechno. Záhadným způsobem si dokázala zjistit i jejich telefonní čísla. Radima Hasila nedávno telefonicky upozornila, že mu na sporáku cosi překypělo.

	Domem náhle zazněla jemná, jakoby přes sněhové pláně se nesoucí melodie, k níž se mu vybavil text. Váňovi neodolali a před rozbřeskem a ulehnutím si ještě střihli árii z Antonína Dvořáka. Nebloudili ovšem cizinou, nýbrž nočními podniky, na které byla současná Praha bohatší než na kulturní památky.

	Kdo časně spěchal za chlebem svým vezdejším, opustil dům. Rozličné zvuky postupně ztrácely na intenzitě, kdo neměl naspěch, dospával poslední veršíky.

	Ne tak Radim Hasil.

	Z tůně vzpomínek vyplul pohnutý rozhovor, který absolvoval při pátrání po Anně Sedláčkové, a letmá věta, pronesená ještě dříve, dislokující klientčino venkovské doupě. Někteří lidé jsou velmi sdílní, často se dopouštějí omylů nebo záměrně klamou, nadsazují, zveličují. Někdy však bývají podezíráni křivě.

	Vstal časně ráno, ani nesnídal a odjel do kanceláře. Mechanik s novým telefonem už postával na chodbě. Byl to nerudný člověk, nemluvný melancholik, nezajímal ho osud dřívějšího přístroje, nechal si podepsat převzetí, nepoděkoval za padesátku a odkráčel. Snad dostal přesné instrukce. Pokyn, aby se raději nevyptával. Nebo mu všichni mohli být ukradení.

	Myšlenka na vyjížďku za Prahu nepostrádala jistý půvab, ovšem… Venku padaly trakaře. Ulice připomínaly špinavé stoky, jaro ještě nestačilo plně spláchnout zimu, kanály nedokázaly vodu pohlcovat, dvůr mezi domy se proměnil v jednu ohromnou louži.

	Nechtělo se mu sedět se založenýma rukama, marnit čas planými úvahami, poslouchat nadávky a výhrůžky lidí, jichž si nevážil a zanedbávat pátrání, které mohla kriminálka zvládnout jen tak bokem a ještě si hvízdat Šly panenky do lesa. Nebo silnicí. Zamyslel se, jak písnička začíná a uznal, že v oblasti lidové písně má značné rezervy.

	Jak to povídal mudrlant z domu Anny Sedláčkové? Nerad by se pokoušel o udělané, zkusil kriminálku. Zastihl inspektora Kotase. Vědělo se, že jeho náladovost ovlivňuje akutní klima v manželství. Zřejmě kulminovalo na sluneční straně.

	„Nehlásí se,“ oznámil Radim Hasil.

	„Nehlásí,“ potvrdil inspektor Kotas.

	„Kde?“

	„Nerozumím.“ Rozuměl, ale dělal drahoty. Nezavěsil však, to bylo dobré znamení.

	„Kde se nehlásí?“

	„Zatím není známo,“ vyjádřil se jako do spisu.

	„Zachytili jste stopu?“

	„Ani drápkem,“ připustil Kotas, ale nezdálo se, že mu na tom příliš záleží. „A vy?“

	„Nepatrnou.“

	„Buďte opatrný,“ nabádal Kotas nečekaně, „není tajemstvím, že vaše metody bývají kontraproduktivní!“

	„Jako mnohé zákony,“ řekl Radim Hasil, ačkoli věděl, že inspektor na jejich znění nenese vinu a také ho pořádně štvou. Jako všechny policisty.

	Déšť nedéšť, vyjel za nepatrnou stopou. Starý pán utrousil v souvislosti s Annou Sedláčkovou zmínku o třicet let mrtvém Vilému Kněžourkovi.

	Z nepatrného semínka dokáže vyrůst mohutná rostlina.
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	Obecní úřad, nafrčená osůbka s malou přistávací plochou místo ňader, vstřícná jako zvětralá skála a roztomilá jako pakostnice.

	Další obecní úřad, zavřený, ale na starostu se doptal. Kutil v hrnčířské dílně, zřízené z garáže. Chlap těžká váha, ale měkota, rychle Radima Hasila vystrnadil s poznámkou, že manželka nerada vidí, když se při práci zdržuje veřejnými záležitostmi.

	Ani on neznal žádnou Annu Sedláčkovou.

	Třetí obecní úřad se stal nedobytnou tvrzí. Zkusil to v sousedství. Všichni členové zastupitelstva abdikovali, starosta odevzdal klíče a v obci vládlo bezvládí, vztahy se vyhrotily, dokonce několikrát zakokrhal červený kohout.

	Ani další štace nevítala Radima Hasila s otevřenou náručí. Zamčeno, úřední hodiny neoznačeny. Šikmo přes náves zamířil k hospodě.

	„Co to bude?“ uvítala ho šenkýřka, naditá v teplákách a vytahaném pruhovaném svetru s dírou na lokti. Vlasy jako krátké dráty, v levém uchu měla náušnici.

	„Sháním starostu.“

	„Kvůlivá čemu?“

	Nebylo co prohrát „Kvůliv Anně Sedláčkové.“

	„To jo. Pivo?“

	„Nerad chodím pěšky.“

	„Chůze je zdravá.“

	„Do Prahy daleko,“ řekl Radim Hasil. „Na můj vkus.“

	„Nealko?“

	„Kávu.“

	„Rozpustnou?“

	„Bez mléka, prosím.“

	„Mléko nevedu. Jsem hostinská. Mám tam vuřty a utopence. S cibulí.“

	„Zatím nemám hlad.“ Měl, ale nesnášel cibuli, slzel, když ji někdo začal krájet za třemi zavřenými dveřmi.

	„Tak nic,“ pronesla apaticky. „Někam si kecněte, postavím na kafe.“

	Posadil se, vyčkával. Vrátila se ve stejně vytahaném svetru, ale jiné barvy a bez díry na lokti. Také se pokusila něco udělat s hřebíky a měla obě náušnice. Kroužek do nosu si navléci nestačila. Stále však vyhlížela jako hastroš v širém poli. Před Radima Hasila postavila hrnek velikosti půllitru, v něm něco vzdáleně podobného černé kávě, sobě obratně natočila správně napěné pivo. Upila do poloviny, říhla a setřela pěnu z horního rtu.

	„Hledáte Sedláčkovou.“

	„V podstatě to podáváte správně.“

	„Proč?“

	„Vy tady zastupujete faráře?“

	„Nemáme ani kapličku. Věřící šlapou přes pole.“ Upila, hřbetem ruky setřela pěnu z horního rtu. „Něco prošvihla?“

	„Zatím to nemůžu odpřísáhnout.“

	„Někdo jí namlátil hubu.“ Neptala se, hádala. Přejícně. „Mají na Sedláčkovou spadeno?“

	„Pije lidem krev. Nevychází s nimi. Věčně jí něco vadí. Kouř z komína sousedovy chaty, malé děti jiného chataře, smrad od vepřína, nalíznuté holky táhnoucí z diskotéky…“ Asi toho bylo víc, ale nestálo jí to za námahu.

	„Ranní svítání a večerní soumrak,“ doplnil výčet.

	„S tím možná přiběhne příští týden.“

	„Potížistka.“

	„Jednoznačně nekomunikativní osoba.“

	„Samá svízel, co? Kudy k iglú paní Sedláčkové?“

	„Iglú roztálo, vrátila se do chaty.“

	„Komu patří?“

	„Nějakému Ulrichovi. Přišel na dráze o nohy, odstěhoval se k dceři do Zličína a chatu už dobrých patnáct let užívá Sedláčková.“

	Vysvětlovala cestu, jako kdyby se chystal na Špicberky a ještě měl v plánu projet se v Benátkách na gondole, v Paříži navštívit Louvre a vyšlápnout navršenou mohylu u Waterloo. „Nepojedu zbytečně?“

	„Drží se na chatě,“ odvětila šenkýřka přesvědčivě, námitky a další dotazy se předem zamítaly.

	„Sama?“

	„Nikdy tam není sama. Bála by se.“

	„Společníka znáte?“

	„Mladý kluk, povídali. Cucák!“

	„Projedu?“

	„Terénním vozidlem snad.“

	„Favoritem.“

	„Utopíte ho kousek pod vsí. Vezmu traktor.“

	„Jste velice ochotná, ale nemůžu vás obtěžovat.“

	„Jsem ochotná, protože jsem starostka. I jako starostka jsem zvědavá ženská.“

	„Radim Hasil, soukromé očko z Prahy.“ představil se, neboť se to slušelo. „Něco jsem pro paní Sedláčkovou vyřizoval, ale ztratil jsem veškeré spojení.“

	„Ohodím se a vyrazíme.“

	Hodila na sebe gumové holínky, gumák k patám, stažený páskem a nemoderní klobouk se širokou krempou. Prázdnou hospodu svěřila bratrovi, chodil o berlích –

	„Nehoda?“ vyzvídal Radim Hasil, usazený v traktoru na malém bočním sedátku.

	„Kdepak, nehoda! Držte se, začne to drncat Navrch bláto, vespod šutry a vymleté dolíky.“

	„Co se bratrovi přihodilo?“

	„Nic.“

	„Proto chodí o berlích?“

	„Jednoduše mu to přestalo chodit. Doktoři jsou bezradní. Nezabraly ani lázně.“

	„Stav je setrvalý?“

	„Varovali, že se může zhoršovat, tak ho ženuška opustila a musela jsem ho vzít k sobě, co by si počal sám ve čtvrtém patře paneláku,“ odvětila smířeně, zřejmě brala všeliká strádání a protivenství jako skutečnost, proti které je všechno lidské snažení zbytečné a musí se s nimi žít. „Když to takhle půjde dál, za pár let bude polovina cest nesjízdná a druhá v havarijním stavu, k nerozeznání od oranice.“

	„Proč s tím něco nepodniknete, jako starostka?“

	„Nejsou cinkylinky.“

	„Kde dneska jsou?“

	„Tam zase není ochota opravit obecní cesty.“

	Radim Hasil se k tomu nevyjádřil. „Máte apartní klobouček.“ „Zapomněl ho na věšáku jeden akademický malíř. Štramák mužský. Mazal deku, odvedla si ho místní povětrnice a už u ní zůstal. Skoro tři měsíce, než ho vyslídila jeho stará. No, stará… Byla o pár roků mladší, než ta naše povětrnice. To vám byl rambajs!“

	„Seběhla se celá ves,“ prohodil Radim Hasil.

	„Jinak by to Mistr šeredně odskákal. Jedna rozkurážená mu chtěla šlápnout jehlovým podpatkem do obličeje, protože ji opustil, druhá se čílila, že chce opustit ji. Chlapi měli Mistra rádi, držel se pípy, poskytli mu ochranu do příjezdu policajtů. Ti srovnali ženské do latě.“

	„Veselosti nikdy dosti,“ usoudil Radim Hasil.

	„Nemluvte,“ nabádala. „Přijdete o zuby nebo se hryznete do jazyka. Teď to teprve začne pořádně drncat!“

	„Domníval jsem se, že máme nejhorší za sebou.“

	„Optimisto,“ usadila ho starostka. „To nejhorší člověka vždycky stále teprve čeká.“
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	Očekával výstavní rekreační objekt, zhmotnělý měšťácký produkt nabubřelosti a nevkusu, zasazený do krajiny jako sádrový trpaslík do skalky, dočkal se však příjemného zklamání. Chata stála v řadě téměř stejných chat, oddělených pečlivě sestříhanými živými ploty. Okolo sporá zeleň trávníku a mechu, zvrásněná nesčetnými krtinami a zbarvená nažloutlým modřínovým jehličím. Nikoho nenapadlo vzít do ruky hrábě. Za chatou stálo auto zakryté plachtou, k vidění byly jen spodky pneumatik. Z vysokého komína stoupal dým srážený deštěm. Sousední chaty působily jako momentálně neobydlené.

	Starostka zastavila a zahoukala. Samozřejmě kráčela před Radimem Hasilem, šenkýřka, traktorová taxikářka a průvodkyně cizinců. Vydupala na verandu chráněnou šikmou a hrnula se dovnitř, jednočlenné přepadové komando v gumovkách.

	„Dobrý den, paní Sedláčková.“ Skoro úředně, jako kdyby přijela s volební urnou za nemohoucí, kterou podezírá z pohodlnosti.

	„Jestli mluvíte o dnešním dni, hospodská, dvakrát dobrý není. Možná vám uniklo, že trošinku krápe!“ Dávala najevo nelibost, a uměla to!

	„Cedí,“ souhlasila starostka potěšeně, že alespoň v meteorologické oblasti našly shodnou notu.

	„Přesný postřeh,“ neodpustila si Anna Sedláčková a zase lepila jedno slovo na druhé, málem splývala. „Příště se na verandě vyzujte z těch roztomilých škrpálů, jestli vás to nebude obtěžovat!“

	„Bude,“ utrousila starostka tvrdě, vypadalo to, že diriguje obec rukou pevnou a neochvějnou, není náchylná respektovat připomínky, natož na výtky, a nějaká nabubřelá Pražanka ji k zemi neohne.

	„Zase mě nějaký místní škemral udal, že vydýchávám svěží lesní vzduch?“

	„Přivezla jsem vám hosta.“

	„Žádného nečekám!“

	„Je to poloviční policajt.“

	„Proto ta ochota?“

	Radim Hasil vstoupil, nedalo se otálet.

	Zarazilo ho prosté, jednoduché vybavení. V rohu praskal oheň v kamínkách s prosklenými dvířky, plameny se odrážely na protější zdi. Žádná televize, video, rádio. Žádné elektrické spotřebiče. Na poličce stály tři petrolejové lampy.

	Anna Sedláčková si hověla v proutěném houpacím křesle, na sobě něco domáckého, ale žádná levná láce. Parádní levou měla přehozenou přes parádní pravou. Mezi rty držela nezapálenou cigaretu, jako kdyby ji tam zasunula hned po snídani a zapomněla na ni, na klíně háčkování.

	Ušklíbla se. „Tak poloviční policajt! To vám nabulíkoval nebo jste to z něj vytáhla na mučidlech?“

	Radim Hasil zasáhl, aby zabránil dalším vzájemným invektivám. Pro muže není nic trapnějšího, než sledovat hašteření dvou žen a stát se případným arbitrem. Také mohly obrátit ostny proti němu.

	„Hledám vás! Volal jsem každý den. Stejně dobře jsem mohl napsat vzkaz na rybniční hladinu nebo do láhve, odjet do Hamburku a hodit ji do moře.“

	„Paní starostko…,“ pronesla Anna Sedláčková významně.

	Pochopila, že není vítaným svědkem a ač nerada, vycouvala. Na verandě se opřela o zábradlí a podupávala do taktu, nemohla však slyšet žádnou melodii, jen déšť, déšť a zase jen zoufale neúprosný déšť. Nedalo se vyloučit, že si nějakou oblíbenou melodii pobrukuje. Nejspíš bojovný chorál.

	„Nedostal jste psaní?“ zmínila se Anna Sedláčková.

	„Dostal. I uvedené nové číslo bylo permanentně hluché. Dopis se mi dostal do ruky pozdě, až když jsem se vrátil z terénu. Od kancelářského stolu nenajdu ani zatoulanou papírovou vlaštovku.“

	„Neměl jste hledat papírovou vlaštovku, ale Australana!“

	„A co jsem asi dělal?“ řekl důrazně.

	Podivně poskládané vrásky v jejím obličeji se zdály být hlubší, ale na vině mohlo být špatné osvětlení, okénko ještě zakrývala záclona. Pohlédla na dveře do další místnosti a přiložila ke rtům ukazováček. „Potichu!“

	„Máte naprostou jistotu, že se nenarodil v Austrálii?“

	„Vy jste mi podezíravý! Co naplat.“ Rozesmála se na celé kolo a zavolala: „Bořivoji! Cvalíku! Boříku! Bořku!“

	Vstoupil buclatý mladíček s růžovou pletí. Cherubínek. Nikoli služebný duch Hospodinův, nýbrž Anny Sedláčkové. Hezounek, když někomu imponují andílci. Křídla neměl, jen dlouhé vlasy. Na první kouknutí slušňák. Takoví hošánci jsou většinou slušňáci, ale také podrazníci první kategorie. Mohl to být normální, nevyzrálý kluk zamilovaný do mnohem starší ženy, která s ním zachází jako s onucí a jemu to ještě dělá dobře. Zaculil se jako zlodějíček přistižený v cizí komoře, okamžitě však přeladil a nepodařeně zahrál etudu otrlého svůdníka, který zvládne kdejakou ženskou a ještě stačí luštit křížovky.

	„Už vaříš, Bořivoji?“ zeptala se laskavě.

	„Zrovna jsem začal…“

	„Nezdržuj se.“

	Nerad, ale pokorně vycouval.

	Zatvářila se jako chrt na startu, jen jazyk vypláznout. „Máte připomínku?“

	„Ohledně vašeho mobilu.“

	„Starý mi při vystopování z tramvaje spadl pod kolemjedoucí auto. Nový držím mimo provoz. Bořivojův také. Důvody snad nemusím rozvádět.“

	„Rodiče?“

	„Ženuška.“

	„Ale ne!“

	„Je to citlivka, háklivka a žárlivka. To víte, mladá holka, kousek rozumu to ještě nepobralo.“

	„Zabývá se Bořivoj ještě nějakou vedlejší činností?“

	„Vy ale umíte být protivný!“ Odložila háčkování a konečně si zapálila. „Studuje.“

	„Milostný život světlušek?“

	„Mezinárodní právo. Rodině namluvil, že získal stipendium na zahraniční stáž.“ Vyfoukla kouř a přivřela oči. „Stačí?“

	„Mně úplně.“ Otázku stipendia raději nerozebíral. „Co vás tlačí ke sdílnosti? Špatné svědomí?“

	„Neznám. Všechno si kupuji, ale o svědomí jsem zatím nezavadila.“

	„Jednou uvěříte, ale existuje. Nebudete mi věřit, že vás rád vidím. I s touto sympaticky prostou chatou a snaživým kuchtíkem.“

	„A copak to, tak najednou?“ Žádná pichlavost, opravdový zájem.

	Podal strohý výklad. „Živou.“

	„Zbytečné obavy, pane Hasil!“

	„Ne docela. Zatímco jsem pátral po panu Čížkovi, trochu se kradlo, střílelo a zabíjelo. Věřte nevěřte, vedle mladého policisty dojeli na konečnou tři lidé a několik dalších ztratilo volbu rozhodování, kam zajdou na večeři. A to do výčtu nezahrnuji člověka, kterého zavraždili už na podzim. Teprve nedávno byl nalezen v lese u Svádova. Shodou okolností patřil ten les panu Juranovi.“

	Zpozorněla. „Nemůže to být Roger?“

	„Policie to vylučuje.“

	„Děsíte mě.“ Vyděšeně to však neznělo, ani tak nevypadala. Nasadila výraz hraběnky, které leží celý svět u nohou. „Znám snad některého z těch nebožáků?“

	„Čestmíra Jurana.“

	„Propáníčka, co se mu stalo?“

	„Když ležel s přítelkyní v posteli, někdo do nich zblízka dvakrát vystřelil z brokovnice.“

	„Ošklivá smrt.“

	„Žádná smrt není rozverná.“

	„Ta Juranova partnerka… nebyla vdaná?“

	„Rozvedená.“

	„Dlouho?“

	„Nevím, jak dlouho.“

	„Pěkná?“

	„Velice velmi pěkná.“

	„Setkaly jsme se?“

	„Na vás jsem se neptal.“

	„Hleďme!“ Významně zamrkala. „Třeba mi něco prozradí její jméno!“

	„Běta Provazníkové, poštmistrová ve Svádově. Teď už bývalá.“

	„To mi nic neříká.“

	„Gregor?“

	„Jednoho Gregora jsem v mládí znala, byl to jezdecký kůň.“

	„Jorga Axmanová?“

	Cuklo to s ní. Uhnula pohledem a předstírala zamyšlení. Potom zavrtěla hlavou.

	„Hledá vás kriminálka,“ sdělil Radim Hasil novinku, která nikoho nenaladí k bezbřehému optimismu.
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	V zadní místnosti něco spadlo na podlahu. Židle? Snad. Mládeneček asi poslouchal za dveřmi a zmínka o kriminálce ho vylekala. Nebo mu poskytla naději. Třeba už toužil po mladé ženušce bez vrásčitého obličeje a nevěděl, kterak na to. Když jako pobýval na té zahraniční stáži…

	„Na Boříka nedbejte,“ pronesla chladně. „Je to zvědavý opičák.“

	„Vlastníte střelnou zbraň?“

	„Vlastnila jsem. Ani ve vlastním baráku jsem se necítila zcela bezpečně! Kdybyste znal nájemníky… Jako sršni, pane Hasile, jako sršni! Podráždění, navztekaní, a já s nimi jako v bavlnce!“

	„Co vám také zbývá, když je nemůžete jednoduše vystěhovat na ulici,“ řekl Radim Hasil, aby to s vlastním milosrdenstvím nepřeháněla. „Ukážete mi tu pistoli?“

	„Mluvili jsme o zbrani, ne o pistoli!“

	„Mluvím o pistoli za dlouhé peníze,“ potvrdil Radim Hasil.

	„Loni v létě mi nějaký lump prosmejčil chatu. Plus jedenáct dalších. Pistole ležela i s dvěma krabičkami nábojů na dně skříně v krabici se zimními botami. Zmizela. Přišla jsem na to až po prvním sněžení.“

	„Bála jste se nájemníků, ale pistole ležela tady na chatě?“

	„Do kabelky je moc velká a těžká, pořídím si něco menšího. Nemohl byste mi doporučit zbraň vhodnou pro dámskou ručku? A pak, tady na chatě jsem se bála také.“

	„Už to pominulo?“

	„Co?“

	„Strach.“

	„Jezdím sem ráda, ale zásadně ne sama.“

	„Ohlásila jste ztrátu pistole policii?“

	„To se musí?“

	„Udělejte to!“

	„Myslíte, že bych měla?“

	„Kriminálka vás potřebuje vyslechnout ohledně Australana. Jako svědkyni. Ohledně pistole se nevyhnete nepříjemnostem,“ upozornil nešetrně. „Dokonce nelze vyloučit, že vyrukují s nějakým paragrafem! Vaší pistole se zmocnili Gregorovi.“ „Gregorovi? To je nějaký klan?“

	„Rodinný. Otec a čtyři synové.“

	„Spojím se s advokátem,“ přišla s očekávaným řešením. „Musí mě z toho vysekat!“

	„Tenhle trn vám doktor Slíva z paty nevytáhne.“

	„Nejste poněkud dotěrný? Na které straně stojíte? Jestli si dobře vzpomínám, měl jste najít mého příbuzného z Austrálie! Roger Adrian Cizek. Česky Čížek. Pamatujete si to jméno?“ „Okolnosti zmizení,“ řekl pokojně, „nabyly na dramatičnosti. Hledal jsem, hledal. Ale nenašel. Prozatím neuspěla ani policie, ale mně neznámým způsobem ověřili jeho příjezd do Čech.“

	„Sakra, vy jste kontaktoval policii?“ Scházelo málo a syčela jako zmije.

	„Australské úřady intervenovaly přes Interpol. Mají proti osobě pana Čížka konkrétní výhrady. V současné době je stíhán na základě mezinárodního zatykače.“

	Vyskočila, udělala několik rychlých kroků a padla do křesla jako podťatá. Zhouplo se. Opřela nohy o podlahu, aby jeho pohyb zastavila. „To mi scházelo.“

	„Také jsem z toho maličko na vrbě,“ přiznal Radim Hasil.

	Zvýšila hlas. „Nedovolím vám vycouvat! Chci vidět Rogera živého a zdravého! Vy mi ho najdete!“

	„Netřeba křičet, stojím dva metry od vás! Možná pana Čížka najdu, možná ho najde policie. Ale sotva živého. Půl roku je zpropadeně dlouhá doba na to, aby se někde skrýval!“

	„Nevrátil se do Austrálie?“

	„Nenechali by ho hledat v Evropě!“

	„Najděte ho! Od toho jste detektiv!“

	„Nedá se vyloučit, že ho časem najde někdo jiný. Náhodou!“

	„Nehrajte si na proroka, nesluší vám to!“

	„Všichni proroci jsou falešní,“ řekl Radim Hasil.

	„Proroci sem, proroci tam, jen když se zbavím starostí o Rogera! Cítím určitou odpovědnost.“ Nad něčím hloubala. „Vrátím se k té pistoli. Jak jste zjistil, že jsem ji koupila a kolik stála?“

	„Od toho jsem detektiv.“ Nemohl prozradit že její pistole zabíjela, příště by se od kriminalistů nedověděl ani to, jestli pod Karlovým mostem ještě teče Vltava.

	„Ráda bych věděla, kdo zavinil všechny ty trable!“

	Kdo hledá vinu, měl by začít u sebe. Snad ji sužovaly obavy o příbuzného, pravá příčina však mohla vězet v penězích, které možná měly být vloženy do jejích zadlužených nemovitostí. O tom se Radim Hasil nezmínil. Kdo si moc otvírá ústa, tomu zavírají dveře. Chtěl najít nezvěstného Australana nejen z profesionální prestiže.

	Případ se ho v mnoha směrech dotýkal osobně.
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	Stále pršelo, ale už to nebyl úporný, souvislý liják.

	Starostka čekala na pobafávajícím traktoru. „Soukromý fízl! Má to nějakou platnost?“

	„Zanedbatelnou. Jste hodná, že jste počkala.“

	„To sem nepleťte! Uživí vás takové divné řemeslo?“

	Jako obvykle řekl: „Zatím nekradu.“

	„Kdy s tím chcete začít? Že si nenajdete poctivou práci! Takový pohledný mužský! Jste aspoň ženatý?“

	„Domníváte se, že nastala vhodná doba k probírání soukromí?“

	Neodpověděla, zařadila rychlost, traktor poskočil, zakolébal se a rozjel. Od kol odstřikovala voda. „Pořádně se držte!“

	„Traktor je váš?“

	„Obecní,“ křikla, aby přehlušila hlučný motor a bubnování deště na střechu a okenní skla. „Za poplatek ho půjčujeme na půl dne nebo na celý den. Stejně je vás škoda.“

	„Pro práci, kterou se živím?“

	„Také.“ Ukázala k potoku. „Jestli nahoře nezavřou stavidla, do večera se vylije z břehů. Fakt je vás škoda. Nejedna ženská by vás brala všemi deseti a udělala z tuláka pořádného usedlého chlapa.“

	„Mojí bývalé se právě tohle nepovedlo, proto odešla.“

	„Co že se jí nepovedlo?“ zakřičela a naklonila hlavu, aby rozuměla.

	„Udělat ze mne pořádného chlapa.“

	Něco poznamenala, nerozuměl, traktor zdolával táhlé stoupání, rámusil, hřmotil, skřípal, viklal se a vůbec působil jako stroj, který se na vrcholku stoupání rozsype.

	Nebylo co podotknout, jeli mlčky.

	Traktor předčil očekávání, dokodrcal na krátkou rovinku a nabral závratnou rychlost deseti patnácti kilometrů v hodině.

	Vytáhl fotografii Rogera Adriana Čížka. „Nezahlédla jste někdy tohoto chlápka? Nestavil se na pivo nebo na utopence?“

	„Děláte si srandu?“ Držela fotografii dvěma prsty, zbývajícími přidržovala volant, rychleji vrátila, cesta zahýbala a stáčela se do hlubokého úvozu, musela se soustředit na řízení.

	„Má brzdy?“ prohodil Radim Hasil.

	„Traktor? Nevím. Ještě včera chvílemi maličko brzdil.“

	„Uklidnila jste mě.“

	„Proč jste mi ukazoval tu fotku?“

	„Těšil jsem se, že ho poznáte.“

	„Abych neznala Vildu Kněžourka! Pomáhá zachraňovat republice reputaci, aby při tom všem svrabu byla aspoň v něčem první na světě.“

	„V konzumaci piva?“

	„V konzumaci piva,“ potvrdila. „Vilda má splávek. A neošklíbá se nad cerbuláty.“

	„Jsem alergický na cibuli. Když jdu na tržnici kolem stánku se zeleninou, začínají mi slzet oči,“ rozváděl Radim Hasil, napnutý jako kšandy pana řídícího, nechtěl však naléhat, nechal hovoru volný průchod.

	„Na té fotce vypadá Vilda trochu divně. Starší a… A jako střízlivý, Tak ho skoro neznám.“

	„Kolik mu je?“

	„Do čtyřiceti.“

	„Znala jste jeho otce?“

	„Jako holka. Na něco umřel, ale podrobnosti nepamatuji. Vilda se narodil jako pohrobek. Jeho máma byla za svobodna Čížková z hájovny.“

	„Kněžourek hodně pije?“

	„Netvrdím, že hodně, ale v jednom tahu. Zvládá to. Domů chodí sám, nehuláká a pokaždé dojde.“

	„Domů,“ opakoval Radim Hasil bezmála roztouženě, jako kdyby obsah toho slova znal, ale nikdy skutečný domov nepoznal. Nahradil tím otázku.

	„Na opačném konci údolí stojí bývalá hájovna. Vilda ji zdědil po tchánovi. Aspoň něco dobrého v tom jeho špatném roce. Tchýně umřela na leukémii, ženu mu porazil v Jihlavě trolejbus, když odcházela z nemocnice, po třech týdnech umřela, i na hajného toho najednou bylo moc, pošel mu pes a vichřice vzala půl střechy. Puklo mu srdce.“

	„Kněžourek bydlí v hájence trvale?“

	„To ne, ale často sem jezdí. Jak má den dva volno, je tady.“

	Přišlápla plyn, traktor vyjel na polní cestu, orientovala se spíš po paměti, rozlitá voda zaplavila louku. „Stále ho to sem táhne. Byla to láska jako trám, s Oldřiškou. Brali se v osmnácti. Přestává pršet.“

	„Špatné počasí si bere oddechový čas,“ řekl Radim Hasil.

	„Přestává.“ Rozhodně, námitky se nepřipouštějí, jako starostka to přece musela vědět. „Dneska se to hned tak nevidí, ale v té hájovně se vystřídaly celé generace hajných. Císařských, panských, státních, a sami Čížkové! Ti se snad rodili na mýtině!“

	„Má Kněžourek v okolí příbuzenstvo?“

	„Čížkové vymřeli se starým hajným. Jedna větev žije někde v cizině, odešli ještě před válkou. Měli nos, do rodiny se přivdala židovská krev. Hodně vzdáleně je Kněžourek příbuzný se Sedláčkovou, ale moc se nestýkají. Sehnal jí tuhle chatu, když byla k pronajmutí. Sedláčková je za dámu, Vilda jezdil v Praze s tramvají, ale pustil to. Chytil se jako taxikář.“

	„Jako taxikář? Líčíte pana Kněžourka jako alkoholika!“

	„Kdo si ve vlastním volnu přihne, nemusí být alkoholik.“ Raději nezabíhal do detailů, těžko by našli shodné stanovisko. „Máte přehled.“

	„Starý hajný si rád popovídal. Poslední Čížek.“ Zahnula s traktorem do dvora a pod kůlnu. Vypnula motor. Když vyskočili z kabiny, stále v něm ještě praskalo, jako kdyby svépomocí kontroloval stav součástek. „Něco pustil Vilda, když měl upito.“

	„Jsem vám zavázaný,“ řekl Radim Hasil.

	„Necukejte se.“ Starostka chytila jeho rukáv. „Zvu vás na oběd. Od včerejška zbyla svíčková. Právě na tři porce. Šoupnu dlabanec do mikrovlnky a dáme si do nosu. Jak vás pozoruju, postrádáte pravidelný přísun krmiva.“

	Svíčková byla znamenitá, o berlích chodící bratr se ukázal jako příjemný společník, znal spoustu místních historek a legend, dal k dobrému originální anekdoty a nakonec se pochlubil sbírkou pivních etiket a podtácků. Možná zachytil nezřetelný signál, možná byl skutečně unavený, omluvil se, že si půjde zdřímnout.

	Radim Hasil nasměroval hovor potřebným směrem. „Čemu se Kněžourek věnuje, když zrovna nesváží odpad?“

	„Zase jiným ženským.“

	„Aha,“ udělal chápavě.

	„Žádné aha,“ napomenula ho. „Já jsem na všelijaké Kněžourky imunní, srdce zlomil sestřenici. Uvažovala dokonce o rozvodu, husa! Klika, že s tím doma nevyrukovala.“

	„Můžu s ní mluvit?“

	„Raději ne. Je na mateřské.“

	„Kněžourek je svůdník?“

	„Kurevník, pane! Normální děvkař! A násoska.“ Odsouzení nepřipouštělo milost, znělo však až příliš přesvědčivě. „Netuším, jak si stojíte, ale…“

	„V současnosti bídně. Nedaří se mi.“

	„Myslela jsem to jinak. Ženské jsou nákladný artikl a investovat do nich se často nevyplácí. Jo, a přátelé mi říkají Inga.“

	„Zapamatuji si to,“ řekl Radim Hasil. „Máte takových sentencí v zásobě víc?“

	„Mám, nemám. Co děláte dneska večer?“

	„A vy?“

	„Jdu s vámi na večeři.“

	„Pracuji.“

	„Zítřejší večer také ještě nemám zadaný.“

	„Víte to s jistotou?“

	Ukázala na stolní kalendář. „Moje rezervní paměť. Tak zítra?“

	„Kdo nám zaručí,“ použil omšelou frázi, „že se dočkáme zítřka?“

	„Při troše štěstí se to může podařit. Někam vyrazíme.“

	„Manželka by patrně uplatnila konkrétní námitky.“

	„Nemusí vědět všechno!“

	„Ta moje se všechno doví.“ Hleděla, jako kdyby trpěl prašivinou. „Vážně vězíte v železech? Nevypadáte na to!“

	„Maskovací nátěr,“ řekl Radim Hasil a odešel, zvažoval, zda mluvil s hodnou, zanedbávanou ženou, vlezlou slípkou nebo fikanou falešnicí, která je Kněžourkovi nakloněná, vnucovala se a lísala v jeho zájmu. Měla však v sobě něco odrazujícího, i kdyby ji do pasu postříbřili a od pasu nahoru pozlatili, nepozval by ji ani na pizzu.
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	Vilém Kněžourek obýval suterénní byt s vysoko posazenými okny, která skýtala permanentní přehlídku dámských kotníků a pánských nohavic. Pokud ovšem výhled dovolovala zvenčí velice špinavá skla. Schránka na poštu překypovala jako pohádkový hrneček na kaši, který vařil a vařil. Zvonit se nedalo, po zvonku se zachovaly pouze dva otvory, v nichž kdysi vězely šroubky.

	Bušit se dalo, dveře byly funkční, nepovolovaly. Z protějších se vyštrachala bosá, rozcuchaná, spoře oděná žena neurčitého věku, už dávno ne dívka, bez ňader, bez boků a jakoby bez očí, protože ještě napůl spala.

	„Co tady tropíte kravál? Začalo povstání?“

	„S povstáním se počítá příští týden,“ řekl Radim Hasil. „Snažím se vyburcovat pana Kněžourka a zatím se mi to nevede.“

	„Nespí. Nebo spí, ale jinde.“

	„Hlásil vám to?“

	„Venku nestojí jeho taxi. Není v průjezdu ani na dvoře.“

	„Nemá garáž?“

	„Jenom sklep.“

	„Jaké taxi?“

	„Tmavý opel. Šedivý. Ojetina. Vrak na odpis.“

	„Vyznáte se v autech?“

	„Už jsem se jednou vezla,“ prohlásila stále s vážnou tváří, napůl spící.

	„Tušíte, kam se Kněžourek vydal?“

	„Nesvěřuje se mi. Ani neví, o co přichází.“ Snad jí došlo, že je za Rozáru, narovnala kostru a prohrábla vlasy. „Má něco venku. Chalupu. Snad myslivnu. Nebo co.“

	„Hájovnu.“

	„V tom je rozdíl?“

	„Byla jste tam někdy?“

	„Mně stačí Brno. Mám tam sestru. Příroda mě odrazuje. Žijí tam mravenci, hadi, slimáci, vosy a jiná zvěř. Vy jste u Kněžourka byl?“

	„Včera. Zavřeno.“

	Učinila trapný pokus o svůdnější postoj, který měl upozornit na sporé kvality její postavy. „Nechcete počkat? Nemám do čeho píchnout. Otravuju se. Někde jsem četla, že nuda je příčinou lenosti, tak abych nezlenivěla.“

	„Ó, té vzdělanosti,“ zvolal Radim Hasil pateticky. „Nevystačíte s televizí?“

	„Umím i psát. Pojďte se přesvědčit.“

	„Co mi napíšete?“

	„Třeba úmrtní oznámení. Udělám vám cenu.“

	Nebylo zcela zřejmé, zda zvýhodnění vztahuje na úmrtní oznámení nebo i na zcela odlišnou činnost. Neposteskl si, že všechno je stále dražší, i prodejná láska, zvolil obligátní výmluvu, kterou asi slyšela mnohokrát: „Spěchám.“

	„Kdybyste aspoň vymyslel něco neotřepaného! Dobře, dobře, pokusit jsem se musela, nikdy nenechávám příležitost ležet ladem. Jedna s sebou musí mrskat, aby viděla.“

	„Raději mi povězte, kdy jste naposledy viděla pana Kněžourka.“

	„Předevčírem. Jen se stavil a hned zase pádil.“

	„Mluvila jste s ním?“

	„Slyšela jsem bouchnutí dveří. Kněžourek dveře nezavírá, mlátí s nimi.“

	„Nebyl to někdo jiný?“

	„Nepřesvědčujte mě! Poznám jeho kroky. A zaslechla jsem auto. Měla jsem zrovna hosta. Vazba chlap. Automechanik. Poznal. Že chrastí opel a brzy mu odejde převodovka.“ „Znáte pana Kněžourka jen podle kroků a třískám dveřmi?“ řekl Radim Hasil. „Poznáte ho i na fotografii?“

	Vzala ji do ruky a držela v natažené ruce. „To není Kněžourek! Podoba tu je, ale… Takovou šlajfku by si Kněžourek neuvázal! Vlastně jsem ho s kravatou nikdy neviděla. Kdo je to?“ Nad tím se zamýšlel i Radim Hasil. Čí fotografii mu podstrčila Anna Sedláčková?

	„Zkuste hádat,“ řekl tak trochu z bezradnosti.

	„Strejda nebo bratránek.“

	„Všímavá.“ Uložil fotografii do kapsy. „V kolik hodin to Kněžourek mlátil dveřmi?“

	„Po poledni. Tu vazbu jsem sbalila naproti v hospodě. Měl mě místo zákusku. Potrpí si na sladké.“ 

	„Jen když mu chutnalo.“

	„Co vy, také jste na sladké?“

	„Dávám přednost pořádné flákotě.“ Zahihňala se, neunikl jí spodní smysl, ale neurazila se, nevytkla mu hrubost, háklivost se v jejích kruzích nenosila.

	Něco do sebe měl nápad Viléma Kněžourka vyprovokovat. Mohl přerůst ve smrtelné nebezpečí, ale kdo čeká za větrem, čeká zbytečně. Podal Rozáře navštívenku bez agenturní hlavičky, pouze se jménem a telefonním spojením.

	„Kdyby pan Kněžourek zase začal třískat dveřmi, zavolejte mi.“

	„Mám něco vyřídit?“

	„Pozdrav.“

	Mluvil už k zavřeným dveřím, nezájem vyvolal nezájem. Vybledlá vizitka na dveřích hlásala, že v bytě je k zastižení Helga Dontová. Způsob obživy uveden nebyl.

	Potlačil myšlenku pohrát si se zámkem a nahlédnout do Kněžourkova bytu, vyzáblá Helga možná nezájem pouze předstírala, mohla by přivolat policii. Vzhledem k jejímu řemeslu to neviděl jako pravděpodobné, ale nehodlal riskovat. Také by mohla přivolat Kněžourka, to by bylo ještě horší.
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	Hledat konkrétního taxikáře mezi taxikáři znamená úkol nad síly normálního smrtelníka. Nikdo nedrží basu tak pevně jako právě taxikáři, když se domnívají, že se kolega ocitl v ohrožení. Za předpokladu, že nepatří ke konkurenčnímu klanu. To potom nastupuje pirátská morálka, jeden k druhému se dokáže chovat s neuvěřitelnou záludností a brutalitou.

	Kontaktovat vedení taxikářských firem se jevilo jako unáhlený krok, nesvěřili by mu ani současnou kilometrovou taxu. Kněžourka by varovali a třeba i narychlo sestavili trestné komando, které by mu během krátké doby rozebralo favorita na součástky nebo se o podobnou legrácku pokusilo s jeho tělem.

	Měl ovšem v taxikářském cechu několik známých. Dovolal se třech.

	První vezl pasažéra do Mnichova, zrovna se blížil k hraničnímu přechodu, Viléma Kněžourka neznal. Druhý projevil zájem o vedlejší výdělek, slíbil, že se poptá, což mu Radim Hasil v zájmu jeho zdraví rozmluvil. Třetí volaný se pobaveně, burácivě rozesmál, byl to taxikář ze staré školy, snad poslední, který přežíval v současné taxikářské džungli. Začínal s minorem. „Radime, jsi mimo obraz! Třetí měsíc živořím z důchodu.“

	„Máš našetřeno.“

	„Nepopírám.“ Znovu se zasmál, snad za každou větou. I když sděloval truchlivou zvěst. Dělal to odjakživa. „Svěřím ti novinku. Brácha se na stará kolena oženil.“

	Bratra mu kdysi vytáhl z nepěkné šlamastiky, do které vletěl bez vlastní viny. „Koho si vzal?“

	„Jednu ženskou.“

	„Jedna je až kam.“

	„Tahle vypadá jako dobrá trefa. Kdo tě pálí?“

	„Vilém Kněžourek.“

	„Mamlas.“

	„Hurá,“ udělal Radim Hasil, těšilo ho, že nenarazil na další slepé kuře.

	„Těší tě, že je mamlas?“

	„Těší mě, že Kněžourka znáš.“

	„U Anděla to do mne napálil tramvají. Škoda nevelká, hrstka vyplašených cestujících, hodinová zácpa a popotahování na dlouhé lokte. Měl upito.“

	„Proto se s ním rozloučili?“

	„Nebyla to jeho první nehoda. Raději se neptej, jak se mu to povedlo, ale obratem přestoupil mezi taxikáře. Měli ho nacpat do koše a máchat ve Vltavě. Úplně nejlepší by bylo, kdyby koš zatížili chodníkovým obrubníkem a přeřízli provaz.“

	„Císař Karel si s nepoctivci poradil hravě, dnešní radní se s tím mažou,“ řekl Radim Hasil záměrně, těšil se, že taxikář na Kněžourka pustí něco konkrétního.

	„Protože jsou podmáznutí.“

	„Všichni snad ne.“

	„Vždycky se mezi vránami najde nějaká bílá, ale hledej ji! Nepodplatitelní odcházejí. Znechucení nebo vypíchnutí. Kdo nejde po lajně a nemá máslo na hlavě, aby ostatní neměli jistotu, že necukne a neshodí je, nemá šanci.“

	„Užívejte si důchodu,“ popřál Radim Hasil.

	„Snažím se. Kdybys potřeboval něco vyvrtat mezi drožkáři, ozvi se! Stále mám hodně kamarádů. Znám i několik slušných chlapů, kterým poměry v taxislužbě pijí krev a rádi by vrátili cechu dobrou pověst. Koruna ztrácí na kupní síle jenom proto, že mnohým přijde každá vhod.“

	Radim Hasil poděkoval a zvažoval, co dál. Protože seděl v kanceláři, rozhodl se utřít prach. Nebylo mu přáno, zabránil mu v tom zlobílek telefon.

	„Zdravím, šerloku,“ hlásil se po svém způsobu inspektor Gavura. „Jak jde život?“

	„Klikatě a klopotně.“

	„Tak šel odjakživa. Držíte v zubech Australana?“

	„Zatím se musím spokojit s Annou Sedláčkovou.“

	„Muchluje se na chatě s milencem, který by mohl být jejím vnukem.“

	„Sedláčková ho oslovuje Boříku,“ upřesnil Radim Hasil. „Inspektore, jak dlouho znáte tuhle nechutnou pomluvu?“

	„Zhruba dvě hodiny. Setrvejte v kanceláři. Může se přihodit, že po vás zatoužím. Rozhodně neopouštějte Prahu! Tak zatím.“

	„Zatím,“ opakoval neortodoxní pozdravení.

	Mohl si pošetřit hlasivky, inspektor Gavura již neposlouchal.

	Oblékl se do nepohody, obul si pevnější, nepromokavé boty, překontroloval pistoli a stav hotovosti v peněžence, ve výtahu se poptal na zdraví hypochondra z nepojištěné cestovky, která v budově pozvolna spěla ke krachu a nasedl do auta. Mobil položil na vedlejší sedadlo. Jeho předností, ostatně jako všech mobilních spojení, byla podpora prolhanosti. I na Boubíně může člověk přísahat, že zrovna přechází Staroměstské náměstí.
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	Slušnost velela projevit vděčnost, koupil kytici v celofánu. Přestalo pršet, sluníčko zápolilo s oblačností a zdálo se, že bude mít navrch. Vedle výčepu stál strejda s kostkovaným kloboučkem na hlavě a listoval v novinách. Vzhlédl, zazubil se a hvízdl jako pastevec na toulavého psa.

	Hostinská a starostka v jedné kůži byla zase navlečená v teplácích a vytahaném svetru. Díru na rukávu měla zalátanou oranžovou bavlnou, stala se ještě nápadnější. Možná popadla první špulku, která jí přišla pod ruku.

	„Pojďte do kuchyně, mám postaveno na plotně.“

	Dovřela dveře a pohodila hlavou k lokálu. „Nemusí všechno slyšet. Tak zase vy? Nečekala jsem, že se tady ještě ukážete. Smekám před vámi, na tu ženskou Sedláčkovou musí být nátura!“

	„Pro vás,“ řekl Radim Hasil a předal kytici.

	„Zbytečné výdaje, ale udělal jste si u mne oko. Kdy já naposled dostala puget!“ Mluvila potěšeně. „Jedete udělat přítrž milostnému třeštění?“

	„Proč bych to dělal?“

	„Vždyť by mu mohla být za babičku! Víte, dobrotu to nedělá, lidem ústa nezavřete. Mezi obyčejnými má slušnost stále určitou platnost.“

	„Slušní lidé privátní očka nepotřebují.“

	„Někdy snad také,“ zapochybovala.

	„Nepříliš často, ale o to víc.“

	„Však jsem vám radila, abyste si našel něco lepšího,“ poznamenala s pocitem vlastní prozíravosti. „Abych nahodila traktor.“

	„Nepřijel jsem za Sedláčkovou.“

	„Té babici jakživa nepřijdu na chuť. Jsme každá z jiného těsta.“

	„Vilém Kněžourek je pro vás přijatelnější?“

	„Zajímá mě, kolik tady vypije, protože kolik vypije, tolik zaplatí. Nedělá virvál, nepere se, nejsou stížnosti. Zastavuje se tady jeden malíř, má takovou veršovánku. Opilí jsme jenom na chvíli. Pokud jde o Kněžourka, kolem hájovny by nemusel mít svinčík, to prohlašuji jako starostka, ale nebydlím tam a nikomu zatím nevadil. Domlouvala jsem mu, po pátém pivu je přístupnější, ochotný poslouchat.“

	„Ochotný snad, ale vnímá?“

	„To byste žasl!“

	„Opravdu má okolo hájovny svinčík,“ řekl Radim Hasil. „Minule jsem ji okoukl. Nikdo nebyl doma.“

	„Co ten zájem, najednou?“ podivila se a podtrhla to rozpačitým úsměvem. „Kněžourkovy podivné rejdy mi můžou být ukradené. Stejně asi není o co stát Je pravidelný host. Možná jsem moc povídala, ale vy jste ho bral jen bokem. Netušila jsem, že vám na něm záleží. Viděla jsem vás poprvé. Měla jsem si dát na pusu zámek.“

	„Neporučil jsem si utopence.“

	„Jste alergický na cibuli.“

	„Ale ochotně jste mě dovezla k Sedláčkové!“

	„Obyčejná zvědavost. Nerada vidím, když kolem vsi brousí cizí lidé. Kam se podíváte, samý zloděj! Jako starostka musím mít přehled. Pár šťourů by mě rádo vyhodilo ze sedla, aby měli volnou ruku. Ten vedle k nim patří. Dá si malé pivo a hodinu čte noviny.“

	„S tím přehledem to nepřehánějte,“ řekl Radim Hasil. „Někteří lidé neradi poutají pozornost a hned se našňupnou. Potom bývají zlí.“

	„Lekce z opatrnosti?“ pravila úsměvně, jako kdyby právě v tom směru žádné doškolování nepotřebovala, ale nechtěla se o tom šířit.

	Zabředli do plané debaty. Přivedla ho konkrétní priorita a nechtěl si to se starostkou rozházet. „Kudy ke Kněžourkovi už vím. Hájovna stojí stranou silnice a něco se tam přestavuje. Nebo začne přestavovat. O tom byste jako starostka měla vědět.“

	„Tvrdím, že nevím? Stavební povolení má vyřízené od loňska. Stejně bych tam měla zajet Stavil se tady… Toho neznáte. Zmínil se, že u hájovny viděl nějaké chlapy.“

	„Raději to nezkoušejte.“

	Nenucená nálada se vytrácela.

	„Celé dny kmitám. Jsem na všechno sama. Bratr dneska ani nevstal, změny počasí mu neudělají dobře. Veřejný zájem mi velí…“ Nedokončila. Ztratila nit a nedokázala příkaz veřejného zájmu definovat. Možná pochybovala o jeho smysluplnosti.

	Jsou událostí, jimž je připisován význam, ačkoli prakticky žádný nemají.

	„Veřejný zájem,“ řekl Radim Hasil, „to je ošidný problém.“

	„Ušetřete mě jedovatostí. Vím, co si myslíte! Že se veřejný zájem skládá z mnoha malých soukromých zájmů, které vynášejí velké peníze.“ Snad ji svrbělo v nose, bezděčně si ho utřela do rukávu. „U nás to chodí jinak. Ti s malými soukromými zájmy se potázali se zlou. V posledních volbách nedostali hlasy ani od všech rodinných příslušníků.“

	„Proto se vám pokouší podkopnout židli.“

	„Zatím drží jako přišroubovaná.“ Stejně pevně to však neznělo.

	„Kněžourek taxikaří,“ zvolil Radim Hasil jinou vlnu.

	„Krátký čas. Rok, možná necelé dva. Předtím jezdil s tramvají. Málo peněz za hodně muziky, stěžoval si. Mně je to putýnka. Doneslo se mi, že ho na hodinu vyrazili. Taxikář nebo pilot, zelinář nebo ředitel nemocnice, každý dostane svoje pivo. Poctivou míru se správnou čepicí.“

	„Až na ty Kněžourkovy podivné rejdy!“

	„Vy o nějakých víte?“

	„Zmínila jste se!“

	Vlastní sdílnost ji zjevně zamrzela.

	Radim Hasil vyrukoval s pobídkou: „Kdo mlčí, nesouhlasí!“

	„Tahá zdejším lidem všelijaké krámy,“ spustila neochotně. Nerada. Ale hnětlo ji to. „Počítače, mobily, přehrávače, součástky k autům, motorové pily, nevím co ještě. Nevyznám se v tom.“

	„Je z laciného kraje?“

	„Asi levně nakupuje.“

	„Za pět prstů,“ vynesl Radim Hasil trumf.

	Skousla spodní ret. „Kroťte se! Pomluvy nejsou moje gusto.“

	„Nikdy vás to nenapadlo?“

	„Žvanil o bazarech a zastavárnách,“ odpověděla nejistě. „Jako starostka bych mu čachry s ukradeným zbožím netrpěla.“

	„A jako hostinská?“

	Nebyla to nepodložená otázka. Ekonomickou schizofrenií trpí hodně lidí, stačí jednou zaváhat, podlehnout výhodné nabídce a hráze v člověku pukají, snadný zisk láká

	„V první řadě jsem starostka,“ hájila se nepravděpodobně, ale přesvědčivě. Holedbala se, že pevně třímá obecní otěže, možná jí však uniklo, že nemá zapřaženo. Malí i velcí hodnostáři často žijí s přesvědčením, že něco znamenají, ačkoli ve skutečnosti nemají žádnou váhu. Vést hospodu a zároveň řídit obec, to je konflikt zájmů nasnadě. A nemusí jít ani o přivírání očí nad nepravostmi.

	„Kněžourek kšeftoval vždycky?“

	„Co začal taxikařit,“ připustila sklíčeně, snad se pod její střechou nacházel předmět pochybného původu, proti levné koupi nejsou imunní ani významnější braši.

	Radim Hasil našel řešení, které nemuselo nutně vést do slepé uličky. Argument se najde kdykoli, čím hloupější, tím věrohodnější. „Může být, že hrajeme na prasklou strunu a Kněžourek je v pořádku. Nechcete mu píchnout? Obhájit jeho pověst? Kdyby se rozneslo, že jako první dáma obce podporujete podezřelé manipulace se zbožím…“

	Prokoukla trik, odmítla rozhodným gestem.

	„Kolik má obec čísel?“

	„Dvaatřicet obydlených, šestnáct rekreačních objektů, dva baráky na zbourání a samotu o třech chalupách, s jedním trvale hlášeným. Dvě chatové kolonie nepočítám. Nikdo tam není hlášený k trvalému pobytu.“

	„Dvaatřicet domácností do večera obejdu.“

	Původní nenucená nálada přerostla v otevřenou zaujatost, něco ji však nalomilo, prozíravost nebo svědomí, to se ještě občas nosí. Přistoupila na spolupráci a jmenovala několik obyvatel, jimž Kněžourek něco prodal. S viditelným odporem. Zaháněla čerta ďáblem v domnění, že si tím zachová andělskou tvář.

	„Aby z toho nekoukal malér,“ strachovala se odevzdaně. Nebo si vytvořila představu, jací chlapi brousí kolem Kněžourkovy hájovny.

	Nepokusil se její obavy rozptýlit.
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	Pochopitelně nepočítal s vlídným přijetím. Mohli ho odpálit jako golfový míček, zahnat ho, vynadat mu, uchýlit se k fyzickému násilí. Podle letory, podle svých návyků. Síla lidského ducha ovšem nebývá úměrná lidským slabostem. Šenkýřku a starostku v jedné osobě nezamýšlel zneuctít a vystavit výčitkám. Nezmínil se o ní.

	První pokus vyšel naprázdno, ženská, která byla nejspíš od rány, se rozkročila a založila ruce v bok. „Kněžourek? Jděte do háje, od toho by náš táta nekoupil skývu chleba, kdyby umíral hladem! A kdyby, hnala bych ho zpátky!“ Pravila energicky a výmluvně.

	Druhý a třetí pokus vyzněly kladně, přinesly váhavá přiznání.

	„Nepřijdeme o ty věci?“

	Nechtěl klamat, falešně utěšovat. Naznačil běžný postup, jak se nakládá s kradenými věcmi, zakoupenými přímo od zloděje nebo od překupníka, třebaže v dobré víře. Pokud se o ní dalo hovořit, levná videa se obvykle v hospodě nekupují.

	Nadšení u nikoho nevzbudil. Sám nebyl u vytržení z toho, do čeho se pustil. Spojil se s inspektorem Čemusem, jemuž by rozehranou partii s chutí přenechal.

	„Evidujete výrobní čísla předmětů z obecních úřadoven, pošt a dalších vykradených objektů?“

	„Když je poškození uvedou,“ řekl Čemus. „Je neuvěřitelné, kolik jak lidí za měsíc nenajde záruční list od předmětu, za který dali deset dvacet tisíc.“

	„Třeba proto, že ho nikdy neměli.“

	„Mluvím o záručních listech vystavených v prodejnách,“ upozornil Čemus. „Ten případ už nedělám, předali jsme ho.“

	„Dokážete získat spis k nahlédnutí?“

	„Pokusím se,“ slíbil inspektor.

	„Ohlásím se za hodinu.“

	„Udělejte to!“

	Stihl čtvrtou návštěvu. Narazil na tvrdý odpor, nepochopení a licoměrné výmluvy, nakonec však získal výrobní číslo počítače, kopírky a digitální časomíry Roadstar se zabudovaným rádiem a dvojí volbou buzení. Červené číslice naskakovaly v kuchyni na poličce.

	Inspektor Čemus potvrdil, že spis leží před ním na stole.

	„Kompletní?“

	„Polovičku si kolega odnesl na zatápění.“

	Nekomentoval to. Byli tací, kteří to učinili. U policie už většinou dosloužili, a zda někoho zajímalo, komu sloužili potom! Nechal to ležet ladem, Čemus patrně žertoval.

	„Uvedu některá čísla,“ řekl Radim Hasil a začal.

	„Až na jedno jsou všechna uvedena ve spisu,“ potvrdil inspektor. „Většina předmětů pochází z obecních úřadoven. Člověče, vy snad čarujete! Šplhnete si!“

	„Zásluha zůstane na straně policie,“ řekl Radim Hasil. „Předměty rozprodával pod cenou pražský taxikář Vilém Kněžourek. Patří mu hájovna za vesnicí, ve které našel odbytiště. Určitě jich prodal víc, ale nebudu tady vyvolávat skandál.“

	Už se stalo, prozřetelní možní přemýšlejí, kam zakoupené předměty ukrýt.

	„Co o Kněžourkovi víte?“ zajímal se Čemus.

	„Nápadně se podobá Rogeru Adrianu Čížkovi. Kněžourkova nebožka žena se za svobodna jmenovala Čížková, v hájovně se vystřídaly celé generace Čížků.“

	„Spojím se s inspektorem Gavurou a začneme hledat Kněžourkovy pražské vazby na náš region,“ zmínil se inspektor Čemus. „Bronislava, Jacek a Pšenička o Kněžourkovi zatím ani necekli. Možná převáděli kořist přes někoho dalšího, ale to se mi nezdá, čím víc zainteresovaných, tím menší výdělek.“

	„Trojku ze Skalního hnízda máte ve vyšetřovací vazbě. Udivuje mě, že jste Gregory vyšetřovali na svobodě.“

	„Jsou věci mezi nebem a zemí, které se mi příčí, ale to je tak všechno, co s nimi mohu dělat. Otec Gregor mohl žít, další nemusel mít na triku otcovraždu. Ten horký brambor teď přehazuje jeden druhému. Ale vraťme se k naší záležitosti. Jisté je, že se domovský obecní úřad pokusili vykrást starostovi na truc. Prověřili jsme jejich alibi v ostatních případech. Neshoduje se ani modus operandi.“

	„O starost víc.“

	„Vaše starost to není a my si poradíme,“ řekl Čemus napruženě. „Považujete za pravděpodobné, že se Kněžourek podílel na krádežích?“

	„Co se dá zcela vyloučit,“ řekl Radim Hasil. „Nejhůře se hledá i rozbíjí alibi taxikářů. Zkuste to přes Skalní hnízdo.“

	„Napadlo mě, že uslyším zrovna tuhle radu.“

	„A přes Jurana.“

	„Ten už nám nic neobjasní.“

	„Právě proto,“ řekl Radim Hasil. „Nic vám nenakuká.“
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	Hájovna stála tam, kde předešlého dne, sto metrů od silnice, pod vysokou lesnatou strání, pěkně v závětří. Zaparkovaná auta svědčila o intenzivní činnosti, jen bloud by se však smířil s legendou o stavebních úpravách.

	Vyjel téměř na vrcholek stoupání, našel odbočku, širokou lesní cestu zpevněnou plochými kameny. Favorita opustil mimo dohled ze silnice. Vzal to lesem, opatrně, v tichu hlubokém, krok za krokem, až mezi stromy probleskla střecha. Ještě pár metrů, přikrčil se za bludným balvanem a hleděl k hájovně. V bezprostředním okolí probíhala činnost, o jejímž účelu se nedalo pochybovat.

	Mobil zahrál v kapse úryvek z Griegha.

	Přihlásil se. Potichu, aby nerušil ptactvo a zvěř, stromům a zatím sporé květeně to bylo lhostejné.

	„Rád vás slyším,“ řekl do dlaně.

	„Nezkoušejte mě balamutit,“ pravila hrubě, ale nikoli rozezleně Helga Dontová, pražská sousedka podařeného taxikáře. „Kněžourek se nevrátil, ale horda chlapů vnikla do jeho kvartýru, před barákem parkuje tolik aut, že připomínají menší autobazar, v jednom sedí čumák v civilu, další z dlouhé chvíle korzuje po protějším chodníku a počítá dlažební kostky.“

	„Čumák?“

	„Policajt.“ Hlas vibroval rozčilením a averzí, jako kdyby policejní zásah ohrožoval její zájmy. Třeba to tak bylo, měla co tajit a skrývat. „Na světě je spousta krásných věcí, ale mne zásadně potkávají ty ostatní.“

	„Nelomte rukama,“ utěšoval křepče. „Špatné časy teprve nastanou.“

	„Jak to víte?“

	„Podle skvrn na slunci.“

	„Prdlajs,“ odsekla a odmlčela se. „Snad máte pravdu, už je to tady. Někdo zvoní. Co si mám počít?“

	Zvonění bylo velice důrazné, i Radim Hasil ho slyšel. Takové to policajtské: „Haló, kde jste kdo, vstávejte, před dveřmi stojí zákon, hoďte kostrou, jinak dveře vyrazíme!“

	„Slyšíte? Co si mám počít?“

	Poradil jedinou možnou věc. „Otevřete!“

	„Raději jako nebudu doma.“

	„Jste doma!“

	„S Kněžourkem v ničem nejedu!“

	„Já vám věřím!“ Zdůraznil zájmeno. „Ale když jako nebudete doma, uvěří vám policajti?“ 

	„Fakticky jsem s Kněžourkem nic neměla, jenom jsme spolu několikrát spali. Když se vrátil stříknutý.“

	Vysvětlení to bylo.

	„Běžte otevřít,“ poradil vřele, „než vám zdemolují dveře!“

	„To bych nerada. Smějí to vůbec?“

	„Nesmějí, ale dělají to. Dokonce s nadšením a oblibou. Policajty nic nepotěší víc, než když můžou někomu rozmlátit dveře.“

	„Tak jo,“ souhlasila, ke vzdálenému zvonění se přidružilo pádné bušení, a pokud Radim Hasil pamatoval, dveře v tom pražském domě nevypadaly zrovna jako brány do muničního skladu.

	Události nabraly na obrátkách, ale neměl vliv na jejich průběh. Stále však neznal vraha Čestmíra Jurana, svádovské poštovní paní a snad i inženýra Vojtíška. Nevěděl, kdo zásoboval Viléma Kněžourka kradeným zbožím. Tušil to, ale k jistotě daleko!

	Neznal totožnost mrtvého muže z Juranova lesa.

	Hodně závažných otázek najedno privátní očko.

	Všechno klapalo… Špatně!
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	Les šuměl, ptáci na sebe hašteřivé pokřikovali, šikmé sluneční paprsky dodávaly příjemný tlumený jas, veverka si vyběhla z pelíšku v černém kožíšku, kolem hájovny se účelně a účelově hemžili muži, některé znal od vidění a jednoho dokonce poměrně důvěrně, ačkoli právě toho by někdy raději neznal vůbec. Inspektora Kotase, který si často otvíral ústa a dokázal vystupovat hodně nepříjemně, když se jeho mladá ženuška ráno probrala celá nakřivo a s náladou pod psa. Uměla svoje rozpoložení dávat najevo a inspektora pak celý den činilo protivným a svárlivým úměrnou její ranní roztomilosti.

	Veverka čile zvolila cestu po dubovém kmeni a skryla se ve větvích, vylekaná náhlým nebezpečím.

	Bylo to upozornění, ale Radim Hasil se neměl kam skrýt. Za jeho zády se ozval hlas. Příkrý, nekompromisní, neradno odporovat, neradno zavádět dlouhou řeč.

	„Co se tady potloukáte?“

	Otočil se.

	Hořký úsměv se změnil ve škleb, škleb v neuctivou grimasu. „Pan Hasil, jestli se nemýlím! Kde všude na vás narazíme! Neděláte nám to naschvál?“

	„Inspektor Invald,“ naladil stejně.

	Nejmladší člen mordparty inspektora Gavury byl všestranně schopný a ambiciózní doktor obojího práva a návdavkem filozofie, se státní zkouškou ze dvou jazyků, nepovažovaných za světové, ale v Čechách v posledních letech poměrně rozšířených. Na svůj věk toho stihl hodně a většinou byl rozumný, přístupný a tolerantní.

	„Tady pro vás není žírná půda,“ oznámil inspektor Invald.

	„Vyhýbám se chlapům z kriminálky, jak můžu, ale pokaždé se mi napletou do cesty.“

	„Patrně chodíme za stejnými děvčaty,“ našel Invald střízlivé vysvětlení. „S pravdou ven, proč šmejdíte zrovinka tady a zrovinka v tuto dobu?“

	„Pěkně zpívají ptáci. Zaposlouchejte se a…“

	„Nelze nesouhlasit,“ zazářil inspektor Invalid poťouchle. „Ptačí zpěv je ovšem nejlíbeznější časně ráno. A nyní k věci!“

	„Z vlastní vůle jsem místo ani čas nezvolil. Zdejší paní starostka se zmínila, že Vilém Kněžourek začne v hájovně se stavebními úpravami.“

	„Gavura bude prosívat písek, Kotas nosit pytle s cementem, já se postarám o studnu a ostatní nám budou radit.“

	„Vy si poradíte sám.“

	„Vraťme se ke starostce. Jakpak to zjistila, dobračka upovídaná?“

	„Viděli vás a požalovali.“

	„Neschovávali jsme se pod lupeny,“ pravil inspektor Invald. „Proč vás zaujala zmínka o stavebních úpravách v hájovně?“

	„Protože jsem zaslechl, že Kněžourek příležitostně rozprodává věci, které sotva koupil v supermarketu. Přímá souvislost není, ale zaujalo mě to.“

	„Pozdní objev. Kněžourka sledují už delší čas. Je to překupník, bez skrupulí koupil by a střelil i truhlu s babiččinými ostatky, kdyby našel zájemce.“

	„Ví se, od koho kupoval?“

	„Ví se, ale tu pasáž mi nevyprávěli.“

	„Bude jich víc.“

	„O tom nepochybujme.“ Inspektor Invald nasadil družněji. „Buďte sám sobě spravedlivým soudcem. Vymyslel jste kolečko, když už po světě jezdí trakař!“

	„Jedna věc mi nejde na rozum. Proč tady kutá mordparta?“

	„Zabili nám Ferdinanda.“

	„Inženýra Vojtíška?“

	„Vidíte, jak si notujeme,“ řekl inspektor Invalid potěšeně. „Také postrádáme jistého Australana s vazbami na zdejší končiny.“

	„Co tak najednou?“

	„Tlak z vyšších a ještě vyšších míst. Australská ambasáda naléhá. Něco za tím vězí.“

	„Tajenka?“

	„Bez nápovědy ji nevyřešíme.“

	„Interpol spolupracuje?“

	„Staví se k našim požadavkům jako hráči bridže k velikonočnímu házení kuliček do důlku,“ prohlásil Invald, netečný jako Bruncvíkova socha na Karlově mostě. „Konec hrátek! Popojdeme. Po svahu opatrně, klouže to. Gavuru vaše přítomnost určitě potěší. Někdy o vás mluví. Nejste řazen mezi otrapy, které by rád posadil na koráb určený k potopení, ale že by vás někdy s radostí přivinul na hruď, o tom nás neujišťoval.“

	Jestliže tomu tak skutečně bylo, nedal to inspektor Gavura najevo. Možná proto, že kolem chumelilo policajtů v civilu jako sněhových vloček při vánici na hřebenech Krkonoš.

	Nu, možná jich bylo o jednoho dva méně.
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	Nešťastníkem, jemuž bylo souzeno proslídit vesnici dům od domu a získat důkazy proti Vilému Kněžourkovi, se stal inspektor Invald. Přijal svůj osud stoicky. Dostal auto, dva muže a pokyn postupovat ohleduplně, zdvořile a vůbec diplomaticky, nebrat dětem bábovičky, a zároveň jednat nekompromisně, což neladilo. Pokyny už takové bývají. Rozporuplné, plné záludností, ošidností, hluchých míst a mezer, předem nepředvídatelných situací. Stejně jako veškeré směrnice, nařízení, výnosy a zákony. Zkrátka, jako kdyby se měl postavit před početnou dechovku a hrát současně na violu a na harfu.

	„Pohnulo se to,“ řekl Radim Hasil.

	Inspektor Kotas jen odfrkl způsobem koně, jemuž vlezla do nosu dotěrná moucha.

	„Nechvalte dne před večerem,“ chmuřil se inspektor Gavura, „a nebudou vás mít za lháře. Nemyslete, že jste objevil Kartágo, vážený! Vesnici jsme měli v plánu, až skončíme tady. Po té vaší průzkumné akci musíme pohnout, než lidi stihnou všechno poschovávat za hambalek a navzájem se domluvit.“

	„Na mlčení.“

	„Na čem jiném?“

	„Vede se vám?“

	„V hájovně? Nevalně. Venku je hezky, uvnitř trochu vlhko, ale také nula k nule.“

	„Australan stále není?“

	„Horší je, že není ani Kněžourek!“

	„V jeho bytě číháte marně.“

	„No tohle,“ pozvedl Kotas ruce k obloze. „Jak zase víte tohle? Nezačneme uvažovat o maření úředního výkonu? Kam schováváte křídla?“

	„Zajistil jsem si v domě informátorku.“

	„Vida, kalupinka! Pracuje na dvě strany! My už k ní přišli jako k ochotné, vycepované udavačce. Převzali jsme ji s početnými zásluhami. Tak to vidí ona.“

	Gavurův hlas zněl hořce, policisté si spolupracovníky vybírat nemohou. Ani donašeče. Jméno Dontová Helga samozřejmě nestálo v žádném snadno manipulovatelném seznamu.

	Radima Hasila zajímal Australan. Roger Adrian Čížek. V druhé řadě překupník Kněžourek, kterého předhodil kriminálce s klidným svědomím.

	„Jak jsem tak bloumal světem a trousil dotazy, našel jsem svědka, který poznal v Australanovi Viléma Kněžourka. Podle jeho přesvědčení Kněžourka staršího. Přičítal jsem to omylu, senilitě, slabšímu zraku, náhodě. Ten pán totiž prohlašoval, že Kněžourek zemřel před třiceti roky. Znáte to, pravda je někdy tak nepravděpodobná, že ji a priori odmítáme. Zdejší starostku, šenkýřku a obecní traktoristku upoutaly částečné rozdíly v podobě, ale vyjádřila se jednoznačně. Viléma Kněžourka řadí mezi přední štamgasty. Nedalo se za tím nejít. Také se zmínila o jeho podivných rejdech. Už toho jistě lituje.“

	„Podoba jako důkaz,“ zmínil se inspektor Kotas. „To dějiny kriminalistiky znají, ale že na tom vyroste malý český šerlok, to mě teda podržte!“

	„Chyť se stromu,“ poradil mu inspektor Gavura a pokračoval ve výkladu, nemělo smysl něco tajit. „Kněžourek prodával kradené věci. Někdy poměrně cenné a vzácné. Píchli to taxikáři od konkurence. Když se dva perou, třetí jim může zatnout tipec.“

	„Existuje důkaz o Kněžourkově vazbě na pohřešovaného Australana?“„Jestli existuje,“ zachmuřil se Gavura, „my o ní nevíme.“

	Radim Hasil se zmínil o rozhovorech s inspektorem Čemusem.

	Nekomentovali to. Kotas upřeně sledoval klín divokých hus, táhnoucích s hlasitým pleskáním křídel, prorážející vzduch směrem k severu.

	„Mají kalup,“ poznamenal Gavura, ani nevzhlédl, reagoval výhradně na charakteristický zvuk. „Šerloku, pane Hasil, vás jednou někdo osolí jako ředkev a než poznáte, odkud přišel první úder, slíznete další a poslední.“

	„Lhal bych, kdybych tvrdil, že se na takový zážitek těším. Někdy mi dokonce podobné myšlenky kazí náladu. Utěšuji se, že na tom nejste jinak.“

	„My se dočkáme medaile, to se sluší a patří, když policajt služebně vypustí duši, možná i povýšení in memoriam a slavnostní salvy,“ řekl inspektor Gavura. „Honorace dělá s oblibou orace, aby se zviditelnila.“

	„Po vás neštěkne ani toulavý vořech, který poběží kolem hřbitova,“ přisolil si Kotas. „Jako s tím Knoblochem. Zaslechl jsem, že to byl policajt na baterky. Kdyby se nenechal zastřelit, kdo by ho znal? A po vás, pane Hasil, po vás nezamňouká ani prašivá kočka.“

	„Mějte uznání aspoň vy,“ řekl Radim Hasil. „Dotaz, kde se zrovna zdržuju, beru jako provokací. Abych se tady motal. Můžete mi přišít zmatky nebo naprosté fiasko.“

	„Na to máme jiné hromosvody,“ pravil Gavura s bezmála děsivým úsměvem.

	„Když už jsem tady, polapený a usvědčený ze šmírování, svěřte ubohému poutníkovi, nad čím tady bádáte, že málem vyvracíte stromy z kořenů!“

	„Po čem asi,“ zahudral Gavura.

	„Případ podléhá přísnému utajení,“ vynesl Kotas směšně nízkou kartu. „Pusťte si večer televizi.“

	„Už jsem slyšel o případu, na který uvalili dokonce informační embargo,“ řekl Radim Hasil. „Mně to přes všechna ujišťování vychází na Australana.“

	„Kouknou, nenadávaj nám,“ opičil se Gavura. Nikoli z holého rozmaru. Pátračům se nevedlo, jeho rozmrzelost narůstala, potřeboval se rozptýlit, odreagovat. „Chystáme klec na ptáčka zpěváčka. V Austrálii by ho rádi slyšeli zpívat.“

	„Kněžourek je vzdálený příbuzný mojí klientky.“

	„Ani ne tak vzdálený jako příbuzný. Podezírali jsme ji, že zašívá Australana na chatě, ale měla tam úplně jiného zpěváčka.“ Gavura se kamsi pozorně zahleděl, po chvíli se však mrzutě odvrátil. „Vám nahrála fotografie, nám znesváření taxikáři.“

	„Anonymně?“

	„Některá upozornění bývají pravdivá,“ potvrdil inspektor Gavura. „Jakoby napsali anonymní udání, ale na obálce uvedli zpáteční adresu. Vzali si Kněžourka na mušku.“

	Kotas nedokázal mlčet. „Pod lupu.“

	„Pod zvětšovací sklo.“

	„Pod mikroskop.“

	„Nasadili pár chlapů, kteří si vám sednou na ramena, aniž byste to zaznamenal, a jsou vám věrnější než lupy ve vlasech. Zákonitě jsme pátrali v minulosti. Přišli jsme na Annu Sedláčkovou, na Australana, na hájovnu po starém Čížkovi. I na vás, šerloku,“ dodal Gavura a pohlédl na hodinky. Buď mu nějaký zvrhlík někde v Nuslích mordoval stařenku, nebo dostal chuť na gáblík, na zdravém vzduchu vytráví. „Hájovna připomíná loupežnický brloh. Kolem si Kněžourek při úklidu také hřbet nenamohl. A teď nastavte slechy! Uděláte čelem vzad a bez otáčení dojdete k tomu svému silnice hyzdícímu křápu. Má vůbec všechna čtyři kola? Nasednete a bez zastávky dojedete do Prahy. Kdyby vám přišly do cesty závory, podjedete je!“

	„V pohodě,“ řekl Radim Hasil. „Splním vaše pokyny, ale stále si budu ve volných chvilkách oddělovat popel od hrášku a hloubat jestli má Kněžourek alibi.“

	Inspektoři si vyměnili krátké pohledy. Výmluvné. Jako kdyby promluvili.

	„Děkuji,“ řekl Radim Hasil. S vyhoštěním kalkuloval, dokonce uznával jeho oprávněnost, ani prohrávaná bitva se však nemá vzdávat, třeba to dříve učiní protivník. „Odcházím, jak říkal Kristián. Co z toho budu mít?“

	„Vynecháme vás,“ odvětil inspektor Gavura.

	„Nepadne o vás ani slůvko,“ potvrdil Kotas.

	„Ani slabika.“

	„Ani hláska.“

	„Nikdo se nezeptá na privátní očko, které všude zavází.“

	„Tady jste zkrátka skončil!“

	Inspektor Gavura udělal konečnou tečku za jeho venkovskou expedicí, nasadil rozhodnutí korunu. „Definitivně!“

	Nedalo se oponovat, nezbývalo, než poslechnout Došel k favoritu, nasedl, vycouval a několik minut se nechával předjíždět Před spuštěnými závorami zastavil. Nemuselo všechno šlapat podle policejních direktiv.

	Zaslechl další pleskání křídel. Početné hejno v dokonale secvičené letové formaci se velkým obloukem snášelo k neviditelné rybniční ploše za občerstvením a odpočinkem.

	Helga Dontová, ať už byla jakákoli, měla v jednom pravdu. Na světě je mnoho krásných věcí. Některé dokonce potkáváme.
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	Kněžourkova hájovna, považovaná za loupežnický brloh, začala vydávat svá tajemství. Soupis nalezených předmětů, které zcela jistě nepatřily k dědictví po tchánovi Čížkovi, a proto nebyly zahrnuty do pozůstalostního řízení, činil několik stránek.

	„Zloději jsou pilná sebranka,“ vyjádřil se inspektor Kotas.

	„Krást je snadné,“ potvrdil Gavura.

	„Když se to umí.“

	„Těžší je najít odbytiště.“

	„Proměnit věci v peníze, které neusvědčují.“

	„Odkryli jsme rozvětvenou, téměř dokonale organizovanou skupinu. Jenom ten odbyt vázl. Kněžourek byl sotva jediný napojený překupník. Vyschla jedna kapka, moře zůstalo na svém místě.“ Gavura hloubavě obracel v rukou předmět, jehož účel mu nebyl zřejmý. Obrátil se na policistu, který měl domovní prohlídku pod palcem a o němž se tradovalo, že nenajde pouze to, co se ve zkoumaném prostora nevyskytuje. „Nevykradli atomovou ponorku?“

	„Jediné, co vím,“ pravil oslovený policista, „ten krám není radioaktivní a nejsou na něm otisky prstů. Účel neznám.“

	„Jak jste to zapsali?“

	„Předmět zatím nezjištěného původu a účelu. K tomu číslo, fotografii… Když nepomohou naši experti, poradí akademická obec.“

	„Poraďte, kde hledat zakopaného Australana.“

	„Na vysokém stromě.“

	„Chlapy už bolí za krkem.“

	„Na to trpí švagr, pomáhá masáž a odvar z otrub.“

	„Pít?“ zhrozil se inspektor Kotas.

	„Natírat.“

	„To jsou recepty,“ pronesl Gavura znechuceně. „Ještě mi někdo prozraďte, kde seženu otruby!“

	Odkudsi shora zaznělo volání. Halas. Nadšení.

	I utahaní, špinaví, prachu nadýchaní chlapi se chovají jako malí kluci, když se jim něco podaří, když jejich úsilí náhle dostává smysl a nový impuls. Pozornost vzbudily dvě zaletované plechové krabice, uložené na půdě pod prkennou podlahou.

	Těžké obsahem, papír není pápěří.

	„Australské dolary,“ řekl inspektor Gavura. „Přepočítat pod dohledem kamery!“

	Inspektor Kotas potvrdil, že jeho mladá žena ráno asi skutečně nevykročila levou. „K úplné spokojenosti zbývá jen najít Australana.“

	„Rogera… Adriana… Cizka,“ přeříkal si Gavura s pauzami, jako kdyby vyslovoval smluvené heslo a očekával příznivou odezvu.

	Marně.

	Všechny napadlo, že nalezené dolary dokazují pouze jejich vlastní existenci. Vilém Kněžourek prohlásí, že Australan požádal o jejich uložení a budou namydlení.

	Australana ani žádného jiného mrtvého nenašli a nebylo v jejich silách a kompetenci obrátit naruby chráněnou krajinnou oblast, na jejímž pomezí hájovna stála.
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	„Je jich plný barák, čumáků!“ naříkala Helga Dontová do telefonu usouženým, kňouravým hlasem. „Od půdy po sklep. Horší než švábi! Ani na dvoře nenechali nic na svém místě! Ne že by nepotřeboval uklidit.“

	„Vydržte,“ radil Radim Hasil. „Stejně vám nic jiného nezbývá. To máte jako v Hašlerově písničce o Praze. Všechno zlé pomine.“

	„Musím makat!“

	„Vydělávat,“ řekl Radim Hasil.

	„A co povídám?“

	„Berte to jako dovolenou. Odfrkněte si! Odpočívejte! Vyperte si záclony.“

	„Pro mne znamená nejlepší odpočinek práce. Stále ještě mi působí potěšení!“ Vyznělo to jako úryvek dialogu z budovatelského filmu nebo rozhovoru s proslaveným makačenkem. Byly někdy trapné či k smíchu, ale stále lepší, než šroubované dialogy s tupými zpěvačkami či hrdopyšnými manekýnkami. „Už lapili Kněžourka?“

	„Policie mi nepodává rešerše,“ řekl Radim Hasil. „Slíbili, že do Velikonoc. Stále panují staré moresy, jeden se všechno doví pět minut po dvanácté.“

	„Takový vrah na útěku by měl vědět, že mu poldové jsou v patách a zatahují kruh,“ připojila chápavě, „jinak to není žádná správná hra!“

	„Jak povídáte,“ potvrdil Radim Hasil.

	„Hrnou se znova do sklepa,“ komentovala dění v domě, připomínalo to rozhlasovou reportáž.

	„Jak to víte?“

	„Možná vám to uniklo, ale mám uši. Dokonce dvě!“

	„Jasně, jedno pravé, druhé rezervní. Držte je nastražené!“

	„Horší je, že mi zbývá poslední cigareta a došlo mi pivo!“

	„Já vám ho nepřinesu,“ ujistil ji neprodleně. „Stejně by mě nepustili ani do chodby.“

	„Za ochotu byste mohl pustit trošku peněz.“

	„Zahrnu vás mezi výdajové položky.“

	„Co děláte?“

	„Sedím.“

	„Doma? Ženušku na klíně?“

	„V autě a bez ženušky.“

	„Kde?“

	„Před železničním přejezdem. Závory jsou dole, lokotraktor popojíždí tam a zpátky, posunuje nákladní vagóny.“

	„Zatrubte!“

	„Proč bych dráhu dráždil? Žádný spěch, zítra je také den.“

	„Vy se máte,“ prohlásila nelogicky a s nádechem závisti. „Určitě narazíte na nějakou otevřenou hospodu.“

	„Vám snad někdo nakázal domácí vězení? Hoďte se do gala, prohrábněte hřívu a vyjděte do ulic.“

	„Nesmím.“

	„Ale,“ zpozorněl Radim Hasil.

	„Stavil se takový usmrkanec. Narostlá porce blbečka. Nakratičko obranou hlavu má jako plecháč s ohromnýma ušima.“

	„S uchy,“ zahrál si na gramatického punťu. „Plecháče mají ucha.“

	Neposlouchala nebo nedbala, zaobírala se vlastními potížemi. „Vyhrožoval, že si mě podá, až mu zbude chvilka. Nevím, jak to myslel.“

	„Úředně, jak jinak. Ohledně Viléma Kněžourka. Nic jiného ho nemůže zajímat.“ „Myslíte?“ Vyprskla smíchem. „Neměla bych se urazit?“ 

	„Pomůže vám to?“

	„Sotva. Co mám dělat?“ žadonila, volala asi spíš proto, že se otravovala. „Poraďte!“

	„Čekejte.“

	„Když to půjde, ještě se přihlásím.“

	„Kdykoli,“ vybídl ji. „Spím pouze ze soboty na neděli.“ Zapracovala na svém políčku. „Nezapomeňte mě zahrnout mezi ty výdajové položky a nebuďte držgrešle, slyšíte?“
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	Skupinka vedená inspektorem Invaldem narážela na nepochopení. Někde zalezli jako Němci do bunkru a neotevřeli, jinde se vybavovali, ale nepřipustili ani mrť, natož nákup od Viléma Kněžourka, jinde se prostě odmítli bavit a další se již doslechli o záhadném dění kolem Kněžourkovy hájovny a věci z druhé ruky včas uklidili.

	Našli se i poctivci. Ustrašenci. Podle veřejného mínění hlupáci, kteří zalitují, přiznáním a odevzdáním předmětů takzvaně pochybného původu vyhodili peníze do povětří. Okradli rodinu. Výrobní čísla ukazovala, z které krádeže věc pochází. Zatvrzelce mohl usvědčit Vilém Kněžourek, spoléhali však, že bude chránit sám sebe a pomlčí. Vesničané nevěděli, že není k zastižení a připravuje se vyhlášení celostátního pátrání, šla jedna řeč, že Kněžourka zašili. Nikoli pouze pro překupnictví.

	V té souvislosti se mluvilo o Juranovi, svádovské poštovní paní a vykradených obecních úřadovnách.

	Nikdo ovšem nevěděl, že po nálezu australských peněz se Kněžourek opravdu stal podezřelým z vraždy.

	V hájovně to zabalili. Doslovně. Zajištěné předměty zaevidovali, naložili a odvezli. Někteří se přesunuli na druhý konec údolí, tvořící rozsáhlý chatový komplex. Ne osadu, která tam původně stála. Dávnou trampskou družnost vystřídala řevnivost, nepřejícnost, nesnášenlivost.

	Policisté probádali chatu Anny Sedláčkové, pro kterou museli do Prahy, a když seznali bezvýchodnost svého počínání, zase ji odvezli. Dokonce se omluvili.

	„Však mi huba neupadne,“ odpověděl na posměšnou poznámku policista, který měl ostatní na povel.

	Stále postrádali Viléma Kněžourka.

	Inspektor Gavura se nacházel asi pět kilometrů za Prahou, na půdě rodinného domku, kterou určitě mnohá léta nepostihla preventivní hasičská prohlídka. Osmadvacetiletý nešťastník se tam dobrovolně rozžehnal se životem. Jeho žena kvílela na schodišti, tchýně ječela a nadávala v kuchyni, tříměsíční potomek vřeštěl v kolébce a hlouček žen ze sousedství dospěl k závěru, že to u Troníčků jinak dopadnout nemohlo.

	Pro policisty ne přímo denní, zajisté smutná, ale relativně všední záležitost. Alkohol, hádky, mezigenerační rozdíly, facky, provaz, sebevražda. Jen ta kolébka představovala něco neobvyklého. Také však byla základním stavebním kamenem nesvárů. Krevní test potvrdil, že sebevrah nebyl otcem a matka zase uvedla, že jméno biologického otce nezná.

	Inspektor Kotas honil a dohonil sexuálního maniaka, který sledoval mladou ženu od konečné tramvaje. Podařilo se jí za chůze přivolat policii. Maniak stačil vylekanou ženu dostihnout, zatáhnout do křoví a povalit. Jakmile zaslechl blížící se sirénu a z druhé strany další, vzal nohy na ramena. Postrádal orientační smysl, vběhl policistům do náruče.

	Inspektor Invald stále obcházel stavení, připočítal si jeden úspěch, zaznamenal ho během večera v hostinci, o berlích se pohybující šenkýřčin bratr připustil, že od Kněžourka koupili bezvadnou pokojovou chladničku a autorádio s přehrávačem.

	Všichni tři inspektoři s potěšením vyslechli hlášení, které podával mladý kriminalista s hlavou jako plecháč s velkými uchy. Zaskočilo je, nečekali, že zaprší právě z té strany.

	„Našli jsme tělo.“

	Jako první se otázkou zapojil inspektor Gavura. „Kde?“

	„Ve sklepě.“

	„V jakém stavu?“

	„Nevím. Je zavařené ve velkém igelitovém žoku.“

	„Viděl ho doktor?“

	„Je na cestě.“

	„Sklepu jste měli věnovat pozornost hned.“

	„Kněžourkův skoro prázdný sklep jsme prohledali,“ hájil se mladý kriminalista. „Všechny jsou obtížně přístupné, temné a nevětrané. Od plynofikace je nikdo nepoužívá. Nezamykají je. V některých se povaluje nepotřebné harampádí. Prakticky nepovolené skládky. Kdyby si někdo něco odnesl, majiteli by se ulevilo. Všude chyběly žárovky.“

	„Až skončíte, upozorněte hygieniky,“ přikázal Gavura. „Komu patří ten sklep s mrtvým?“

	„Jedné takové.“

	„Neobvyklé jméno. V seznamu nájemníků ho asi nenajdete.“

	„Helga Dontová. Kněžourkova sousedka.“

	„Sakra,“ ujelo inspektoru Gavurovi, hned si pomyslel, že by z toho mohla koukat nepříjemnost. Možná rovnou průšvih. „Vyslechl jste ji?“

	„Zatím ne. Zrovna ten sklep zůstal zakramařený.“

	„Dontovou zatím vynechte. Podívám se za ní sám. Přijedu, jak to trochu půjde. Ten mrtvý… je to muž?“

	„Muž.“

	„Podle čeho soudíte?“

	„Podle oblečení.“

	„Tělo mohl v nepoužívaném sklepě uložit prakticky každý z obyvatel domu a třeba i někdo další, kdo se tam vyznal,“ upozornil inspektor Gavura. „Čekejte!“
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	Někdy je dlouho klid a najednou se to rozjede.

	Jako kolotoč. Jako autodráha. Jako politická aféra.

	Jako policejní mašinérie.

	Kdo se minul s rozumem, podlehl šálivému mámení o snadném zbohatnutí a vlastní neohrozitelnosti, stanul čelem početným protivenstvím.

	Třeba Vilém Kněžourek.

	Všechno šlapalo jako švýcarské hodinky. Staroměstský orloj hadr. Nebýt chamtivé tetky a dotěrného privátního fízla, kterého si najala Anna Sedláčková, všecičko by klapalo. Když volali ze Skalního hnízda, nabádal k opatrnosti. Stáhnout se, vyčkávat, neprovokovat, pozorovat, zasáhnout jen v krajním případě. Pomrvili to, pohořeli. Pravda, Kněžourka znal jen barman Pšenička, kterému se dalo důvěřovat, neshodí, neprozradí. Ne snad z ryzosti charakteru, ale z vypočítavosti. Až vyjde z vězení, požádá o finanční výpomoc do začátku. Nechá si mlčení zaplatit.

	Vilém Kněžourek litoval, že zbývající australské dolary neprozřetelně ukryl na půdě hájovny, ale pozdě lamentovat nad rozlitým mlékem. Sotva je najdou, i kdyby byli sebešikovnější. Až opadne vzrušení a situace se uklidní…

	Mrtvola v cizím sklepě, zalitá v igelitu, zaházená haraburdím, ta ho nezneklidňovala. Postaral se o vzdáleného australského příbuzného svědomitě a pečlivě. Jen se obával potkanů. Rozsypal ve sklepě i v sousedních kójích hodně jedu, ale jistotu nezaručoval.

	Seděl za volantem, k hraničnímu přechodu zbývalo dvanáct kilometrů. Rozmýšlel se, zda má projet na vlastní nebo na australský pas Rogera Adriana Cizka.

	Jel stále pomaleji, vkrádalo se napětí, rozmrzelost, nejistota.

	Strach? Ne, strach ještě ne!

	Přemýšlel, co si tam venku počne. Měl u sebe deset tisíc australských dolarů a pár stovek eur. Jak se domluví? Znal pár taxikářských obratů z němčiny a angličtiny, něco málo z ruštiny a francouzštiny. S těmi si snad dokáže objednat hamburger.

	Kdyby ten dobrodruh Juran nezačal střečkovat… Hospodářství rozuměl jako koza petrželi, chlastal, karbanil, byl samá ženská, dlužil, kam se podíval. Nevěděl nic rozumnějšího, než se spřáhnout s Vojtíškem!

	O maléru ve Skalním hnízdě dala vědět Jorga Axmanová. Upozornila na privátního fízla. Axmanové se měl věnovat, využívat její náklonnosti, nebyla hloupá a dovedla držet klapačku. Juran jí všechno vyzpíval jako kanárek, Vojtíšek se snad přiznal v posteli i k tomu, co nikdy neudělal, jen aby vypadal zajímavěji, jako protřelý, světa znalý muž.

	Jorga Axmanová nepromluví, o tom Vilém Kněžourek nepochyboval. Určitě pochopila, že nejezdil za Pšeničkou jen z plezíru, ale nevyptávala se, nevyzvídala.

	Všechno pohnojila Sedláčková. Teta Andula. Povedená teta! Chamtivá bestie! Chtěla utrhnout Rogera pro sebe, schlamstnout prašule, na které se třásli všichni. Nevěděli, že Rogerovi hořela v Austrálii půda pod nohama, že nepropašoval vlastní peníze. Naivně věřili bajkám o jeho pohádkovém bohatství, touze po vlasti předků, štědré ruce a dobrém srdci.

	Tetička… Kdyby ji vzali do prádla, začne zpívat jako Mařenka z Prodané. Jen mrtví nevyzradí žádná tajemství. Udělal dobře, že štůsek australských dolarů vpašoval tetičce do chaty. Policajti je najdou, tetičku si podají, zlomí ji, potřebují pachatele, aby se do nich kdejaký pisálek nestrefoval. Oběť, aby se blýskli. Annu Sedláčkovou by nejraději zamáčkl jako blechu. Měl ji vyřídit jako Vojtíška a Jurana. Za toho důvěřivého troubu z Austrálie se došel pomodlit do Týnského chrámu. Na tetičku se vybodne, ale vyřídit by ji měl.

	Předjel ho policejní vůz, nepřibrzdil, nabíral rychlost, vzdaloval se. Po několika minutách se vracel, dva policisté se družně bavili.

	Vilém Kněžourek se rozhodl.

	Spatřil šňůru kamiónů… Jakmile se zařadí do vedlejšího pruhu, nebude návratu. Zezadu ho dojíždělo několik vozů. Vyhodil blinkr a razantním způsobem se dostal do protisměru, rozjel se zpátky do vnitrozemí.

	Nenapadlo ho, jak bezvýchodné už je všechno jeho jednání, k jakým bláhovým záměrům se upnul, jak nebezpečný je sám sobě.

	Život není dobrodružství.

	Nenapadlo ho, že se stal ježkem v kleci, policii zbývala maličkost. Bezpečně ho dostat z pomyslné klece na čtyřech kolech do klece opravdové, skýtající velmi sporé pohodlí.
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	Všechno se zdálo být jasné, srozumitelné, přečtené, nezpochybnitelné a v podstatě uzavřené. Radim Hasil věděl, že svůj sólový part dohrál. Zítra, pozítří, za půl roku se Vilém Kněžourek stane kořistí policie nebo obětí zlodějů, jimž dělal překupníka a pro které se náhle stal akutním nebezpečím. Stěží se staral o odbyt pouze zlodějské partě ze Skalního hnízda.

	Hledat Rogera Adriana Cizka ztratilo smysl, jeho ambice privátního očka inklinovaly k nulové hodnotě. Mrtvý z Juranova lesa nebyl jeho parketa, stejně tak inženýr Vojtíšek. Vraha Čestmíra Jurana a svádovské vedoucí pošty odhalí, usvědčí či neusvědčí kriminálka, odsoudí či neodsoudí soud.

	Osobně pokládal za vraha Viléma Kněžourka. I motiv byl pochopitelný: Peníze!

	Peníze, o kterých hodně lidí vědělo, a každý si na ně dělal laskominy.

	Shrnuto a podtrženo, nic pro privátní očko. Cítil se jako pěšec na šachovnici, měl přesně vymezené možnosti pohybu, na významnější figury byl krátký. I pěšcem je možné dát mat, taková varianta je však vzácná.

	Z truchlivých myšlenek ho vysvobodil telefon.

	Nevolala Helga Dontová, aby se připomněla jako jedna z výdajových položek, uslyšel strohé „zdravím“ inspektora Gavury.

	„Nápodobně,“ řekl a vyčkával.

	„Sestavte vyúčtování pro Annu Sedláčkovou,“ doporučoval Gavura, nikdy nešel od vrátek rovnou k domovním dveřím, pokaždé to vzal oklikou, jistě měl něco za lubem.

	„Zajali jste Kněžourka?“

	„Sledují ho. Rozjel se k čáře, rozmyslel si to a vrací se do vnitrozemí. Něco ho vylekalo. Možná se ubezpečoval, že není sledovaný. Určitě plánuje další kulišárnu, ale čert vezmi Kněžourka! Našli jsme vám Australana.“

	Pocítil úlevu.

	„Bez peněz a pasu. Ten má asi v kapse Kněžourek. Vzhledem k jejich podobě s ním dokáže obletět svět.“

	„Nedokáže,“ řekl Radim Hasil.

	„Nedovolíme mu to. Australana zavařil do igelitového žoku a schoval pod vrstvu dávno odložených věcí v nepoužívaném cizím sklepě. V hájovně jsme odhalili skrýš s australskými dolary. Soudím, že Kněžourka jala lítost a vrací se pro ně. Taková sumička by nám oběma postačila do posledního vydechnutí a ještě by dědili vnuci.“

	„Které nemáme.“

	„Klidně bychom mohli pár vnoučat adoptovat.“

	Nebylo co poznamenat.

	„Neusnul jste?“

	„Bdím,“ řekl Radim Hasil tiše. „Kněžourka jsem přeceňoval. Mrtvola ve sklepě! Jako vrah selhal na celé čáře. Stačily by zvědaví kluci nebo prasklé vodovodní potrubí.“

	„Považujeme… Okamžik vydržte!“ Gavura se odmlčel a když se znovu ozval, jeho hlas zněl jako umíráček a temná hrozba zároveň. „Musím končit.“

	„Hoří Hradčany?“

	„Je to horší. Kněžourek zmizel!“

	„I s autem?“

	„Bez auta. To neznamená, že nesedí v jiném. Na každý pád je to průser!“

	„To je tím, že většina mladých policistů se pohybuje a jedná, jako kdyby hráli ve filmu.“

	„Zajímavý postřeh,“ připustil inspektor Gavura. „Zamkněte se na dva západy. Vaše smrt by pro společnost neznamenala mimořádnou ztrátu, ale už tak se u nás morduje nad únosnou míru. Kněžourek se možná dovtípil, kdo se mu dostal na kůži. Na stole mi leží jeho spis. Už seděl pro ublížení na zdraví. Podle posudku je intelektově průměrná, racionálně chladná osobnost, egoista s anetickými tendencemi, někdy až hysterickými. Rozumíte tomu?“

	„Pozorně jsem poslouchal.“

	„Nevěšte hlavu,“ řekl Gavura. „Žádný člověk nezná všechno. Já příkladně neumím hrát na housle.“

	„Nehrozí nebezpečí Anně Sedláčkové?“

	„Bezprostřední. Nepřetržitěji střeží její švarní tamboři.“

	„Ví o tom?“

	„Nepotřebuje vědět všechno,“ pronesl Gavura a rozloučil se. „Tak zatím!“

	Radim Hasil sáhl po encyklopedickém slovníku a hledal vysvětlení ke slovu anetický.

	Nenašel ho. Nepochodil ani ve slovníku cizích slov.

	Na dva západy nezamkl, ale blesklo mu hlavou, jak stále významnější roli hraje v životě telefon a jak našel uplatnění v uzavíraném případu. Závan strachu ho zaskočil zcela nečekané. Nebál se ovšem o sebe. Nebezpečí hrozilo Anně Sedláčkové, která stále zůstávala jeho klientkou.
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	„Prosím, Anna Sedláčková.“ Jedním tahem, téměř nesrozumitelně.

	„Hasil.“

	„Nenapadá vás, že je značně pozdě?“

	„Neuniklo mi to. Kde jste?“

	„Doma.“

	„V Praze?“

	„Až si zařídím rezidenci v Kalifornii, pozvu vás na víkend.“

	„Jste sama?“

	„No dovolte…“ Bez dotčení, pobaveně.

	„Neptám se bezdůvodně.“

	„Nejsem sama.“

	Radim Hasil nedokázal vhodně formulovat otázku, nechal plynout čas.

	„Neptáte se správně. Opotřebované odkládám. Bořivoje jsem přenechala mladé ženušce. Nevím, proč voláte. Nejste kazatel, nejste zpovědník moralista, reportér časopisu plného skandálů…“

	„Zadržte,“ zarazil ji. „Nejde o mne, ale o vás. O vaši bezpečnost. Svěřím vám několik novinek, které vás nepotěší. Pokud jich část neznáte. Policie zajistila větší množství australských dolarů.“

	Unikla jí otázka, kterou vyslovit neměla, budila podezření, že má představu o sumě, která byla do republiky dovezena. „Jak velké množství?“

	„Neprozradili.“

	„Co dál? Nenapínejte!“

	„Našli tělo Rogera Adriana, zavařené v igelitovém vaku či žoku. Nevzpomínám si, jak se inspektor Gavura vyjádřil. V jednom pražském nepoužívaném sklepě.“

	„Takovou hrůzostrašnou novinku jste mohl nechat na ráno,“ vyčetla mu sklesle. „Bála jsem se, že takovou zprávu jednoho dne uslyším.“

	„Ráno by mohlo být pozdě. Policie zachytila Kněžourkovu stopu, dělali mu nenápadnou čestnou stráž, ale zřejmě to s nenápadností přehnali a Kněžourek zmizel.“

	„Děláte si psinu?“

	„Málokdy jsem mluvil vážněji! Nechci vědět, co jste pekli spolu a co každý zvlášť, ale kriminálku to bude zajímat.“

	„Už se zajímali. Vyvlekli mě z bytu, odvezli na chatu a zase mě hodili domů, když nepochodili.“ Mluvila ještě překotněji, než kdykoli předtím, lepila slova dohromady.

	„V Kněžourkovi se něco hnulo. Možná prahne po pomstě. Kdo začal pátrat po Australanovi?“

	„Vy!“

	„Na váš popud!“

	Náraz byl prudký, zmlkla.

	„Stejně s vámi pohnula až smrt inženýra Vojtíška. Teprve potom vás napadlo, že byste mohla slíznout svůj díl a vydala jste se za mnou.“

	Vyhnula se přímé odpovědi. „Proč šlapat na kopeček, dokud neteče do bot?“

	„Dobře, že nejste sama,“ řekl Radim Hasil.

	Ztlumila hlas. „Před domem sedí v autě dva švarní tamboři. Policajty v nich pozná i slepý! Jsou pro srandu králíkům. Můj společník sice vlastní generálskou uniformu, kterou mu v almaře opečovávají moli, jinak je mi platný jako Ferda mravenec. Sežeňte spolehlivého, po zuby ozbrojeného Fryštenského! Chlapa, který dokáže pohnout tankem!“

	„K tomu by potřeboval spíš mozek než svaly,“ upozornil Radim Hasil. „Zamkněte se, zavřete okna, ucpěte je mechem, stáhněte žaluzie, zhasněte lampióny, neberte telefony, neotvírejte. Kdyby něco, volejte policii.“

	„Zavolám vás!“

	„Napřed policii! Jsou mnohem rychlejší a komunikativnější. Ti tamboři v autě pod vašimi okny nemusejí být žádní usmrkánci. Navzdory pokročilé hodině se pokusím sehnat spolehlivého člověka, který si sedne v předsíni. Počítejte se značným vydáním.“

	„Peníze nehrají roli!“

	„Zvýšíte nájemné,“ pronesl nezbedně.

	„Nejapnosti si strčte za klobouk! Nemůže sem Kněžourek vniknout okny?“

	„Proto ten mech! Ze střechy se k vám nedostane ani zkušený horolezec.“

	Naštvaně vyštěkla otázku: „Copak znáte můj byt?“

	„Byt ne, ale v domě jsem vás hledal.“

	„Dovolte otázečku,“ spustila jízlivě, rychle se otřepala. „Celé dny jste se poflakoval za moje peníze a spoléhal na policajty! Nebo jste také aspoň odkopl nepohodlné stéblo?“

	„Převážně jsem se poflakoval. Z nedostatku příjemnějšího povyražení jsem odhalil neuvěřitelnou podobu Australana a Viléma Kněžourka, na kterou jste mě neupozornila. Ani na to, že jsou vzdálení příbuzní.“

	Rozesmála se, a jako když utne, zalkala. Možná se stále chechtala, do dlaně či kapesníku.

	„Povězte, čemu se smějete?“ řekl Radim Hasil pěkně naštvaně. „Třeba se také pobavím.“

	„Nedala jsem vám fotografii Rogera Adriana.“ Vychutnala si bombu, kterou odpálila, chvatně navázala: „Kde bych ji sehnala? Dokonce jsem neměla k dispozici fotku Viléma Kněžourka juniora, jen jeho strejdy Čížka z hájovny. Poslyšte, co abych generála probudila a poslala k mamině?“

	„Nerušte ho,“ řekl Radim Hasil. „Válečníci zasluhují odpočinek. A neplašte se zase až moc, provádím pouze preventivní bezpečnostní opatření. Lepší přehánět než podcenit. Kněžourek může mít naprosto odlišné záměry a na vás kašle.“

	„Za to bych mu byla vděčná, ale nehýbe s ním vztek? Nabourali jsme mu slibně se rozvíjející životní dráhu. Nepůjde po krku vám?“

	„Já jsem se přece jen tak poflakoval! A pak, nebezpečí je mým denním chlebem.“

	„To jsem někde četla. Nebo slyšela. Čtení moc nedám. Nehrajte si na Bonda, pane Hasil. Nesluší vám to. Slušný mužský se tím shazuje.“

	Radim Hasil se rozhodl ukončit hovor. Nikoli z vlastní vůle. „Omluvte mne, někdo zvoní.“

	Do předsíně vstoupil s pistolí v ruce a přitiskl se zády ke zdi vedle dveří. „Hned, hned… Kam jsem jen položil ty klíče…“

	„Počkám,“ zaznělo z chodby.

	Zvonil soused, také starý mládenec, kutil a kuchtík, vrátil se ze služby, připravoval si pozdní večeři a neměl, co potřeboval.

	„Estragon?“ podivoval se Radim Hasil. „To je nová plastická výbušnina?“

	„Koření,“ odpověděl soused bezmála se soucitným výrazem. „Copak vy estragon nepoužíváte?“
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	Policie zachytila vůz Viléma Kněžourka a sledovala ho do blízkosti hájovny.

	Kilometr před hájovnou odbočil a zacouval mezi houštiny. Věděl, že měl nezvané hosty, stačilo jedno zavolání do vesnice, kde měl spolehlivého kamaráda. Plížil se jako indiánský zvěd, který dostal za úkol spočítat modrokabátníky v pevnosti. Klíčů použít nemohl, předpokládal, že policie zabezpečila všechny vstupy pečetěmi. Také se nedalo vyloučit, že domovní dveře střeží skrytá kamera.

	Nejprve obešel hájovnu širokým obloukem. Ticho, klid, žádný skrytý vůz.

	Do seníku se dostal zadem, od lesa, proklouzl uvolněnými prkny. Stál bez hnutí, naslouchal, rozkoukával se ve tmě.

	Bez pohybu stáli i dva policisté na patře, úzkostlivě tajili dech a zaříkávali vzdálené kolegy, aby je nenapadlo navázat spojení. Tiskli se ke komínu a málem povyskočili, když na protější straně půdy zapraskal trám. Hájovna promluvila, jak už to stará stavení mají ve zvyku.

	Vilému Kněžourkovi vyskočil na těle studený pot Neváhal a dal se na ústup. Oželel peníze, které při prohlídce mohli najít. Pokud ne, vrátí se pro ně později. Nelitoval trochy, kterou nastražil do chaty Anny Sedláčkové jako sladkou pomstu. Lál si, že návštěvou hájovny zbytečně riskoval. Domnívaje se, že naprosto nehlučně, vylezl ze seníku. Ze tmy do tmy.

	Měsíc se ještě skrýval za lesem, ale viditelnost byla venku lepší. Na okamžik ho zaskočila lítost, že všechno dopadlo tak bledě. Jak příjemné by bylo zatopit ve světnici, posadit se do křesla, zapálit si cigaretu, otevřít pivo…

	K nejbližším stromům se plazil, na okraji lesa si odpočinul, potlačil nutkání vstát a jít k hájovně, opatrnost zvítězila. Teprve po deseti metrech se postavil a opatrně našlapujme, došel k autu na dohled.

	Pět minut vyčkával, než nasedl, nastartoval, rozsvítil potkávací světla.

	Několik metrů před autem stál černě maskovaný chlap se samopalem a kuklou na hlavě. V televizi to působí skoro směšně, jako když si kluci hrají na četníky a na zloděje, při skutečném zásahu byl psychologický účinek nepopiratelný.

	Konsternující.

	Vilém Kněžourek nedokázal pohnout ani malíčkem, natož se vzchopit k odporu.

	Někdo zaklepal na střechu vozu.

	Pocítil nesmírný úlek. Donutil se sáhnout po klíčku ve startéru, riskovat, ať se stane, co se stane. Nestalo se však nic. Zradily ho prsty.

	Zradila ho rozvaha.

	Zradil ho močový měchýř.

	„Laskavě si vystupte, pane Kněžourek,“ požádal inspektor Invald, on to byl, kdo zabušil na střechu. „Ruce držte od těla… Ano, ano, tak je to správně… Položte je dlaněmi na kapotu… Rozkročte se…“
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	Inspektor Gavura obdržel hlášení o zadržení Viléma Kněžourka v nula patnáct. Podle vzorků DNA, ale nejen podle nich, mu hrozilo obvinění z vraždy inženýra Vojtíška, Čestmíra Jurana a Běty Provazníkové.

	Vyskytl se zádrhel, scházela pistole, použitá při vraždě inženýra Vojtíška. Kněžourek přiznal, že vezl pasažéra do Škrdlovic a než se vydal na zpáteční cestu, hodil ji do Velkého Dářka. Věřili, nevěřili, rybník vypustit nemohli. Už proto, že by ho třeba vypouštěli zbytečně. Jurana a Bětu Provazníkovou zastřelil Kněžourek brokovnicí. Stála opřená o zeď, otevřená krabice s náboji ležela na stole. V milostném zaujetí si ho povšimli teprve v okamžiku, kdy nad nimi stanul s namířenou puškou, kterou před odchodem zase opřel o zeď. Předpokládal, že z toho nevzejde nebezpečí, měl rukavice.

	Nezdráhal se vypovídat o motivech. Vojtíšek mu viděl do karet, dělal narážky. Jurana opil rohlíkem, ale svěřil se Provazníkové, které to zapalovalo, začal neomaleně vydírat, jako kdyby věděl víc, než prozrazoval. S psychopatickou zaslepeností litoval, že neumlčel v první řadě Annu Sedláčkovou, ale pochopitelně se o tom nezmínil.

	Kriminalisté měli k dispozici pistoli, která byla odcizena Anně Sedláčkové, neznámý pachatel s její pomocí zavraždil neznámého muže z Juranova lesa. Nepodařilo se odhalit jeho spojení s rodinou Gregorových, brali za bernou minci výpověď nejmladšího Gregora, že pistoli ukradl z auta. Že později usmrtila před novoveskou poštou otce Gregora, to už byl jiný smutný příběh. Povedený junior přiznal vykradení neurčitého počtu osobních aut, zaparkovaných ve městě na parkovištích u supermarketů. Juran na podzim zahlédl velké šedé auto, které směřovalo k lesu, mladistvý delikvent však nedokázal uvést podrobnosti. Pistole se zmocnil v zimě, před vánočními svátky…

	Obsáhlé přiznání učinili oba zadržení Gregorové ohledně přepadených pošt, které volili po bedlivém průzkumu situace. Odpovídalo poznatkům získaným vyšetřováním.

	Základem vyšetřovacího spisu Viléma Kněžourka byla první vražda, která všechno následující odstartovala a jejíž obětí se stal Australan.

	Mnohé okolnosti bylo třeba došetřit, objasnit a vyhodnotit.
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	V nula jedna dvacet dovezl Radim Hasil k domu Anny Sedláčkové narychlo najatého osobního strážce, několikrát použil jeho služeb a udělal s ním dobré zkušenosti. Vyznačoval se rozvahou, klidem, nadhledem, trpělivostí, svědomitostí a mistrovským ovládáním boje zblízka. Kromě dalších profesionálních předností.

	Z kapsy se linula jemná Grieghova melodie.

	Inspektor Gavura odvolával bezpečnostní opatření a oznamoval zadržení Viléma Kněžourka. „A šerloku, zítra na vás nebudeme mít čas. Přijďte pozítří. V deset. Rozmyslete si, co vypovíte. Nejraději pravdu.“

	„Doslechl jsem se, že něco takového kdysi dávno existovalo,“ řekl Radim Hasil uvolněně. „Máte jistotu, že vám Kněžourek nefrnkne?“

	Na odpověď raději ani nečekal.

	„Co bude se mnou?“ zeptal se osobní strážce, který slyšel a pochopil.

	„Hodím vás domů. Úhradu času dostanete.“

	„Agentura,“ uvedl věc na pravou míru. „Jsem obyčejný poskok s přesnou muškou, výcvikem, znalostí bojových umění a šesti jazyků. Mě prostě někam zapíchnou jako strašáka do zelí, abych dělal bububu, za někoho nasadil zdraví nebo rovnou hlavu. Bývají to i slušní hoši, ale většinou by si o ně neotřela tlapky ani moje fenka. Často je mi z toho na blití.“

	„Proč s tím řemeslem nešvihnete?“

	„Manželka naléhá dnes a denně, tchyně přihrává, ale prozradíte mi, kdo nabídne místo osmačtyřicetiletému seřizovači textilních strojů?“

	„Neporadím,“ řekl Radim Hasil omluvně. „Držte se pistole, to je perspektivní řemeslo.“
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	Jaro se svěže zelenalo, kvetlo, vonělo, svádělo k toulkám přírodou i k něžným nepravostem, krátilo noci a příjemně nastavovalo dny.

	Radim Hasil si o tom všem mohl jen nechat zdát nebo vypravovat, zapletl se do zamotaného a nechutně drsného případu, jednotlivé epizody se odehrávaly v pražských nočních podnicích, hernách, načerno pronajatých bytech, špinavých špeluňkách a hotelových pokojích. Nejdál se dostal dvakrát do Bráníka a jednou do Hodkoviček.

	Anna Sedláčková se vydala na chatu v doprovodu penzionovaného generála. Brzy poznala, že se dopustila nedopatření, čerstvý vzduch ho přiměl k bohatýrským řečem a bohapustému vychloubání, dokonce vyšel na trávník bosý, hrdina, ale to neměl dělat. Šlápl na včelu, která se zachovala podle své přirozenosti, a generál se zhroutil. Jedno bodnutí obsahuje pouhou desetinu miligramu včelího jedu, ale postačilo, generál byl alergický na včelí žihadla.

	Záchranná služba dorazila včas. Naložili generála a odsvištěli maximální rychlostí dvaceti kilometrů v hodině, po ranní přepršce smazávala rozrytou polní cestu voda.

	Anna Sedláčková usedla na verandě, složila ruce do klína a hleděla do zeleně nevidoucím pohledem. Zachvěla se chladem. Vstoupila do chaty a vzala z věšáku na vnitřní straně dveří bundu s teplou vložkou, navlékla si ji, chtěla zatáhnout zip.

	Něco ji tlačilo na hrudi.

	Sáhla do náprsní kapsy a stanula s vytřeštěnýma očima. Držela v ruce gumičkou stažený úhledný svazek australských dolarů.
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	Navzdory stále intenzivnímu pátrání nebyla dosud stanovena totožnost mrtvého muže z Juranova lesa. Nepomáhalo celostátní vyšetřování, opětovná prověrka nezvěstných osob stejného pohlaví a přibližných fyzických dispozic, součinnost s cizineckou policií ani spolupráce s Interpolem.

	Odnikud nepřišly žádné zprávy.
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Notes

		[←1]
	 Trasologické stopy vznikají na základě vzájemného působení subjektu a prostředí. Jsou to například stopy chůze osob, bosých nebo obutých nohou, stopy pohybu vozidel v terénu, jízdních kol apod. (pozn. red.).
 




cover.jpeg
plvodni
céeskd
ETEKTIVKA

A treti
taky krade






images/moba.jpeg





